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Uvod

Srdac¢no Cestitamo na kupnji vaseg
novog uredaja za usisavanje i pranje
(u daljnjem tekstu uredaj ili elektri¢ni
alat).

Time ste se odlucili za vrlo kvalitetan
proizvod. Ovaj uredaj je tijekom pro-
izvodnje provjeren u pogledu kvalite-
te i podvrgnut krajnjoj kontroli. Funk-
cionalnost Vaseg uredaja time je za-
jamcena.

Ne moze se iskljuciti, da se u pojedi-
nim slu¢ajevima na ili u uredaju, od-
nosno u cjevovodima nalaze preosta-
le koli¢ine vode. To nije nedostatak ili
defekt i ne predstavlja razlog za brigu.

AW

Upute za uporabu predstavljaju sas-
tavni dio ovog uredaja. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, ruko-
vanje i zbrinjavanje. Pazljivo procitaj-
te upute za uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i ispravnim
nac¢inom uporabe uredaja. Uredaj ko-
ristite samo na opisani nacin i za na-
vedena podrucja primjene. Dobro sa-
Cuvajte upute za uporabu i u sluc¢aju
predaje uredaja tre¢im osobama, pre-
dajte i svu dokumentaciju.
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Izjava o sukladnosti za ovaj pro-
izvod dostupna je na internet stranici
www.lidl.hr.

Namjenska uporaba
Uredaj je namijenjen iskljucivo za slje-
dece namijene:
e Usisavanje i pranje tvrdih podova,
tepiha i presviaka
e Mokro i suho usisavanje u kudi,
npr. u kuéanstvu, u sobi za hobije,
u autu ili garazi
e Usisavanje vode
Usisavanje zapaljivih, eksplozivnih ili
Stetnih tvari je zabranjeno.
Svaka druga uporaba, koja u ovim
uputama za uporabu nije izri¢ito do-
pustena, moze predstavljati ozbilju
opasnost za korisnika i dovesti do
oStecenja uredaja. Operater ili korisnik
uredaja odgovorni su za nesrece, Ste-
te i ozljede drugih ljudi i njihovog vlas-
nisStva. Uredaj je namijenjen za upora-
bu u uradi-sam okruzenjima. Nije kon-
cipiran za trajni pogon u gospodar-
skim okruzenjima. U slucaju komerci-
jalne uporabe jamstvo prestaje vaziti.
Proizvodac ne jamci za Stete uzroko-
vane protunamjenskom ili pogreSnom
uporabom.

Opseg isporuke/pribor
Raspakirajte uredaj i provjerite opseg
isporuke.

Materijal ambalaze zbrinite na odgo-
varajuci nacin.

e Glava motora

e Spremnik

e 4x Nozica (s kotagi¢em i drzaCem
pribora)

Filtar od pjenastog materijala
Papirnata filtar vrec€ica

Usisna cijev (2-dijelni)

Usisno crijevo

Podna mlaznica

Mlaznica za fuge

e 6 o o o o
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e Mlaznica za tapecirane dijelove

e Nastavak za pranje jastuka

e Nastavak za pranje s nastavkom za
tvrde povrsine

e Nastavak za tepihe i jastuke (100
ml)

e Prijevod originalnih uputa

Pregled

llustracije uredaja nalaze
se na prednjoj i straznjoj
preklopnoj stranici.
(slika A)

1 Rucka za prenoSenje

2 Prekidac za ukljucivanje / isklju-
Civanje
PrekidaC za pumpu
Glava motora
Priklju¢ak crijeva za prskanje
Brzi zatvara¢
Priklju¢ak za usisavanje
Spremnik
Drza¢ pribora
kotaci¢
Nozica (s kotaCicem i drzacem
pribora)
Priklju¢ni kabel
Drzac
Filtar od pjenastog materijala
Papirnata filtar vrec€ica
Podna mlaznica
Mlaznica za fuge
Mlaznica za tapecirane dijelove
Nastavak za pranje jastuka

Nastavak za pranje s nastavkom
za tvrde povrsine

21 Nastavak za tepihe i jastuke
22 Deblokada

23 Crijevo za prskanje na usisnoj
cijevi
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24 Usisna cijev
25 Usisno crijevo
26 Rucka
27 Regulacija zraka
28 Poluga za funkciju prskanja
29 Crijevo za prskanje na usisnom
crijevu
30 blokada
31 Poklopac (spremnika za vodu)
32 Spremnik za vodu
(slika B)
33 Uti¢ni nastavak (Podna mlazni-
ca)
34 Nastavak za tvrde povrSine
(slika E)
35 Filtarska koSara
36 Odvod prljave vode

Opis rada

Uredaj ima spremnik od nehrdajuceg
Celika s odvodom prljave vode. Ko-
tacié¢i omoguduju veliku pokretljivost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja,
plovak prekida usisni protok zraka ka-
da je spremnik pun.

Rad upravljackih elemenata opisan je
u nastavku.

Oznake za uporabu
nastavaka i filtara

Nastavak za usisavanje tepiha.
(I

Nastavak za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Specijalni nastavak za usisava-
nje presvlaka i madraca.

Nastavak za usisavanje praSine
E i prljavstine iz fuga i uskih pro-
cijepa.

Q Filtar za usisavanje tekucina.

/| Filtar nije prikladan za usisava-
A nje tekuéina.

Filtar za usisavanje suhe prljav-
Stine u domacinstvu, garazama
i radionicama.

.| Filtar za usisavanje fine prasi-
v' ne, npr. kamene prasine i drve-
ne prasine.

Tehnicki podaci

Usisavaé za pranje ......... PWS 20 E4
Nazivni napon U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Nazivha snaga P .........ccee..... 1600 W
U¢inak usisavanja .......... 250 Air-Watt
Maksimalni podtlak ................. 16 kPa
Tlak prskanja .....ccccceeevecvveeennennnn 2 bar
Protok prskanja .........ccccceeeeennn. 1 I/min
Duljina Priklju¢ni kabel .............. 7,5m

Razred zastite
................... @ |l ( dvostruka izolacija )

Vrsta zastite ......ccooeeeviceiiiieees IPX4
TeZina (uklju€ujuci pribor) ....... ~7,8 kg
Spremnik za sredstvo za CiScenje Za-
[014=T0 0111 F= NSRS 4]
Zapremina spremnika

—Bruto . 201
—NELO e 111

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigur-
nosne napomene prilikom uporabe
uredaja.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Moguénost strujnog
udara! Ne otvarati kuciste proizvodal!
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Znacenje sigurnosnih
napomena

A OPASNOST! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doc¢i ¢e do ne-
srece. Posljedica je teSka tjelesna oz-
lieda ili smrt.

A UPOZORENUJE! Ako ne postujete
ovu sigurnosnu napomenu, doci ¢e
mozda do nesrece. Posljedica moze
biti tjelesna ozljeda ili smrt.

A OPREZ! Ako ne postujete ovu si-
gurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moze biti laksa ili
srednje teSka ozljeda tijela.
NAPOMENA! Ako ne postujete ovu
sigurnosnu napomenu, doci ¢e do ne-
srece. Posljedica moZze biti predmet-
na Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju
O] Razred zastite Il (dvostruka izo-

lacija)
)i ¢

Elektriéni uredaji ne spadaju u
kuéni otpad.

Simboli u uputama za uporabu

“__I_Jl_l Pazljivo procitajte upute za

uporabu. Upoznajte se s
upravljackim dijelovima i is-
pravnim nacinom uporabe ure-
daja.

/Il PARKSIDE’

Sigurno pustanje u
rad

A\

Pozor! Prilikom upo-
rabe elektriCnih ure-
daja u svrhu zastite
od strujnog udara, te
opasnosti od ozljeda i
pozara morate obrati-
ti pozornost na sljede-
¢e osnovne sigurnos-
ne mjere:

Opcée napomene

« Pazljivo procCitajte upute
za uporabu. Upoznajte se
s upravljackim dijelovima
i ispravnim nacinom upo-
rabe uredaja.

« Ovaj uredaj smiju koris-
titi osobe od najmanje
8 godina kao i osobe sa
smanjenim fizickim, sen-
zornim ili mentalnim spo-
sobnostima ili pomanj-
kanjem iskustva i znanja
ako su pod nadzorom,
ili su primile upute za si-
gurnu uporabu uredaja i
razumiju opasnosti koje
proizlaze iz uporabe ure-
daja. Djeca se ne smiju
igrati uredajem. Ciséenje i
korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca bez
nadzora.



« Trebate imati na umu da
je korisnik sam odgovo-
ran za nezgode ili opas-
nosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.
 Pridrzavajte se propisa o
zastiti od buke i mjesnih
propisa.

Priprema

« Prije uporabe treba pre-
gledati priklju¢ni i produz-
ni kabel kako bi se usta-
novilo postoje li naznake
osStecenja ili istroSenos-
ti. Ako se kabel tijekom
rada osteti, odmah ga
odvojite od strujne mre-
ze, NE DIRAJTE KABEL
DOK NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne koristite ure-
daj, ako je kabel ostecen
ili istroSen.

Pazite da mrezni napon

i frekvencija odgovaraju
podacima navedenima na
tipskoj plocici. Prilagodba
razliCitim mreznim frek-
vencijama odvija se auto-
matski.

PrikljuCite uredaj na utic-
nicu sa zastithom struj-
nom sklopkom (Fl-sklop-
kom) s naponom stru-

je kvara ne ve¢im od

30 mA.

« Spojite uredaj na uti¢nicu
s osiguracem od najma-
nje 16 A.

» Ako dode do ostecenja
prikljucnog kabela ovoga
uredaja, isti mora zamije-
niti proizvodac, servis za
kupce ili slicna kvalificira-
na osoba, kako bi se iz-
bjegle opasnosti. Obratite
se servisnom centru.

« Prije uporabe uredaja uvi-
jek provjerite je li uredaj
ispravno sastavljen i jesu
li filtri u ispravnom polo-
Zaju. Nikad ne usisavaj-
te bez filtra. Moglo bi do-
Ci do osteCenja uredaja.

« Uredaj nikada ne koristi-
te kada su u blizini djeca
ili zivotinje. Osobe u bli-
zini moraju nositi zastitnu
odjecu.

Pogon

« Uvijek budite pazljivi, pa-
zite na ono Sto radite, i
razumno rukujte ureda-
jem. Uredaj ne Koristi-
te ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola
ili lijekova.

« Uredajem se ne smiju
usisavati ljudi i Zivotinje.

/Il PARKSIDE’



Nikada ne usmjeravajte
usisno crijevo i mlazni-
ce prema sebi ili drugim
osobama tijekom rada,
osobito ne prema o€ima
i uSima. Postoji opasnost
od ozljeda.

Mlaznice i usisna cijev ne
smiju biti u razini glave ti-
jekom rada. Postoji opas-
nost od ozljeda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne ili tetne tvari. U

to spadaju izmedu osta-
log vrucCi pepeo, benzin,
otapala, kiseline i luzine.
Postoji opasnost od po-
zara i ozljeda.

Provjerite da se mrezni
kabel ne osteti povlace-
njem preko ostrih rubo-

va, stiskanjem ili povlace-

njem kabela.

Ne koristite priklju¢ni ka-
bel da biste utikac izvla-
Cili iz uticnice ili za pov-
laCenje samog uredaja.
Mrezni priklju€ni kabel
zastitite od topline, ulja i
ostrih bridova.

Nikada ne transportirajte
uredaj, dok pogon radi.
IskljuCite uredaj i izvucite
utikac iz uti¢nice. Provje-

/Il PARKSIDE’

rite da su svi pokretni di-
jelovi potpuno zaustavlje-
ni

« uvijek kada napustite
uredaj,

« prije zamjene pribora,

« prije otpustanja bloka-
da ili odstranjivanja za-
cepljenja,

« prije provjere, CiS¢enja
ili radova na uredaju.

« Ako uredaj po¢ne neuobi-
Cajeno vibrirati, potrebna
je hitna provjera:

« provjerite ima li labavih
dijelova i pri€vrstite ih,

» potrazite oStecenja,

« zamijenite osteceni pri-
bor. Za popravke se
obratite servisnom cen-
tru.

Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

« Ostavite motor da se
ohladi, prije nego ga od-
lozite na duze vrijeme.

« |z sigurnosnih razloga za-
mijenite istroSene ili oste-
¢ene dijelove. Koristite is-
klju€ivo originalne rezerv-
ne dijelove i pribor. Upo-
raba drugih dijelova uzro-
kovat ¢e trenutni gubitak
jamstvenih prava.



« Otvaranje uredaja oba-
vezno mora izvrsiti ovla-
Steni stru€njak elektricar.
Za popravke obavezno se
obratite naSem servisnom
centru.

« Iskljucite pogon, odvojite
uredaj od napajanja i os-
tavite uredaj da se ohladi
ako ste ga zaustavili ra-
di ¢is¢enja, podesSavanja,
skladistenja ili zamjene
pribora.

« Uredajem rukujte pazljivo
i drzite ga Cistim.

« Uredaj Cuvajte izvan do-
hvata djece.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od oz-
lieda zbog nezeljenog pokretanja ure-
daja. Priklju¢ni utika¢ u uti¢nicu umet-
nite tek kada je uredaj potpuno spre-
man za rad.

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte

njegove upravljacke dijelove.

Prekida¢ za ukljucivanje / iskljuci-

vanje (slika A)

e UkljuCivanje: Postavite prekida¢ za
uklju€ivanje/iskljucivanje (2) u polo-
zaj ,1“ (UKLJ).

e |[skljuCivanje: Postavite prekidac za
ukljugivanje/iskljucivanje (2) u polo-
zaj ,,0“ (ISKLJ).

Montiranje i demontiranje
glave motora

Demontiranje glave motora (slika A)

1. Otklju€ajte kopce (6) na spremniku
@8).

2. Skinite glavu motora (4).

Postavite glavu motora (4) naglav-
ce.

Montiranje glave motora (slika A)

1. Stavite glavu motora (4) na sprem-
nik (8). Prekida¢ za ukljucivanje /
iskljuCivanje (2) usmijeren je prema
usisnom prikljucku (7).

2. ZakljuCajte kopcCe (6) na spremniku
@)

Montiranje nozica

(slika C)

1. Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

2. Stavite spremnik (8) naopako na
¢vrstu podlogu.

3. Postavite nozice (11) u nosace na
donjoj strani spremnika (8).

4. Montirajte glavu motora (4), vidi

Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Montiranje i demontiranje
filtra i filtarske vrecice

Pregled
Uredaj ima sljedece filtre i vrecice:
¢ Filtar od pjenastog materijala
(14)
e Mokro usisavanje
e Suho usisavanje
e Papirnata filtar vrecica (15)
e Suho usisavanje
¢ Filtar vredica za finu prasinu
e Usisavanje fine prasine (nije
uklju¢eno)
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Napomene
Umetnite isklju€ivo suhi filtar.

Montiranje filtarske vrecice (slika E)
Upute se odnose na papirnatu filtar
vrecicu (15) i filtar vrecicu za finu pra-
Sinu.

1.

Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Stavite filtarsku vrecicu (15) u
spremnik (8) preko prikljucka (7).
Brtveni prsten na otvoru filtarske
vrecice (15) mora potpuno obuhva-
titi Sipku na priklju¢ku (7).
Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Demontiranje filtarske vrecice
(slika E)

1.

Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Izvadite filtarsku vrecicu (15).
Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Montiranje filtra od pjenastog ma-
terijala (slika E)

1.

Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Lagano smotajte filtar od pjenas-
tog materijala (14).

Navucite filtar od pjenastog mate-
rijala (14) preko filtarske korpe (35).
Izravnajte filtar od pjenastog mate-
rijala (14).

Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Demontiranje filtra od pjenastog
materijala (slika E)

1.

Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

PaZljivo uklonite filtar od pjenastog
materijala (14).

Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Montiranje i demontiranje
spremnika za vodu

Napomene

Za mokro usisavanje i usisavanje i
pranje, uvijek montirajte spremnik
za vodu (32).

Ovisno o onecisc¢enju dodajte
100-200 ml sredstva za CiS¢enje
tepiha i jastuka (21) u spremnik za
vodu (32) i napunite vodom do oz-
nake od 4 |.

Montiranje spremnika za vodu
(slika C)

1.

Gurnite spremnik za vodu (32) u
drzace na straznjoj strani glave
motora (4) i spremnika (8).

Demontiranje spremnika za vodu
(slika C)

1.

Izvucite spremnik za vodu (32) iz
drzac¢a na straznjoj strani glave
motora (4) i spremnika (8).

Montiranje i demontiranje
usisnog crijeva
Montiranje usisnog crijeva (slika C)

1.

Umetnite deblji kraj usisnog crijeva
(25) s blokadom (30) u prikljuc¢ak
(7). Blokada ce €ujno uleci.

Skidanje usisnog crijeva (slika C)

1.

2.

Pritisnite i drzite blokadu (30) na
usisnom crijevu (25).

Izvucite usisno crijevo (25) iz pri-
kljucka (7).
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Montiranje i demontiranje
crijeva za prskanje

Montiranje crijeva za prskanje

(slika C)

1. Pritisnite tipku crijeva za prskanje
na usisnom crijevu (29).

2. Gurnite crijevo za prskanje (29) na
prikljuc¢ak (5).

Demontiranje crijeva za prskanje

(slika C)

1. Pritisnite tipku crijeva za prskanje
na usisnom crijevu (29).

2. lzvucite crijevo za prskanje (29) iz
prikljucka (5).

Montiranje i demontiranje
usisne cijevi

Montiranje usisne cijevi (slika C)

1. Umetnite oba dijela usisne cijevi
(24) jedan u drugi.

2. Umetnite usisnu cijev (24) u monti-
rano usisno crijevo (25).

3. Ispravno spojite crijeva za prskanje
(23+29) jedno s drugim.

Demontiranje usisne cijevi (slika C)

1. Pritisnite i drzite deblokadu (22) na
crijevu za prskanje (23).

2. Odvoijite usisne cijevi (24) jednu od
druge.

Montiranje nastavaka

Napomene (slika B)

e Podna mlaznica (16) ima nastavak
(33) koji se moze izvaditi.

e Mlaznica za pranje (20) ima nasta-
vak za tvrde povrsine (34) koji se
moze skinuti.

Postupak (slika C)

1. PriCvrstite nastavke (16-20) ili na
tanji kraj usisne cijevi (24) ili izrav-
no na ruc€ku (26) usisnog crijeva

(25).

Praznjenje spremnika
Napomene

Pripremite odgovarajuc¢i spremnik za
praznjenje spremnika (8). Odlozite sa-
drzaj na odgovarajuci nacin.
Spremnik mozete isprazniti na dva
nacina:

e Nagnite spremnik (8)

e Otvorite odvod prljave vode (36)

Priprema

1. Iskljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
iskljucivanje, S. 13).

2. Ukoliko je utaknut, izvucite mrezni
utika¢ mreznog kabela (12) iz uti¢-
nice.

Nagnite spremnik (slika E)

1. Demontirajte spremnik za vodu
(82), vidi Montiranje i demontiranje
spremnika za vodu, S. 11.

2. Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

3. Izlijte sadrzaj spremnika (8) dok se
potpuno ne isprazni.

4. Montirajte spremnik za vodu (32),
vidi Montiranje i demontiranje
spremnika za vodu, S. 11.

5. Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

Otvorite odvod prljave vode

(slika E)

1. Odvrnite odvod prljave vode (36) i
pustite da se spremnik (8) isprazni.

2. Spremnik (8) lagano nagnite prema
naprijed kada istjeCe samo joS$ sa-
mo mala koli¢ina tekucine. Kod tog
nacina praznjenja obratite pozor-
nost na to da tekuéina ne zaostane
u uredaju.
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Pogon

Ukljucivanje i iskljuCivanje

Priprema (slika D)

1. Potpuno odmotajte usisno crijevo
(25).

2. Pripremite uredaj za Zeljenu funkci-
ju: Filtar, filtar vre€ica, usisno crije-
VO, usisna cijev, nastavak.

3. Utaknite utika¢ mreznog kabela
(12) u uti¢nicu.

Ukljucivanje (slika A)

1. Postavite prekidac¢ za ukljuci-
vanje/iskljucivanje (2) u polozaj
A (UKLJ).

Isklju€ivanje (slika A)

1. Postavite prekidac za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (2) u polozaj
,0 (ISKLJ).

2. Utika¢ mreznog kabela (12) izvuci-
te iz uti¢nice ako uredaj ostavljate
bez nadzora ili kada zavrsite s ra-
dom.

Funkcija pranja

Ukljucivanje (slika A)

1. Prekida€ za pumpu (3) pritisnite u
polozaj ,1°.

2. Ukljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
isklju¢ivanje, S. 13).

Iskljucivanje (slika A)

1. Iskljucite uredaj (vidi Ukljucivanje i
isklju¢ivanje, S. 13).

2. Prekida¢ za pumpu (3) pritisnite u
polozaj ,,0“.

Stanke u radu

Za vrijeme stanki u radu moZzete po-

hraniti sastavljenu usisnu garnituru s

isklju¢enim uredajem.

Postupak (slika D)

1. Umetnite usisnu cijev (24) u drzac
pribora (9) na nozicama (11).

Suho usisavanje

Napomene

e Nikada ne usisavajte bez filtra!

e Da ne bi doslo do prebrzog zacep-
livanja filtra od pjenastog mate-
rijala (14), preporu¢ujemo dodat-
nu uporabu papirnate filtar vrecice
(15).

e Montaza filtra (vidi Montiranje
i demontiranje filtra i filtarske
vrecice, S. 10)

Dopusteni filtri i mlaznice

e Filtar
e Filtar od pjenastog materijala
e Naborani filtar (nije uklju¢eno)

¢ Filtar vrecica
e Papirnata filtar vrecica (15)

e Milaznice
® svi

Usisavanje fine prasine

Kod odredenih postupaka usisavanja

(npr. brusenje boje i lakova, busenje

zidova, brusenje ili busenje tvrdog dr-

veta) moze doci do stvaranja prasine
opasne po zdravlje.

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtra!

e Papirnata filtar vrecica nije priklad-
na za usisavanje fine prasine. Za
usisavanje fine prasine potrebna
vam je dodatno i filtar vrecica za fi-
nu prasinu.

e Montaza filtra (vidi Montiranje
i demontiranje filtra i filtarske
vrecice, S. 10)

Dopusteni filtri

e Filtar
e Naborani filtar (nije uklju¢eno)

¢ Filtar vrecica
e Filtar vrecica za finu prasinu (nije

ukljuceno)
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Mokro usisavanje i pranje

& OPASNOST! Opasnost od strujnog
udara. Ne stanite u vodu koja treba
biti usisana.

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtra!

e Montaza filtra (vidi Montiranje
i demontiranje filtra i filtarske
vrecice, S. 10)

e Za mokro usisavanje i usisavanje
i pranje, uvijek montirajte sprem-
nik za vodu (32), vidi Montiranje i
demontiranje spremnika za vodu,
S. 11.

e Qvisno o onecis¢enju dodajte
100-200 ml sredstva za ciSéenje
tepiha i jastuka (21) u spremnik za
vodu (32) i napunite vodom do oz-
nake od 4 .

e Testirajte sredstvo za CiS¢enje te-
piha i jastuka (21) na neupadljivom
mjestu prije potpunog CisS¢enja te-
piha i presvlaka.

e U slucaju istjecanja pjene ili tekuci-
ne odmah iskljucite uredaj.

e Uvjerite se da usisna mlaznica ni-
je potpuno u vodi kako bi se uvijek
usisavalo i nesto zraka.

e Usisnu cijev (24) uklonite iz posude
koju praznite ¢im se spremnik vode
(32) napuni.

e Prilikom mokrog usisavanja obrati-
te pazite da usisivac uvijek stoji na
vecoj visini od povrsine vode koja
se usisava. U protivnom moze dodi
do efekta sifona.

e Prilikom mokrog usisavanja, plo-
vak prekida usisni protok zraka ka-
da je spremnik (8) pun. Iskljucite
uredaj i ispraznite spremnik (8), vidi
PrazZnjenje spremnika, S. 12.

Mokro usisavanje
Dopusteni filtri i mlaznice

¢ Filtar
e Filtar od pjenastog materijala
(14)
¢ Filtar vrecica
* bez

e Milaznice
e Podna mlaznica (16)
e Nastavak za pranje jastuka (19)
e Nastavak za pranje s nastavkom

za tvrde povrsine (20)

Postupak (slika A/E)

1. Umetnite filtar od pjenastog
materijala (14) (vidi Montiranje
i demontiranje filtra i filtarske
vrecice, S. 10).

2. Usisavanje (ispumpavanije): Uroni-
te usisno crijevo (25) na rucki (26)
u spremnik za vodu i usisajte vodu.

3. Spremnik (8) ispraznite odmah na-
kon usisavanja, jer isti nije kons-
truiran za Cuvanje tekucina (vidi
Praznjenje spremnika, S. 12).

Usisavanje i pranje

Dopusteni filtri i mlaznice

e Filtar
e Filtar od pjenastog materijala
(14)
¢ Filtar vrecica
e bez

e Milaznice
e Nastavak za pranje jastuka (19)
e Nastavak za pranje s nastavkom

za tvrde povrsine (20)

Postupak (slika E)

1. Umetnite filtar od pjenastog
materijala (14) (vidi Montiranje
i demontiranje filtra i filtarske
vrecice, S. 10).

2. Napunite spremnik za vodu (32)
Cistom vodom (maks. 4 |). Pazite
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na oznake na spremniku za vodu
(32).

3. Ukljugite funkciju pranja (vidi
Funkcija pranja, S. 13).

4. Vucite (ne pritiScitel) nastavak
(19+20) u stazama preko presvla-
ke / tapisona. Neka dode do laga-
nog preklapanja staza, kako bi te-
meljito CiS¢enje bilo osigurano.

5. Pritisnite polugu za funkciju prska-
nja (28) na rucki (26) kako biste
ukljucili funkciju prskanja.

6. Spremnik (8) ispraznite odmah na-
kon usisavanija, jer isti nije kons-
truiran za ¢uvanje tekucina (vidi
PrazZnjenje spremnika, S. 12).

Ciséenje, odrzavanije i
skladiStenje

A UPOZORENJE! Strujni udar!
Opasnost od ozljeda zbog nezeljenog
pokretanja uredaja. Zastitite se tije-
kom radova odrzavanja i €iS¢enja. Is-
kljuCite uredaj i izvucite prikljucni uti-
kac iz uti¢nice.

Radove na odrzavanju i popravke koji

nisu opisani u ovim uputama za upo-

rabu mora obaviti nas servisni centar.

Koristite samo originalne rezervne di-

jelove.

Ciséenje

Napomene

e QOpasnost od ostecenja. Ne prskaj-
te uredaj vodom.

e Opasnost od ostecenja. Kemijske
tvari mogu ostetiti plasti¢ne dijelo-
ve uredaja. Ne koristite agresivna
sredstava za CiSc¢enje niti otapala.

e Prije svake uporabe provijerite ure-
daj kako biste ustanovili ocigledne
nedostatke kao Sto je npr. neispra-
van mrezni kabel, i iste dajte po-
praviti ili zamijenit.

Postupak (slika A)

1. Demontirajte spremnik za vodu
(82), vidi Montiranje i demontiranje
spremnika za vodu, S. 11.

2. Demontirajte glavu motora (4), vi-
di Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

3. Ispraznite spremnik (8), vidi
Praznjenje spremnika, S. 12.

4. Ocistite spremnik (8) vlaznom kr-
pom.

5. Operite filtar od pjenastog materi-
jala (14) mlakom vodom i sapunom
i ostavite da se osusi.

6. Isperite crijeva za prskanje (23+29)
Cistom vodom.

7. Zamijenite punu papirnatu filtar
vrecicu (15) (vidi ).

8. Montirajte glavu motora (4), vidi
Montiranje i demontiranje glave
motora, S. 10.

9. Montirajte spremnik za vodu (32),
vidi Montiranje i demontiranje
spremnika za vodu, S. 11.

Odrzavanje
Uredaj ne treba odrzavati.

Skladistenje

Skladistite uredaj i pribor uvijek:

e (isto

e suho

e zasti¢eno od prasine

¢ izvan dohvata djece

Napomena

e Spremnik nije prikladan za skladi-
Stenje tekucina. Ispraznite sprem-
nik nakon mokrog usisavanja.

Pripremite uredaj za skladiStenje

(slika D)

1. Namotajte mrezni kabel (12) na dr-
zac (13).

2. Usisno crijevo (25) namotajte oko
glave motora (4).
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3. Utaknite usisne cijevi (24) i ostali
pribor u drzace pribora (9) na nozi-
cama (11).

Zbrinjavanje / zastita
okolisa

Uredaj, pribor i ambalazu reciklirajte
na ekoloski prihvatljiv nacin.

Elektri¢ni uredaji ne spadaju u
kucni otpad.
|

Simbol prekrizene kante za smece na
kotaci¢ima znaci da se ovaj proizvod
ne smije odlagati kao nerazvrstani ko-
munalni otpad na kraju njegovog vije-
ka trajanja.

Smjernica 2012/19/EU o elektric-
nim i elektronskim starim uredaji-
ma:

Potro$aci imaju zakonsku obvezu
elektrine i elektronske uredaje na
kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti
kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na
taj nacin se osigurava iskoristavanje
neskodljivo za okoli§ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno

pravo primjenjuje mozete imate slje-

dec¢e mogucnosti:

e vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom
mjestu,

e poslati natrag proizvodacu/distri-
buteru.

To se ne odnosi na dijelove pribora

prilozene starim uredajima, niti na po-

mocne dijelove bez elektronskih sas-

tavnih dijelova.

Zbrinjavanje boce za sredstvo za

¢iSéenje

e Ostaci proizvoda moraju se zbrinu-
ti u skladu s Direktivom o otpadu
2008/98/EZ te nacionalnim i regi-
onalnim propisima. Za ovaj se pro-
izvod ne moze navesti Sifra otpada
prema Europskom katalogu otpada
(AVV) buduci da je samo namjena
od strane potro$aca ta koja dopu-
Sta njegovu dodjelu. Sifra otpada
utvrduje se unutar EU u dogovoru
s tvrtkom za zbrinjavanje otpada.

e Nekontaminirana ambalaza moze
se reciklirati.

e Ambalazu koja se ne moze o istiti
mora se zbrinuti na isti nacin kao i
proizvod.
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Trazenje problema

Tablica u nastavku pomoci ¢e Vam ukloniti smetnje:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje

Uredaj se ne pokrece

Prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) je isklju-
¢en

Provijerite polozaj prekida-
Ca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Nema mreznog napona

Provijerite uti¢nicu, pri-
klju€ni kabel, priklju¢ni
utika¢ i osigurac, po po-
trebi popravak treba oba-
viti elektricar.

Neispravan prekida¢ za
ukljucivanje / iskljucivanje

Ugljene Cetkice istroSene

Neispravan motor

Obratite se servisnom
centru.

Mala ili nedostatha snaga
usisavanja

Regulacija zraka (27)
otvorena

Zatvorite regulaciju zraka
27).

Usisno crijevo (25) ili
mlaznice su zacepljeni

Odstranite zaCepljenja ili
blokade

Usisna cijev (24) nije is-
pravno sastavljena

Ispravno sastavite usisnu
cijev

Spremnik (8) je otvoren

Montiranje i demontiranje
glave motora, S. 10

Spremnik (8) je pun

Ispraznite spremnik (8)

Filtar (14/15) pun ili za-
Cepljen

Ispraznite, ocistite ili za-
mijenite filtar

Plovak u filtarskoj korpi
(35) je u neispravnom po-
loZaju (npr zbog trzavih
pokreta)

Iskljucite uredaj kako bi
se plovak spustio, a zatim
ga ponovno ukljucite

Plovak u filtarskoj korpi
(35) nije ispravan

Obratite se servisnom
centru.

Plovak ne zatvara usisni
otvor

Plovak u filtarskoj korpi
(35) se ne pokrece

Oslobodite plovak

Plovak u filtarskoj korpi
(35) nije ispravan

Obratite se servisnom
centru.

Prasina ili prljavstina ispu-
huju se iz uredaja

Filtar (14/15) nije montiran
ili nije pravilno montiran

Montiranje i demontiranje
filtra i filtarske vrecice,

S. 10
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Servis

Garancija

Dragi kupci,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u
trajanju od 3 godina od datuma kup-
nje. U sluaju nedostataka ovog pro-
izvoda u odnosu na prodavaca pro-
izvoda imate zakonska prava. Ta za-
konska prava se ne ograni¢avaju pre-
ko nasSeg u nastavku navedenog jam-
stva.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kup-
nje. Molimo dobro sa¢uvajte original-
ni blagajnicki racun. Ovaj dokument
je potreban radi dokaza kupnje. Ako
unutar tri godina od datuma kupnje
ovog proizvoda dode do pogreske

u materijalu ili u izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izboru - besplat-
no popraviti ili zamijeniti. Ovo jams-
tvo pretpostavlja, da unutar trogodis-
njeg roka neispravan uredaj i dokaz o
kupniji (blagajnicki racun) predocite i
pismeno ukratko opiSete u Cemu se
sastoji greSka i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom,
primiti ¢ete popravljeni ili novi pro-
izvod. Popravkom ili zamjenom pro-
izvoda ne zapocinje novi vremenski
rok jamstva.

Jamstveni rok i zakonska prava za
nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti
produzen. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove. Eventualno ve¢
za vrijeme kupnje prisutne Stete i ne-
dostaci moraju biti javljene odmah na-
kon raspakiranja. Popravci nakon iste-
ka jamstvenog roka se moraju platiti.
Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno stro-
gim smjernicama za kvalitetu i prije is-
poruke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greSke u materijalu
ili u izradi. Ovo jamstvo se ne odnosi
na dijelove proizvoda, koji su izloze-
ni normalnom trosenju i stoga se mo-
gu smatrati potro$nim dijelovima (npr.
Filtar) niti na oStec¢enje lomljivih dijelo-
va.

Ovo jamstvo propada, kada dode do
ostecéenja ili nenamjenske uporabe
proizvoda ili kada se ne vrSi odrzava-
nje proizvoda. Za namjensku uporabu
proizvoda morate to¢no postivati sve
naputke navedene u uputama za upo-
rabu. Namjenske uporabe i radnje,
koje se u uputama za uporabu izri¢ito
ne preporucuju ili na koje se upozora-
va, obavezno trebate izbjegavati.
Proizvod je namijenjen samo za pri-
vatnu, a ne za komercijalnu upora-
bu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu¢a-
ju zlouporabe i nestruénog rukovanja,
upotrebe sile i intervencija koje nije iz-
vrSio nas ovlasteni servis.

Obrada u slu¢aju jamstvenog

zahtjeva

Da bi bila osigurana brza obrada Va-

Seg problema, molimo slijedite ove

napomene:

e Molimo da za sve upite blagaj-
ni¢ki racun i broj artikla (npr.

IAN 476445_2404) drzite priprem-
liene kao dokaz o kupniji.

e Broj artikla mozete pronaci na tip-
skoj ploc¢i proizvoda, na gravuri na
proizvodu, na naslovnoj stranici
uputa za uporabu (dolje lijevo) ili
na naljepnici na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

e Ako dode do funkcionalnih greSaka
ili drugih nedostataka, molimo prvo
telefonski ili koristite nas obrazac
za kontakt, koji mozete pronaci na
parkside-diy.com u kategoriji Uslu-
ga kontaktirajte servisni centar na-
veden u nastavku.
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e Nakon konzultacije s nasim servis-
nim centrom, proizvod koji je evi-
dentiran kao neispravan, uz pri-
laganje racuna o kupnji (racun) s
naznakom o kakvom se kvaru radi
i kada je nastao, mozete besplatno
poslati na adresu servisa koju ste
dobili. U svrhu izbjegavanja pro-
blema prijema i dodatnih trosko-
va obavezno koristite samo adre-
su koju ¢emo Vam priopciti. Uvje-
rite se da posiljka nije skupna, glo-
mazna, ekspresna ili neka druga
posebna roba. Molimo Vas da pro-
izvod posaljete zajedno sa svim
prilikom kupnje prilozenim dijelovi-
ma pribora i da se pobrinete za do-
voljno sigurnu transportnu ambala-
Zu.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike
mozete pogledati i preuzeti na
parkside-diy.com. Ovaj QR kéd vodi
vas izravno na parkside-diy.com.
Odaberite svoju drzavu i potrazite
upute za uporabu pomocu obrasca

za pretrazivanje. Unosom broja artikla
(IAN) 476445_2404 mozete otvoriti
svoje upute za uporabu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvace-

ni jamstvom, obratite se servisnom

centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi

predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje,
koji su dovoljno pakirani i koji su
poslani uz plac¢anje postarine.
Napomena: Molimo posaljite nam
Vas uredaj oCis¢en uz opis nedos-
tatka na adresu navedenu od stra-
ne servisnog centra.

e Nece biti primljeni uredaji koji se
Salju uz obavezu placanja - eks-
presno ili drugim oblicima slanja.

e Mi zbrinjavamo vase poslane de-
fektne uredaje besplatno.

Service-Center

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 805933
Kontakt obrazac na

parkside-diy.com
IAN 476445_2404

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da
sljedeca adresa nije servisna adresa.
Prvo kontaktirajte gore navedeni ser-
visni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de
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Rezervni dijelovi i pribor

Rezervne dijelove i pribor dostupni su na www.grizzlytools.shop. Ukoliko
u postupku vase narudzbe dode do problema, molimo kontaktirajte nas pre-
ko naSe online trgovine. U slu¢aju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,

S. 19
Poz.br. Ime Narudz-
ba br

6 Brzi zatvarac 91105708
8 Spremnik 91120057
11 Nozica (s kotaCi¢em i drzacem pribora) 91105810
14 Filtar od pjenastog materijala 91105707
15 Papirnata filtar vrecica, paket od 5 91105830
16 Podna mlaznica 91120059
17 Mlaznica za fuge 91105818
18 Mlaznica za tapecirane dijelove 91105819
19 Nastavak za pranje jastuka 91105817
20 Nastavak za pranje s nastavkom za tvrde povrsine 91105816
21 Nastavak za tepihe i jastuke (100 ml) 30990030
24 Usisna cijev 91105813
25 Usisno crijevo 91105823
32 Spremnik za vodu 91120058
36 Odvod prljave vode 91103985

20
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Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Usisavac za pranje
Model: PWS 20 E4
Serijski broj: 000001 - 127000
Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o
uskladivanju:
2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011/65/EU Europskog

parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja 2011. O ograni€avanju uporabe odredenih opas-
nih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi.
Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sljedeci uskladeni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A16:2023 ¢ EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021  EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 50564:2011
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Ova izjava sukladnosti izdaje se na isklju€ivu odgovornost proizvodaca:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
NJEMACKA Christian Frank

08.11.2024 Ovlasteni predstavnik za dokumenta-
ciju
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Uvod

Cestitamo na kupovini Vaseg novog
usisivaca za pranje (u nastavku je na-
veden kao uredaj ili elektri¢ni alat).
Time ste se odlucili za kvalitetan ure-
daj. Kvalitet ovog uredaja je kontro-
lisan tokom proizvodnje i sprovede-
na je zavrsna kontrola. Na taj naCin
je obezbedena funkcionalnost Vaseg
uredaja.

Nije isklju¢eno, da se u pojedinaénim
slu€ajevima, na ili u uredaju, odno-
sno u cevovodima, nalaze preostale
koli¢ine vode. To nije nedostatak niti
ostec€enije i nije razlog za brigu.

AW

Uputstvo za upotrebu je sastavni deo
ovog uredaja. Ono sadrzi vazne na-
pomene za bezbednost, upotrebu i
odlaganje. Pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Upoznajte se sa elemen-
tima za rukovanje i ispravnom upotre-
bom uredaja. Koristite uredaj samo
na opisani nacin i u navedene svrhe.
Dobro ¢uvajte uputstvo za upotrebu i
urucite svu dokumentaciju sa proizvo-
dom ako ga prosledite tre¢im licima.
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Namenska upotreba

Uredaj je predviden isklju€ivo za sle-

decu upotrebu:

e Pranje usisavanjem tvrdih podova,
podova prekrivenih tepihom i tapa-
cirunga

e Mokro i suvo usisavanje u kuénom
podrucju, kao npr. u domacinstvu,
prostoriji za hobi, automobilu ili ga-
razi

e Usisavanje vode

Zabranjeno je usisavanje zapaljivih i

eksplozivnih materija ili materija Stet-

nih po zdravlje.

Svaka druga upotreba, koja nije izri-

¢ito dozvoljena u ovom uputstvu za

upotrebu, moze da predstavlja ozbilj-
nu opasnost za korisnika i da dove-
de do oStecenja uredaja. Rukovalac

ili korisnik uredaja snosi odgovornost

za nezgode ili telesne povrede ili Stete

na imovini drugih ljudi. Uredaj je na-
menjen za primenu u oblasti ,Uradi
sam*. Uredaj nije koncipiran za trajnu
komercijalnu primenu. Kod komerci-
jalne upotrebe garancija prestaje da
vazi. Proizvodac¢ ne snosi odgovor-
nost za ostecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogre$nog
rukovanja.

Obim isporuke/pribor
Izvadite uredaj iz ambalaze i proverite
obim isporuke.

Propisno odlozite ambalazni materijal.
e Glava motora

e Posuda

e 4x Stopa (sa to¢ki¢em za upravlja-
nje i prihvatom za pribor)

Penasti filter

Papirna filter-kesa

Usisna cev (2-delni)

Usisno crevo

Podna mlaznica

Mlaznica za uske prostore

e Mlaznica za tapacirung

e Mlaznica za mokro usisavanije ta-
pacirunga

¢ Mlaznica za mokro usisavanje sa
nastavkom za tvrde povrSine

e Sredstvo za Cis¢enje tepiha i tapa-
cirunga (100 ml)

e Prevod originalnog uputstva

Pregled

llustracije uredaja mogu
se naci na prednjoj i zad-
njoj strani na rasklapanje.

(sl. A)
1 Rucka za noSenje

2 Prekidac za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Prekida¢ za pumpu

Glava motora

Priklju¢ak za crevo za prskanje
Brzi zatvarac

Priklju¢ak za usisavanje
Posuda

Prihvat za pribor

TocCki¢ za upravljanje

Stopa (sa tocki¢em za upravlja-
nje i prihvatom za pribor)

Mrezni prikljuéni vod
Drzac

Penasti filter

Papirna filter-kesa

Podna mlaznica

Mlaznica za uske prostore
Mlaznica za tapacirung

Mlaznica za mokro usisavanje
tapacirunga

Mlaznica za mokro usisavanje
sa nastavkom za tvrde povrSine
Sredstvo za CiSc¢enje tepiha i ta-
pacirunga

—_ 4 A 4 —_
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@D

22 Deblokada

23 Crevo za prskanje na usisnoj ce-
Vi

24 Usisna cev

25 Usisno crevo

26 Rucka

27 Regulacija strujanja vazduha
28 Poluga za funkciju prskanja

29 Crevo za prskanje na usisnom
crevu

30 Blokada
31 Poklopac (rezervoar za vodu)
32 Rezervoar za vodu
(sl. B)
33 Uti¢ni nastavak (Podna mlazni-
ca)
34 Nastavak za tvrde povrSine
(sl. E)
35 Korpa filtera
36 Ispust za prljavu vodu

Opis funkcija

Uredaj ima posudu od nerdajuceg Ce-
lika sa ispustom za prljavu vodu. To¢-
ki¢i omogucavaju veliku okretnost
uredaja. Prilikom mokrog usisavanja,
plovak prekida protok usisnog vazdu-
ha kada je posuda puna.

Funkcija upravljackih elemenata je
navedena u sledec¢im opisima.

Slikovne oznake za primenu
mlaznica i filtera

T Mlaznica za usisavanje tepiha.

Mlaznica za usisavanje glatkih
povrsina i tvrdih podova.

Posebna mlaznica za usisava-
s nje tapacirunga i dueka.

Mlaznica za usisavanje prasine
i prljavstine iz fuga i ureza.

Q Filter za usisavanje te¢nosti.

~/| Filter nije pogodan za usisava-
A nje teénosti.

Filter za usisavanje suve prljav-
Stine u domacinstvu, garazi i
radionici.

.| Filter za usisavanije fine prasi-
v- ne, kao npr. kamene prasine ili
drvene prasine.

Tehnicki podaci

Usisiva¢ za pranje .......... PWS 20 E4
Nominalni napon U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Nominalna snaga P ................ 1600 W
Snaga usisavanja ........... 250 Air-Watt
Maksimalni potpritisak ............ 16 kPa
Pritisak prskanja ........................ 2 bar
Ucestalost prskanja ................. 1 I/min

Duzina Mrezni prikljuéni vod ...... 7,5m
Klasa zastite
................... @ |l ( dvostruka izolacija)

Vrsta zastite .....cccocveeeeeeeeiiiine, IPX4
Tezina (ukljuc€ujuci pribor) ....... ~7,8 kg
Rezervoar za sredstvo za CisS¢enje Za-
01T 0 0110 = PPN 41
Zapremina posude

—Bruto e, 201
—NELO e 111
Bezbednosne
napomene

Ovaj odeljak se odnosi na osnovne
bezbednosne napomene kod upotre-
be uredaja.
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Znacenje bezbednosnih
napomena

A OPASNOST! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, nastu-
pi¢e nezgoda. Posledica je teSka tele-
sha povreda ili smrt.

A UPOZORENJE! Kada ne postujete
ovu bezbednosnu napomenu, eventu-
alno ¢e da nastupi nezgoda. Posledi-

ca je eventualna teSka telesna povre-

da ili smrt.

A OPREZ! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna lak-
Sa ili srednje teSka telesna povreda.
NAPOMENA! Kada ne postujete ovu
bezbednosnu napomenu, nastupice
nezgoda. Posledica je eventualna ma-
terijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli
Slikovne oznake na uredaju

] Klasa zastite Il (dvostruka izo-

lacija)
)i ¢

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
kuéni otpad.

Slikovne oznake u uputstvu za
upotrebu

II PaZljivo procitajte uputstvo za
u upotrebu. Upoznajte se sa ele-
mentima za rukovanije i isprav-
nom upotrebom uredaja.

Bezbedno pustanje u
rad

A\

Paznja! Prilikom upo-
trebe elektri¢nih ure-
daja, obratite paznju
na sledece nacelne
bezbednosne mere,
radi zastite od elek-
tricnog udara, opa-
shosti od povreda i
pozara:

Opste napomene

« PaZljivo procitajte uput-
stvo za upotrebu. Upo-
znajte se sa elementima
za rukovanje i ispravhom
upotrebom uredaja.

« Ovaj uredaj smeju da ko-
riste deca starija od 8 go-
dina, kao i osobe sa sma-
njenim fizickim, senzor-
nim ili mentalnim spo-
sobnostima ili sa nedo-
statkom iskustva i zna-
nja, ako su pod nadzo-
rom ili su im data uput-
stva za rukovanje ureda-
jem na bezbedan nacin
I ako razumeju opasho-
sti do kojih moze da do-
de. Deca ne smeju da se
igraju uredajem. Deca ne
smeju da Ciste i obavlja-
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ju korisniCko odrzavanje
uredaja bez nadzora.
Imajte na umu da je ruko-
valac sam odgovoran za
nezgode ili opasnosti pre-
ma drugim osobama ili za
njihovu imovinu.

Postujte zastitu od buke i
lokalne propise.

Priprema

26

Pre upotrebe, uvek pro-
verite priklju¢ni vod i pro-
duzni kabl na znakove
oStecenija ili starenja. Ako
se vod osteti prilikom
upotrebe, on mora od-
mah da se odvoji od mre-
ze napajanja. NE DIRAJ-
TE VOD, PRE NEGO STO
GA ODVOJITE OD MRE-
ZE. Ne Koristite uredaj
kada je vod ostecen ili
pohaban.

Vodite raCuna da mrezni
napon i mrezna frekven-
cija odgovaraju podacima
na tipskoj ploc€ici. Prilago-
davanje na razliCite mre-
zne frekvencije se odvija
automatski.

PrikljuCite uredaj samo

na uti¢nicu sa zastitnim
uredajem diferencijalne
struje (FID sklopkom), Cija

nominalna diferencijalna
struja nije ve¢a od 30mA.

« Prikljucite uredaj na utic-
nicu sa osiguracem od
najmanje 16 A.

« Kada se osteti prikljucni
vod ovog uredaja, proi-
zvodac ili korisnicka slu-
Zba proizvodaca ili sli¢-
no kvalifikovano lice mora
da izvrSi zamenu prikljuc-
nog voda, radi izbegava-
nja opasnosti. Obratite se
servisnom centru.

» Pre upotrebe uredaja
uvek proverite da li je ure-
daj ispravno sastavljen
i da li se filteri nalaze u
ispravhom polozaju. Ni-
kada ne usisavajte bez fil-
tera. Uredaj bi mogao da
se osteti.

« Nikada ne rukujte ureda-
jem kada se decaili Zivo-
tinje nalaze u blizini. Oso-
be koje se nalaze u blizi-
ni moraju da nose zastit-
nu odecu.

Rad

 Budite pazljivi, pazite na
to Sta Cinite i razumno
obavljajte radove sa ure-
dajem. Ne koristite uredaj
kada ste umorni ili pod
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uticajem droga, alkohola
ili lekova.

Ljudi i Zivotinje ne sme-
ju da se usisavaju ureda-
jem.

Prilikom rada, niposto ne
usmeravajte usisno cre-
vo i mlaznice na sebe ili
ostale osobe, pogoto-
vo ne na oc€i i usi. Postoji
opashost od povreda.
Mlaznice i usisno crevo
ne smeju da dospeju na
visinu glave tokom rada.
Postoji opasnost od po-
vreda.

Ne usisavajte vruce, uza-
rene, zapaljive, eksplo-
zivne materije ili materije
opashe po zdravlje. U to
su, izmedu ostalog, uklju-
Ceni vruci pepeo, benzin,
rastvaraci, kiseline i luzi-
ne. Postoji opasnost od
pozara i povreda.

Vodite raCuna da se mre-
zni priklju¢ni vod ne oste-
ti povlacenjem preko
ostrih ivica, uklestenjem
ili povlacenjem za kabl.
Ne Koristite mrezni pri-
klju€ni vod za izvlaCenje
utikaCa iz uticnice ili po-
vlaCenje uredaja. Zastitite

mrezni prikljucni vod od

toplote, ulja i ostrih ivica.

Nikada ne transportujte

masinu dok pogon radi.

Iskljucite uredaj i izvuci-

te mrezni utikac iz utic-

nice. Uverite se da su se
svi pokretni delovi potpu-
no zaustavili

« uvek kada napustate
uredaj,

« pre nego $to zamenite
pribor,

« pre nego Sto uklonite
blokade ili otklonite za-
cepljenja,

« pre nego Ssto proverite
uredaj, pre nego sto ga
oCistite ili na njemu ra-
dite.

Ako uredaj pocne neobic-

no jako da vibrira, potreb-

no je da odmah izvrsite
proveru:

« pregledajte da li postoje
labavi delovi i pritegnite
ih,

- trazite oStecenja,

« zamenite ostecen pri-
bor. Obratite se servi-
snom centru za poprav-
ke.
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Ciséenje, odrzavanje i

skladistenje

 Pustite da se motor ohla-
di pre nego Sto smestite
uredaj na duze vreme.

« Zamenite pohabane ili
oStecene delove iz be-
zbednosnih razloga. Upo-
trebite iskljucivo original-
ne rezervne delove i origi-
nalni pribor. Primena de-
lova drugih proizvodaca
dovodi do neposrednog
gubitka prava na garanci-
ju.

« Samo ovlascen kvalifiko-
van elektri¢ar sme da vr-
Si otvaranje uredaja. Uvek
se obratite nasem ser-
visnom centru u vezi sa
popravkama.

« Iskljucite pogon, odvoji-
te uredaj od elektricnog
napajanja i pustite da se
uredaj ohladi ako ste zau-
stavili uredaj zbog Cisce-
nja, podesavanja, skladi-
Stenja ili zamene dela pri-
bora.

« Pazljivo negujte ureda;j i
odrZavajte ga Cistim.

« Cuvajte uredaj van doma-
Saja dece.

Priprema

& UPOZORENJE! Opasnost od po-
vreda usled nenamernog pokretanja
uredaja. Umetnite prikljuni utikac u
utiCnicu tek kada uredaj bude u pot-
punosti pripremljen za rad.

Upravljacki elementi
Upoznajte se sa upravljackim elemen-
tima pre pustanja uredaja u rad prvi
put.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciva-

nje (sl. A)

e UkljuCivanje: Stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polo-
zaj | (UKLJ.).

e |sklju€ivanje: Stavite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) u polo-
7aj 0 (ISKLJ.).

Montaza i demontaza glave
motora

Demontaza glave motora (sl. A)

1. Deblokirajte brze zatvarace (6) na
posudi (8).

2. Skinite glavu motora (4).

Odlozite glavu motora (4) sa gor-
njom stranom prema dole.

Montaza glave motora (sl. A)

1. Stavite glavu motora (4) na posudu
(8). Prekidac¢ za ukljucivanje/isklju-
Civanje (2) pokazuje na priklju¢ak
za usisavanje (7).

2. Blokirajte brze zatvarace (6) na po-
sudi (8).

Montaza stopa

(sl. C)

1. Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte Montaza i demontaza
glave motora, P. 28.

2. Stavite posudu (8) sa donjom stra-
nom nagore na ¢vrstu podlogu.
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3. Stavite stope (11) u prihvate na do-

njoj strani posude (8).

4. Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

Montaza i demontaza filtera
i filter-kese

Pregled
Uredaj ima sledece filtere i kese:

e Penasti filter (14)
* Mokro usisavanje
e Suvo usisavanje

e Papirna filter-kesa (15)
e Suvo usisavanje

¢ Filter-kesa za finu prasinu
e Usisavanja fine prasine (nije is-
poruceno)
Napomene
Umetnite samo jedan suuvi filter.

Montaza filter-kese (sl. E)

Uputstvo vazi za papirnu filter-kesu

(15) i filter-kesu za finu praSinu.

1. Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte Montaza i demontaza
glave motora, P. 28.

2. Navucite filter kesu (15) unutar po-
sude (8) preko priklju¢ka (7). Zap-
tivni prsten na otvoru filter-kese
(15) mora potpuno da obuhvati
most na priklju¢ku (7).

3. Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

Demontaza filter-kese (sl. E)

1. Demontirajte glavu motora (4),

pogledajte Montaza i demontaza

glave motora, P. 28.

Izvadite filter kesu (15).

3. Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

N

Montaza penastod filtera (sl. E)

1.

w N

Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte MontaZza i demontaza
glave motora, P. 28.

Malo odmotajte penasti filter (14).
Navucite penasti filter (14) preko
korpe filtera (35).

Odmotajte penasti filter (14), tako
da bude ravan.

Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

Demontaza penastog filtera (sl. E)

1.

N

Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte MontaZza i demontaza
glave motora, P. 28.

PaZljivo uklonite penasti filter (14).
Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

Montaza i demontaza
rezervoara za vodu

Napomene

Za mokro usisavanje i pranje usisa-
vanjem, uvek montirajte rezervoar
za vodu (32).

U zavisnosti od zaprljanja, sipajte
100-200 ml sredstva za Cis¢enje
tepiha i tapacirunga (21) u rezervo-
ar za vodu (32) i dodajte vodu do
oznake 4 I.

Montaza rezervoara za vodu (sl. C)

1.

Pritisnite rezervoar za vodu (32) u
drzace na poledini glave motora (4)
i posude (8).

Demontaza rezervoara za vodu
(sl. C)

1.

Izvucite rezervoar za vodu (32) iz
drzaca na poledini glave motora (4)
i posude (8).
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Montaza i demontaza
usisnog creva

Montaza usisnog creva (sl. C)

1. Utaknite debilji kraj usisnog creva
(25), sa zabravljivanjem (30) u pri-
klju¢ak (7). Zabravljivanje ¢e ¢ujno
da usedne.

Demontaza usisnog creva (sl. C)

1. Pritisnite zabravljivanje (30) na cre-
vu za prskanje (25) i drzite ga priti-
snutim.

2. lzvucite usisno crevo (25) iz pri-
kljucka (7).

Montaza i demontaza creva
za prskanje

Montaza creva za prskanje (sl. C)

1. Pritisnite taster creva za prskanje
na usisnom crevu (29).

2. Gurnite crevo za prskanje (29) na
priklju¢ak (5).

Demontaza creva za prskanje

(sl. C)

1. Pritisnite taster creva za prskanje
na usisnom crevu (29).

2. lzvucite crevo za prskanje (29) iz
prikljucka (5).

Montaza i demontaza
usisne cevi

Montaza usisne cevi (sl. C)

1. Sastavite dva dela usisne cevi (24)
tako Sto ¢ete da ih utaknete jedan
u drugi.

2. Stavite usisnu cev (24) u montirano
usisno crevo (25).

3. Ispravno medusobno spojite creva
za pskanje (23+29).

Demontaza usisne cevi (sl. C)

1. Pritisnite odbravljivanje (22) na cre-
vu za prskanje (23).

2. lzvucite usisne cevi (24) jednu iz
druge.

Montaza mlaznica

Napomene (sl. B)

e Podna mlaznica (16) ima uti¢ni na-
stavak (33) koji moZze da se izvadi.

e Mlaznica za pranje (20) ima nasta-
vak za tvrde povrsine (34) koji mo-
Ze da se skine.

Postupak (sl. C)

1. Nataknite mlaznice (16-20) na tanji
kraj usisne cevi (24) ili direktno na
rucku (26) usisnog creva (25).

Praznjenje posude

Napomene

Za praznjenje posude (8), pripremite

pogodnu posudu za sakupljanje. Od-

loZite sadrzaj na odgovarajuci nacin.

Posuda moze da se isprazni na dva

nacina:

e |[stresanje posude (8)

e Otvaranje ispusta za prljavu vodu
(36)

Priprema

1. Iskljucite uredaj (pogledaj-
te Ukljucivanje i iskljucCivanje,

P. 317).

2. lzvucite prikljuéni utika¢ mreznog
prikljuénog voda (12) iz uti¢nice,
ukoliko je utika¢ umetnut.

Istresanje posude (sl. E)

1. Demontirajte rezervoar za vo-
du (32), pogledajte Montaza i
demontaZa rezervoara za vodu,

P. 29.

2. Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte Montaza i demontaza
glave motora, P. 28.

3. Istresite sadrzaj posude za prljav-
Stinu (8) dok posuda ne bude pot-
puno prazna.

4. Montirajte rezervoar za vodu (32),
pogledajte Montaza i demontaza
rezervoara za vodu, P. 29.
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5. Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

Otvaranje ispusta za prljavu vodu

(sl. E)

1. Odvrnite ispust za prljavu vodu
(36) i pustite da se posuda (8) is-
prazni.

2. Lagano nagnite posudu (8) kada
izlazi samo jo$ malo te€nosti. Prili-
kom ovog nacina praznjenja, vodi-
te raCuna da te€nost ne ostane u
uredaju.

Rad

Ukljucéivanje i isklju€ivanje

Priprema (sl. D)

1. Potpuno odmotajte usisno crevo
(25).

2. Pripremite uredaj za zeljenu funkci-
ju: Filter, filter-kesa, usisno crevo,
usisna cev, mlaznica.

3. Utaknite priklju¢ni utika¢ mreznog
prikljuénog voda (12) u utiCnicu.

Ukljucivanije (sl. A)

1. Stavite prekidac za ukljucivanje/is-
klju€ivanje (2) u polozaj ,I“ (UKLJ.).

Iskljucivanje (sl. A)

1. Stavite prekida¢ za uklju€iva-
nje/iskljucivanje (2) u polozaj
»0“ (ISKLJ.).

2. lzvucite prikljuéni utika¢ mreznog
priklju¢nog voda (12) iz uti¢nice
kada ostavljate uredaj bez nadzora
ili kada zavrsite posao.

Funkcija pranja

Ukljucivanije (sl. A)

1. Pritisnite prekida¢ za pumpu (3) u
polozaj ,1¢.

2. UKljugite uredaj (pogledaj-
te Ukljucivanje i iskljuCivanje,
P. 31).

Iskljucivanje (sl. A)

1. Isklju€ite uredaj (pogledaj-
te Ukljucivanje i iskljucivanje,
P. 31).

2. Pritisnite prekida¢ za pumpu (3) u
polozaj ,,0“.

Radne pauze

U toku radnih pauza, sastavljenu gar-

nituru za usisavanje mozete da Cuvate

na isklju¢enom uredaju.

Postupak (sl. D)

1. Utaknite usisnu cev (24) u prihvat
za pribor (9) na stopama (11).

Suvo usisavanje

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Da se penasti filter (14) ne bi pre-
brzo zacepio, preporucujemo do-
datnu upotrebu papirne filter-kese
(15).

e Montaza filtera (pogledajte
Montaza i demontaZza filtera i filter-
kese, P. 29)

Dozvoljeni filteri i mlaznice

e Filter
e Penasti filter
¢ Filter sa naborima (nije isporuce-
no)
¢ Filter-kesa
e Papirna filter-kesa (15)
e Milaznice
e svi/sve

Usisavanja fine prasine
Prilikom odredenih postupaka usisa-
vanja (npr. brusenje boja i lakova, bu-
Senje zidanih zidova, brusenje ili bu-
Senje tvrdog drveta) moze da nastane
prasina koja je Stetna po zdravlje.
Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!
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e Papirna filter-kesa nije pogodna za
usisavanje fine prasine. Za usisa-
vanje fine prasine Vam je dodatno
potrebna filter-kesa za finu prasinu.

e Montaza filtera (pogledajte
Montaza i demontaZza filtera i filter-
kese, P. 29)

Dozvoljeni filteri

¢ Filter
¢ Filter sa naborima (nije isporuce-
no)

¢ Filter-kesa
¢ Filter-kesa za finu prasinu (nije
isporuceno)

Mokro usisavanje i pranje
usisavanjem

& OPASNOST! Opasnost od elektric-
nog udara. Ne gazite u vodu koju tre-
ba usisati.

Napomene

¢ Nikada ne usisavajte bez filtera!

e Montaza filtera (pogledajte
Montaza i demontaZza filtera i filter-
kese, P. 29)

e Za mokro usisavanje i pranje usisa-
vanjem, uvek montirajte rezervoar
za vodu (32), pogledajte Montaza
i demontaza rezervoara za vodu,

P. 29.

e U zavisnosti od zaprljanja, sipajte
100-200 ml sredstva za Cis¢enje
tepiha i tapacirunga (21) u rezervo-
ar za vodu (32) i dodajte vodu do
oznake 4 |.

e Testirajte sredstvo za CiS¢enje tepi-
ha i tapacirunga (21) na neupadlji-
voj fleci pre nego Sto potpuno oci-
stite tepih i tapacirug.

e Odmah iskljugite uredaj ako pena ili
te€nost poCne da curi iz uredaja.

e Vodite racuna da mlaznica za usi-
savanje nije potpuno u vodi, da bi
uvek moglo da se usisa malo va-
zduha.

e Odmah uklonite usisnu cev (24) iz

posude koja se prazni, ¢im je re-
zervoar za vodu (32) pun.

Prilikom mokrog usisavanja obra-
tite paznju da usisiva¢ uvek mora
da stoji iznad povrsine te¢nosti ko-
ja se usisava. U suprotnom bi mo-
glo da dode do potpritiska/vrtloga
(efekat sifona).

Prilikom mokrog usisavanja, plo-
vak prekida protok usisnog vazdu-
ha kada je posuda (8) puna. Is-
kljuCite uredaj i ispraznite posudu
(8), pogledajte PraZnjenje posude,
P. 30.

Mokro usisavanje
Dozvoljeni filteri i mlaznice
e Filter

e Penasti filter (14)

¢ Filter-kesa

e bez

e Milaznice

e Podna mlaznica (16)

e Mlaznica za mokro usisavanje
tapacirunga (19)

e Mlaznica za mokro usisavanje
sa nastavkom za tvrde povrSine
(20)

Postupak (sl. A/E)

1.

Umetnite sunderasti filter (14) (po-
gledajte Montaza i demontaza
filtera i filter-kese, P. 29).
Usisavanje (ispumpavanje): Poto-
pite usisno crevo (25) na rucki (26)
u posudu za vodu i usisajte vodu.
Ispraznite posudu (8) odmah na-
kon usisavanja, jer nije projektova-
na za Cuvanje te€¢nosti (pogledajte
Praznjenje posude, P. 30).

Pranje usisavanjem
Dozvoljeni filteri i mlaznice
¢ Filter

e Penasti filter (14)
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¢ Filter-kesa
e bez

e Miaznice

e Mlaznica za mokro usisavanje
tapacirunga (19)

¢ Milaznica za mokro usisavanje
sa nastavkom za tvrde povrSine
(20)

Postupak (sl. E)

1. Umetnite sunderasti filter (14) (po-
gledajte MontaZa i demontaza
filtera i filter-kese, P. 29).

2. Napunite rezervoar za vodu (32) Ci-
stom vodom (maks. 4 I). Obratite
paznju na oznake na rezervoaru za
vodu (32).

3. Ukljugite funkciju pranja (pogledaj-
te Funkcija pranja, P. 31).

4. Povlacite (ne pritiskajte!) mlaznicu
(19+20) u vidu staza preko tapaci-
runga/tepiha. Neka se staze malo
preklapaju da bi se zagarantovalo
temeljno CiScenje.

5. Pritisnite polugu za funkciju pr-
skanja (28) na rucki (26), da biste
ukljugili funkciju prskanja.

6. Ispraznite posudu (8) odmah na-
kon usisavanja, jer nije projektova-
na za Cuvanje teCnosti (pogledajte
Praznjenje posude, P. 30).

Ciséenje, odrzavanije i
skladistenje

A UPOZORENUJE! Elektri¢ni udar!
Opasnost od povreda usled nenamer-
nog pokretanja uredaja. Zastitite se
prilrikom radova na odrzavanju i &i-
S¢enju. Iskljucite uredaj i izvucite mre-
Zni utikac iz utiCnice.

Radove na popravljanju i odrzavanju,
koji nisu opisani u ovom uputstvu,
treba da obavlja nas servisni centar.
Koristite samo originalne rezervne de-
love.

Cisc¢enje

Napomene

e Opasnost od oStecenja. Ne prskaj-
te uredaj vodom.

e Opasnost od ostecenja. Hemijske
supstance mogu da nagrizu pla-
sti¢ne delove uredaja. Ne koristi-
te oStra sredstva za CiSc¢enje, odn.
rastvarace.

e Pre svake upotrebe kontroliSite
uredaj na ocigledne nedostatke,
kao npr. na neispravan mrezni pri-
klju€ni vod, i nedostaci treba da se
poprave ili zamene.

Postupak (sl. A)

1. Demontirajte rezervoar za vo-
du (82), pogledajte Montaza i
demontaZa rezervoara za vodu,

P. 29.

2. Demontirajte glavu motora (4),
pogledajte Montaza i demontaza
glave motora, P. 28.

3. Ispraznite posudu (8), pogledajte
Praznjenje posude, P. 30.

4. Ocistite posudu (8) vlaznom kr-
pom.

5. Operite penasti filter (14) mlakom
vodom i sapunom i ostavite ga da
se osusi.

6. Isperite creva za prskanje (23+29)
Cistom vodom.

7. Zamenite punu papirnu filter-kesu
(15) (pogledajte ).

8. Montirajte glavu motora (4), pogle-
dajte Montaza i demontaza glave
motora, P. 28.

9. Montirajte rezervoar za vodu (32),
pogledajte MontaZa i demontaza
rezervoara za vodu, P. 29.

Odrzavanje
Uredaj ne zahteva odrzavanije.
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Skladistenje

Uvek skladistite pribor:

e (isto

® suvo

e zasti¢en od prasine

e van domasaja dece

Napomena

e Posuda nije pogodna za ¢uvanje
te€nosti. Ispraznite posudu nakon
mokrog usisavanja.

Priprema uredaja za skladistenje

(sl. D)

1. Namotajte mrezni prikljucni kabl
(12) na drzac (13).

2. Namotajte usisno crevo (25) oko
glave motora (4).

3. Utaknite usisne cevi (24) i osta-
li pribor u prihvat za pribor (9) na
stopama (11).

Odlaganje/zastita
zivotne sredine

Odlozite aparat, pribor i ambalazu na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacaijte elektricne uredaje u
kucni otpad.
|

Simbol precrtane kante za otpatke na
to¢kovima znaci da se ovaj proizvod
na kraju svog zivotnog veka ne sme
odlagati kao nesortirani komunalni ot-
pad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elek-

triécnim i elektronskim uredajima:

Potro$aci su zakonski obavezni da re-

cikliraju elektri¢ne i elektronske ure-

daje na ekoloski prihvatljiv nac¢in na

kraju njihovog radnog veka. Na ovaj

nacin se obezbeduju ekoloski prihva-

tljiva reciklaza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se prime-

njuje u nacionalnom zakonu, imate

sledece opcije:

e vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno
mesto,

e vratiti ga proizvodacu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora

i pomocna sredstva bez elektri¢nih

sastavnih delova, koji su prilozeni uz

stare uredaje.

Odlaganije flasi sredstva za ¢iSce-

nje

e QOstaci proizvoda moraju biti odlo-
zeni u skladu sa Direktivom o otpa-
du 2008/98/EC i nacionalnim i re-
gionalnim propisima. Nijedan kod-
ni broj otpada prema Evropskom
katalogu otpada (AVV) se ne mo-
Ze navesti za ovaj proizvod, jer sa-
mo namenska upotreba od strane
potroSaca dozvoljava da se dode-
li. Sifra otpada se utvrduje unutar
EU u konsultaciji sa kompanijom za
odlaganje otpada.

¢ Nekontaminirana ambalaza se mo-
ze reciklirati.

e Ambalaza koja se ne moze o istiti
mora se odloziti na isti nacin kao i
proizvod.
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Pronalazenje greske

Sledeca tabela Vam pomaze kod uklanjanja manjih smetniji:

Problem

Moguci uzrok

Otklanjanje greske

Uredaj se ne pokrece

Prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) je isklju-
¢en

Proverite polozaj prekida-
Ca za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

Nema mreznog napona

Proverite uti¢nicu, mre-
zni priklju€ni vod, utikac i
osigurac, eventualno po-
pravka od strane elektri-
Cara.

Prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (2) je neispra-
van

Ugljene Cetkice su istro-
Sene

Motor je u kvaru

Obratite se servisnom
centru.

Slaba snaga usisavanja ili
uopSte nema snage usi-
savanja

Regulacija strujanja va-
zduha (27) otvorena

Zatvoriti regulaciju struja-
nja vazduha (27).

Usisno crevo (25) ili mla-
znice su zaCepljene

Otklonite zacepljenja i
blokade

Usisna cev (24) nije
ispravno sastavljena

Ispravno sastavljanje usi-
snog creva

Posuda (8) je otvorena

Montaza i demontaza
glave motora, P. 28

Posuda (8) je puna

Praznjenje posude (8)

Filter (14/15//) je pun ili
zacCepljen

Ispraznite filter, ocistite ga
ili ga zamenite

Plovak u korpi filtera (35)
je u pogreSnom polozaju
(npr. zbog naglih pokreta)

IskljuCite uredaj da bi se
plovak spustio i nakon to-
ga ponovo ukljucite ure-
daj

Plovak u korpi filtera (35)
je neispravan

Obratite se servisnom
centru.

Plovak ne zatvara usisni
otvor

Plovak u korpi filtera (35)
se ne krece

Oslobodite plovak

Plovak u korpi filtera (35)
je neispravan

Obratite se servisnom
centru.

Prasina ili prljavstina se
izduvavaju iz uredaja

Filter (14/15//) nije monti-
ran ili nije ispravno monti-
ran

Montaza i demontaza
filtera i filter-kese,
P. 29
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Kako izjaviti
reklamaciju?

Molimo Vas:

e da pozovete korisnic¢ki servis:

0800 801 807

36

e posaljete e-mail na: grizzly@lidl.rs
e posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenci-
ju, molimo da saCuvate fiskalni racun
i date ga na uvid prilikom izjavljivanja
reklamacije.
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Garancija / Garantni list

Postovani kupci,
Ovim putem Vas upoznajemo sa Va-
§im pravima i obavezama koje proisti-
Cu iz Zakona o zastiti potroSaca, a u
pogledu ostvarivanja prava iz garanci-
je.
Ova garancija ni na koji nacin ne uti-
Ce, niti iskljuCuje prava koja kupac
ima u skladu sa vazec¢im Zakonom o
zastiti potroSa¢a po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobra-
znost robe ugovoru koja traje 2 godi-
ne od dana kada je roba predata kup-
cu.
Davalac garancije ovom izjavom preu-
zima obavezu da kupcima svojih apa-
rata, a pod uslovima i redosledom de-
finisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
® besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresa-
ka u proizvodnji i materijalu, ili
e zamenu aparata kada opravka
shodno odredbi prethodne tacke
nije moguca, ili
e povrat novca kada ni zamena apa-
rata shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.
Garantni rok poc€inje da vazi od datu-
ma kupovine proizvoda, odnosno od
prijema istog od strane kupca, a $to
se dokazuje fiskalnim racunom.
Garancija vazi na teritoriji Republike
Srbije.
Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih obje-
kata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Sr-
bija KD, uz dostavu racuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja ure-
daj se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na osnovani zahtev kupca, koji je iz-
javljen u garantnom roku i u skladu
sa uslovima iz ove lzjave, prodavac
Ge izvrsiti otklanjanje kvarova i nedo-
stataka na proizvodu ili druge radnje
u skladu sa ovom Izjavom, a u roku
predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehnicku
pomo¢, potrebno je proveriti isprav-
nost instalacije i ostalih potrebnih
uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda
sve pripadajuce delove uredaja koje
je preuzeo u trenutku kupovine.
Popravke u roku garancije:
Garancija vazi poCev od dana kada
je proizvod predat kupcu, a koja se
utvrduje na osnovu fiskalnog racuna.
U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi
da otkloni tehni¢ke kvarove koji bi na-
stali kod uobiCajene upotrebe ili zbog
greSaka u proizvodnji i materijalu, bez
naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije moguca, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovlaséen

i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodac nisu u mogucnosti
da garantuju obezbedivanje servisira-
nja i dostupnost rezervnih ili zamen-
skih delova van postupka ostvariva-
nja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za
tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potroSace mozete proveriti dostup-
nost rezervnih delova i opcije za po-
pravku. Hvala na razumevaniju.
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Garancija ne vazi u sledecim sluca- smrzavanja, oStec¢enja gumenih

jevima: delova, rdanje, itd.)

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije 4. Ukoliko uredaj nije koriS¢en u skla-
prilozen fiskalni racun ili drugi do- du sa Uputstvom za upotrebu.
kaz o kupovini koji sadrzi datum 5. Ukoliko je uredaj pokusalo da po-
prodaje. pravi treée neovlaséeno lice.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan uda- 6. Ukoliko uredaj nije korisc¢en u skla-
rom groma, strujnim udarom ili du sa namenom.
sliénim delovanjem spoline silena 7. Ukoliko je Giscenje i odrzavanje
sam uredaj (pozar, poplava, na- uredaja uradeno protivno Uputstvu
ponSki udar...). za upotrebu.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostece- 8. Ukoliko je uredaj koriécéen u profe-
nja na uredaju posledica delova- sionalne svrhe.
nja spoljnih uticaja, kao Sto su: ve- g ykoliko uz proizvod nisu preda-
lika viaga, previsoka i suvise niska ti svi pripadajuci delovi proizvoda
temperatura (pucanje cevi usled koje je kupac preuzeo u trenutku

kupovine.

Naziv proizvoda:

Usisivaé za pranje

Model:

PWS 20 E4

IAN/Serijski broj:

476445_2404/000001 - 127000

Proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstadter Str. 20;
63762 GroBostheim; NEMACKA; www.grizzlytools.de

Ovlaséeni serviser:

ICOM Communications doo, Novosadski put 68,
21203 Veternik, tel. 021 3000 151, mob. 060 480 0476

Datum predaje robe
potroSacu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u pro-
met:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova,
Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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https://www.grizzlytools.de/de
https://parkside-diy.com/

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na stranici
www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema sa postupkom porucivanja,

obratite nam se preko nase onlajn-prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite:
Garancija / Garantni list, P. 37

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobrazno-
sti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potroSa¢e mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.

Poz.br. Ime Naredba br.
6 Brzi zatvarac 91105708
8 Posuda 91120057
11 Sto)pa (sa tocki¢em za upravljanje i prihnvatom za pri- 91105810

or
14 Penasti filter 91105707
15 Papirna filter-kesa, paket od 5 91105830
16 Podna mlaznica 91120059
17 Mlaznica za uske prostore 91105818
18 Mlaznica za tapacirung 91105819
19 Mlaznica za mokro usisavanje tapacirunga 91105817
20 Mlaznica za mokro usisavanje sa nastavkom za tvrde 91105816
povrSine
21 Sredstvo za CiS¢enje tepiha i tapacirunga (100 ml) 30990030
24 Usisna cev 91105813
25 Usisno crevo 91105823
32 Rezervoar za vodu 91120058
36 Ispust za prljavu vodu 91103985
39
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Prevod originalne EU deklaracije o
uskladenosti

Uredaj: Usisiva¢ za pranje

Model: PWS 20 E4

Serijski broj: 000001 - 127000

Gore opisani predmet Izjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:
2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011/65/EU Evrop-
skog parlamenta i ve¢a od 8. juna 2011. godine za ograniCenje upotrebe odre-
denih opasnih materija u elektricnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenjeni su sledeci usaglaseni standardi,
kao i nacionalni standardi i propisi:
EN 60335-1:2012/A16:2023 ¢ EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 * EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 * EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 50564:2011
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Isklju€ivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodac:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
NEMACKA Christian Frank

08.11.2024 Ovlasceni predstavnik za dokumen-
taciju
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Introducere

Felicitari pentru achizitionarea nou-
lui dvs. aspirator cu spalare (numit in
continuare aparat sau scula electrica).
V-ati decis astfel pentru un aparat de
calitate ridicata. Acest aparat a fost
verificat in timpul productiei cu privi-
re la calitate si a fost supus unui con-
trol final. Capacitatea de functionare
a aparatului dumneavoastra este asa-
dar asigurata.

Nu se poate exclude faptul ca, in ca-
zuri individuale, pot exista cantitati re-
ziduale de apa pe sau in aparat sau in
conductele de furtun. Aceasta nu es-
te o deficienta sau un defect si niciun
motiv de ingrijorare.

AW

Instructiunile de utilizare sunt parte
componenta a acestui aparat. Aces-
tea contin indicatii importante referi-
toare la siguranta, utilizarea si elimi-
narea produsului. Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare. Familiarizati-
va cu elementele de operare si utiliza-
rea corecta a aparatului. Aparatul tre-
buie utilizat numai conform descrierii
si pentru domeniile de utilizare indica-
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te. Pastrati cu grija aceste instructiuni
de utilizare si predati aparatul catre
terti insotit de toate documentele.

Utilizarea prevazuta
Aparatul este destinat exclusiv pentru
urmatoarele utilizari:
e Aspirarea cu spalare a pardoselilor
dure, covoarelor si tapiteriilor
e Aspirare uscata sau umeda in spa-
tii domestice, cum ar fi in gospo-
darie, in camera de recreere, in
autoturism sau in garaj
e Aspirarea apei
Este interzisa aspirarea substantelor
inflamabile, explozive sau daunatoare
sanatatii.
Orice alta utilizare nespecificata in
mod explicit in aceste instructiuni de
utilizare poate reprezenta un pericol
serios pentru utilizator si poate con-
duce la deteriorarea aparatului. Ope-
ratorul sau utilizatorul aparatului este
raspunzator accidentele sau daunele
produse altor persoane sau proprieta-
tii acestora. Aparatul este destinat uti-
lizarii in domeniul casnic. Acesta nu
a fost conceput pentru utilizarea per-
manenta industriala. Folosirea apara-
tului in scop industrial are ca rezultat
pierderea garantiei. Producatorul nu
este responsabil pentru daunele pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme
cu destinatia sau a operarii gresite.

Furnitura livrata/accesorii

Dezambalati aparatul si verificati fur-

nitura livrata.

Eliminati ambalajul in mod regula-

mentar.

e Cap de motor

e Rezervor

e 4x Picior (cu rola de ghidare si
prindere pentru accesorii)

e Filtru din spuma

e Sac de filtrare din hartie

Tub de aspirare (2 piese)

Furtun de aspirare

Duza pentru pardoseala

Duza pentru rosturi

Duza pentru tapiserie

Duza de spalare pentru curatarea

tapiteriei

e Duza de spalare cu adaptor pentru
suprafete dure

e Produs pentru curatat covoare si
tapiterie (100 ml)

e Traducere a instructiunilor originale

Prezentare generala

Veti gasi imaginile apara-
tului pe pagina pliata din
fata si din spate.

(Fig. A)

Maner de sustinere
Intrerupator de pornire/oprire
intrerup&tor pompa

Cap de motor

Racord furtun de pulverizare
Inchidere rapida

Racord aspirare

Rezervor

Prindere pentru accesoriu
Rola de ghidare

Picior (cu rola de ghidare si prin-
dere pentru accesorii)

Cablu de alimentare de la retea
Suport

Filtru din spuma

Sac de filtrare din hartie

Duza pentru pardoseala

Duza pentru rosturi

Duza pentru tapiserie

Duza de spalare pentru curata-
rea tapiteriei

4
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20 Duza de spalare cu adaptor
pentru suprafete dure

21 Produs pentru curatat covoare si
tapiterie
22 Deblocare

23 Furtun de pulverizare la tubul de
aspirare

24 Tub de aspirare
25 Furtun de aspirare
26 Maner

27 Controlul aerului

28 Maneta pentru functia de pulve-
rizare

29 Furtun de pulverizare la furtunul
de aspirare
30 Blocare
31 Capac (rezervor de apa)
32 Rezervor de apa
(Fig. B)
33 Adaptor de conectare (Duza
pentru pardoseald)
34 Adaptor pentru suprafete dure
(Fig. E)
35 Cos filtru
36 Scurgere apa murdara

Descriere functionala

Aparatul are un recipient din otel ino-
xidabil cu scurgere a apei murdare.
Rolele faciliteaza o manevrabilitate ri-
dicata a aparatului. La aspirarea ume-
da, un flotor intrerupe fluxul de aer de
aspirare, atunci cand recipientul este
plin.

Informatii despre functia elementelor
de comanda gasiti in descrierile ur-
matoare.

Pictograme pentru
utilizarea duzelor si a
filtrelor

Duza pentru aspirarea covoa-
(I relor.

Duza pentru aspirarea supra-
fetelor netede si a pardoselilor
tari.

Duza speciala pentru aspirarea
tapiteriei si a saltelelor.

— Duza pentru aspirarea prafului
] si a murdariei din rosturi si fi-
suri.

N

Filtru pentru aspirarea lichide-
lor.

Filtrul nu este adecvat pentru
P\ | aspirarea lichidelor.

Filtru pentru aspirarea murdari-
ei uscate din gospodarie, garaj
si atelier.

Filtru pentru aspirarea prafu-
~ lui fin, de ex. a prafului fin si a
prafului de lemn.

Date tehnice

Aspirator cu spalare ....... PWS 20 E4
Tensiune masurata U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Putere masurata P .................. 1600 W
Putere de aspirare .......... 250 Air-Watt
Presiune negativa maxima ...... 16 kPa
Presiune de pulverizare .............. 2 bar
Rata de pulverizare .................. 1 I/min
Lungime Cablu de alimentare de la

retea ... 7,5m

Clasa de protectie

............................ = Il (dubla izolatie )
Tip de protectie ........ccccuveeeeerennne IPX4
Greutate (inclusiv accesorii) ....=~7,8 kg
Rezervor agent de curatare Volum . 4 |
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Volumul recipientului
—brut 201

Indicatii de siguranta

Aceasta sectiune trateaza indicatiile
de siguranta de baza la utilizarea apa-
ratului.

Semnificatia indicatiilor de
siguranta

A PERICOL! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este vatamare corpo-
rala grava sau deces.

A AVERTIZARE! Daca nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, este
probabil sa apara un accident. Urma-
rea este probabil vatamare corporala
grava sau deces.

A PRECAUTIE! Daci nu urmati
aceasta indicatie de siguranta, apa-
re un accident. Urmarea este probabil
vatamare corporala usoara sau mo-
derata.

OBSERVATIE! Daca nu urmati aceas-
ta indicatie de siguranta, apare un ac-
cident. Urmarea este probabil o pa-
guba materiala.

Pictograme si simboluri
Pictograme pe aparat

O Clasa de protectie Il (dubla izo-

latie)
X

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate In gunoiul menajer.

Pictograme din instructiunile de
utilizare

Cititi cu atentie instructiunile de
|!LJ utilizare. Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si utilizarea
corecta a aparatului.

Punerea in functiune
in siguranta

Atentie! La utilizarea
aparatelor electrice se
vor respecta urmatoa-
rele masuri principa-
le de securitate, pen-
tru protectia impotriva
socului electric si im-
potriva pericolului de
vatamare si incendiu:

Indicatii generale

« Cititi cu atentie in-
structiunile de utilizare.
Familiarizati-va cu ele-
mentele de operare si uti-
lizarea corecta a aparatu-
lui.

» Acest aparat poate fi fo-
losit de copii cu varste
peste 8 ani sau persoane
cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau psihice redu-
Se sau a caror experienta
sau cunostinte sunt insu-
ficiente, numai daca sunt
supravegheate sau daca
au fost instruite cu privire
la utilizarea in totala sigu-
ranta a aparatului si da-
ca au inteles bine riscu-
rile posibile. Copiii nu au
voie sa se joace cu acest
aparat. Curatarea si men-
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tenanta care revin in sar-
cina utilizatorului nu pot fi
efectuate de copii nesu-
pravegheati.

« Va rugam sa retineti ca
utilizatorul este raspun-
zator pentru accidente-
le sau pericolele la care

sunt expuse celelalte per-

soane sau bunurile aces-
tora.

» Respectati protectia con-
tra zgomotului si regle-
mentarile locale.

Pregatirea

« Inainte de utilizare ve-
rificati intotdeauna ca-
blul de racordare si ca-
blul de prelungire cu pri-
vire la semne de deterio-
rare sau imbatranire. Da-
ca cablul este deteriorat
in timpul utilizarii, trebuie
sa fie separat imediat de
la reteaua de alimentare,
NU ATINGETI CABLUL,
INAINTE CA ACESTA SA
FIE SEPARAT DE LA RE-
TEA. Nu folositi aparatul
daca cablul este deterio-
rat sau uzat.

« Asigurati-va ca tensiunea
retelei si frecventa retelei
corespund cu cele indi-
cate pe placuta de carac-

teristici. Adaptarea la di-
feritele frecvente de retea
este automata.

Conectati aparatul numai
la o priza cu dispozitiv de
protectie contra curenti-
lor vagabonzi (intrerupa-
tor diferential), cu un cu-
rent vagabond nominal
care sa nu mai depaseas-
ca 30 mA.

Conectati aparatul numai
la o priza, care este asi-
gurata cu minimum 16 A.
In cazul in care cablul de
alimentare de la retea al
acestui aparat este dete-
riorat, acesta trebuie in-
locuit de catre produca-
tor, de catre serviciul de
clienti al acestuia sau de
catre o persoana cu ca-
lificare similara, pentru a
evita pericolele. Adresati-
va centrului de service.
Verificati intotdeauna da-
ca aparatul este corect
asamblat si daca filtre-

le sunt in pozitia corec-
ta inainte de a utiliza apa-
ratul. Nu aspirati nicioda-
ta fara filtru. Aparatul s-ar
putea deteriora.

Nu exploatati nicioda-

ta aparatul, in timp ce in
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apropiere se afla copii
sau animale. Persoanele
din apropiere trebuie sa
poarte imbracaminte de
protectie.

Functionarea

« Fiti atenti, acordati aten-
tie la ceea ce faceti si
procedati rational atunci
cand lucrati cu aparatul.
Nu utilizati aparatul, da-
ca sunteti obosit sau da-
ca va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau
a medicamentelor.

« Oamenii si animalele nu

vor fi aspirate cu aparatul.

« In timpul functionarii, nu
indreptati, in nici un caz,
furtunul de aspirare sau
duzele inspre dvs. sau
inspre alte persoane, in
special in directia ochilor

sau a urechilor. Exista pe-

ricol de vatamare.

« Duzele si tubul de aspira-
re nu trebuie sa ajunga la
inaltimea corpului in tim-

pul lucrului. Exista pericol

de vatamare.

« Nu aspirati substante cal-

de, incandescente, infla-

mabile, explozive sau pe-

riculoase pentru sanata-

te. Acestea includ prin-
tre altele cenusa fierbin-
te, benzina, solventi, sub-
stante acide sau alcaline.
Exista pericol de incendiu
si pericol de accidentare.
Fiti atenti sa nu fie dete-
riorat cablul de alimenta-
re de la retea prin trage-
re peste muchii ascutite,
prindere sau tragere de
cablu.
Nu utilizati cablul de ali-
mentare de la retea, pen-
tru a scoate stecarul de
racordare din priza sau
pentru a trage aparatul.
Protejati cablul de ali-
mentare de la retea de
caldura, ulei si muchii tai-
oase.
Nu transportati niciodata
aparatul, in timp ce antre-
narea functioneaza.
Opriti aparatul si scoa-
teti stecarul de conectare
din priza. Asigurati-va ca
toate piesele mobile au
ajuns in stare de repaus
complet
« intotdeauna cand para-
siti aparatul,
« Tnainte de a schimba
accesorii,
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« Tnainte de a indeparta
blocaje sau de a inlatu-
ra infundari,

 Tnainte de a verifica, cu-
rata aparatul sau de a
efectua lucrari la aces-
ta.

» Daca aparatul incepe sa
vibreze anormal, este ne-
cesara o verificare imedi-
ata:

- -verificati cu privire
la piese desfacute si
fixati-le,

« cautati deteriorarile,

« inlocuiti accesoriile de-
fecte. Pentru reparatii,
adresati-va centrului de
service.

Curatarea, intretinerea si

depozitarea

» Lasati motorul sa se ra-
ceasca inainte de a de-
pozita aparatul pentru
mai mult timp.

« Din motive de siguranta
inlocuiti piesele uzate sau
deteriorate. Utilizati ex-
clusiv piese de schimb
originale si accesorii. Uti-
lizarea de piese de la terti
duce la pierderea imedi-
ata a dreptului la garan-
tie.

» Deschiderea aparatu-
lui trebuie efectuata nu-
mai de un electrician au-
torizat. Pentru reparatii
adresati-va intotdeauna
la centrului nostru de ser-
vice.

 Opriti antrenarea, sepa-
rati aparatul de la alimen-
tarea electrica si lasati
aparatul sa se raceasca,
daca acesta este oprit
pentru curatare, reglare,
depozitare sau pentru in-
locuirea unor accesorii.

« Tratati aparatul cu grija si
mentineti-| curat.

« Pastrati aparatul inacce-
sibil pentru copii.

Pregatirea

A AVERTIZARE! Pericol de vatama-
re datorita pornirii accidentale a apa-
ratului. Introduceti stecarul de conec-
tare in priza, numai atunci cand apa-
ratul este complet pregatit pentru uti-
lizare.

Elemente de comanda
inainte de prima functionare a apa-
ratului cunoasteti elementele de co-
manda.

intrerupitor de pornire/oprire

(Fig. A)

e Pornirea: Aduceti intrerupato-
rul de pornire/oprire (2) in pozitia
»1“ (PORNIT).
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e Oprirea: Aduceti intrerupatorul
de pornire/oprire (2) in pozitia
»,0“ (OPRIT).

Montarea si demontarea
capului motorului

Demontarea capului motorului

(Fig. A)

1. Deblocati inchiderile rapide (6) de
la recipient (8).

2. Scoateti capul de motor (4).
Puneti capul de motor (4) cu par-
tea superioara orientata in jos.

Montarea capului motorului (Fig. A)

1. Asezati capul de motor (4) pe reci-
pientul (8). Intrerupatorul de porni-
re/oprire (2) arata in directia racord
aspirare (7).

2. Blocati inchiderile rapide (6) de la
recipient (8).

Montarea picioarelor

(Fig. C)

1. Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

2. Asezati recipientul (8) cu partea in-
ferioara in sus pe un postament
stabil.

3. Asezati picioarele (11) in prinderile
de la partea inferioara a recipientu-
lui (8).

4. Montati capul de motor (4), vezi

Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de filtru
Prezentare generala
Aparatul are urmatoarele filtre si saci:
¢ Filtru din spuma (14)

e Aspirare-umeda

e Aspirare uscata

¢ Sac de filtrare din hartie (15)
e Aspirare uscata

e Sac de filtru pentru praf fin
e Aspirarea prafului fin (neinclus n
livrare)

Indicatii
Utilizati numai un filtru uscat.

Montarea sacului de filtrare (Fig. E)

Instructiunea este valabila pentru sa-

cul de filtrare din hartie (15) si un sac

de filtrare pentru praf fin.

1. Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

2. Trageti sacul de filtru (15) Tn interi-
orul recipientului (8) peste racordul
(7). Inelul de etansare de la orificiul
sacului de filtrare (15) trebuie sa in-
conjoare complet nervura de la ra-
cordul (7).

3. Montati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Demontarea sacului de filtru (Fig. E)
1. Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului

motorului, Pag. 48.

2. Scoateti sacul de filtru (15).

3. Montati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Montarea filtrului din spuma (Fig. E)

1. Demontati capul de motor (4), vezi

Montarea si demontarea capului

motorului, Pag. 48.

Infasurati filtrul din spuma (14) o

bucata mica.

3. Trageti filtrul din spuma (14) peste

tamburul filtrant (35).

Rulati filtrul din spuma (14) neted.

Montati capul de motor (4), vezi

Montarea si demontarea capului

motorului, Pag. 48.

N

o~

48 I/ PARKSIDE



Demontarea filtrului din spuma

(Fig. E)

1. Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

2. Indepartati cu atentie filtrul din
spuma (14).

3. Montati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Montarea si demontarea

rezervorului de apa

Indicatii

e Montati intotdeauna rezervorul de
apa (32) pentru aspirarea umeda si
aspirarea cu spalare.

* In functie de gradul de murdérie,
adaugati 100-200 ml de produs de
curatat covoare si tapiterie (21) in
rezervorul de apa (32) si umpleti cu
apa pana la marcajul 4 I.

Montarea rezervorului de apa

(Fig. C)

1. Apasati rezervorul de apa (32) in
suporturile de pe partea din spa-
te a capului motorului (4) si a reci-
pientului (8).

Demontarea rezervorului de apa

(Fig. C)

1. Trageti rezervorul de apa (32) din
suporturile de pe partea din spa-
te a capului motorului (4) si a reci-
pientului (8).

Montarea si demontarea
furtunului de aspirat

Montarea furtunului de aspirat

(Fig. C)

1. Introduceti capatul gros al furtunu-
lui de aspirat (25) cu dispozitivul de
blocare (30) in racordul (7). Dispo-
zitivul de blocare se inclicheteaza
Ccu zgomot.

Demontarea furtunului de aspirat

(Fig. C)

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de blocare (30) de pe furtu-
nul de aspirare (25).

2. Trageti furtunul de aspirare (25) din
racordul (7).

Montarea si demontarea
furtunului de pulverizare

Montarea furtunului de pulverizare

(Fig. C)

1. Apasati tasta furtunului de pulveri-
zare de pe furtunul de aspirat (29).

2. Impingeti furtunul de pulverizare
(29) pe racordul (5).

Demontarea furtunului de pulveri-

zare (Fig. C)

1. Apasati tasta furtunului de pulveri-
zare de pe furtunul de aspirat (29).

2. Trageti furtunul de pulverizare (29)
din racordul (5).

Montarea si demontarea
tubului de aspirare

Montarea tubului de aspirare

(Fig. C)

1. Introduceti cele doua parti ale tu-
bul de aspirat (24) una in cealalta.

2. Introduceti tubul de aspirat (24) in
furtunul de aspirat montat (25).

3. Conectati furtunurile de pulverizat
(23+29) corect unul cu celalalt.

Demontarea tubului de aspirat

(Fig. C)

1. Apasati si mentineti apasat dispo-
zitivul de deblocare (22) de pe furt-
unul de pulverizare (23).

2. Trageti tuburile de aspirat (24) unul
din altul.
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Demontarea duzelor
Indicatii (Fig. B)

Duza pentru pardoseala (16) are
un adaptor de conectare detasabil
(33).

Duza de spalare (20) are un adap-
tor detasabil pentru suprafete dure
(34).

Procedura (Fig. C)

1.

Introduceti duzele (16-20) fie pe
capatul subtire al tubului de aspirat
(24) fie direct pe manerul (26) furt-
unului de aspirat (25).

Golirea recipientului

Indicatii

Pregatiti pentru golirea recipientului
(8) un recipient de colectare adecvat.
Aruncati continutul in mod corespun-
zator.

Recipientul poate fi golit in doua mo-
duri:

Rasturnarea recipientului (8)
Deschiderea scurgerii apei murda-
re (36)

Pregatirea

1.

Opriti aparatul (vezi Pornirea si
oprirea, Pag. 50).

2. Scoateti din priza stecarul de ra-

cordare al cablului de racordare la
retea (12), in caz ca este introdus.

Rasturnarea recipientului (Fig. E)

1.

50

Demontati rezervorul de apa (32),
vezi Montarea si demontarea
rezervorului de apa, Pag. 49.
Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Rasturnati continutul recipientului
(8), pana la golirea completa.
Montati rezervorul de apa (32),
vezi Montarea si demontarea
rezervorului de apa, Pag. 49.

5.

Montati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

Deschiderea scurgerii apei murda-
re (Fig. E)

1.

Rotiti scurgerea apei murdare (36)
si lasati recipientul (8) sa functio-
neze in gol.

Inclinati usor spre inainte recipien-
tul (8) atunci cand se scurge doar
putin lichid. Fiti atenti la acest mod
de golire, sa nu ramana lichid in
aparat.

Functionarea

Pornirea si oprirea
Pregatirea (Fig. D)

1.

2.

Desfasurati complet furtunul de
aspirare (25).

Pregatiti aparatul pentru functia
dorita: Filtru, sacul de filtru, furtun
de aspirare, tub de aspirare, duza.
Introduceti stecarul de racordare al
cablului de racordare la retea (12)
intr-o priza.

Pornirea (Fig. A)

1.

Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (2) in pozitia ,,I“ (PORNIT).

Oprirea (Fig. A)

1.

2,

Aduceti intrerupatorul de pornire/
oprire (2) in pozitia ,,0“ (OPRIT).
Scoateti stecarul de racordare al
cablului de racordare la retea (12)
din priza daca lasati aparatul nesu-
pravegheat sau ati terminat lucrul.

Functia de spalare
Pornirea (Fig. A)

1.

2.

Apasati intrerupatorul pompei (3) in
pozitia ,1”.

Porniti aparatul (vezi Pornirea si
oprirea, Pag. 50).
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Oprirea (Fig. A)

1. Opriti aparatul (vezi Pornirea si
oprirea, Pag. 50).

2. Apasati intrerupatorul pompei (3) in
pozitia ,,0”.

Pauze de lucru

in timpul pauzelor de lucru, puteti de-

pozita setul de aspirare asamblat pe

aparatul oprit.

Procedura (Fig. D)

1. Introduceti tubul de aspirare (24)
in prinderea pentru accesorii (9) pe
picioarele (11).

Aspirare uscata

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Pentru ca filtrul din spuma (14) sa
nu se imbacseasca prea repede,
recomandam utilizarea suplimen-
tara a sacului de filtrare din hartie
(15).

e Montaj filtru (vezi Montarea si

demontarea filtrului si a sacului de
filtru, Pag. 48)

Filtru si duse permise
e Filtru

e Filtru din spuma

e Filtru cutat (neinclus in livrare)
e Sac de filtru

e Sac de filtrare din hartie (15)
* Duze

* toate

Aspirarea prafului fin

La anumite procese de aspirare (de
ex. slefuirea vopselelor si a lacurilor,
gaurirea zidariei, slefuirea sau gauri-
rea lemnului tare) pot rezulta dauna-
toare sanatatii.

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Sacul de filtrare din hartie nu este
potrivit pentru aspirarea prafului fin.
Pentru aspirarea prafului fin aveti
nevoie suplimentar de un sac de
filtru pentru praf fin.

e Montaj filtru (vezi Montarea si
demontarea filtrului si a sacului de
filtru, Pag. 48)

Filtre permise

e Filtru
e Filtru cutat (neinclus in livrare)

e Sac de filtru
e Sac de filtru pentru praf fin (ne-
inclus in livrare)

Aspirarea umeda si cu

spalare

A PERICOL! Pericol datorat socului

electric. Nu intrati in apa care trebuie

aspirata.

Indicatii

e Nu aspirati niciodata fara filtru!

e Montaj filtru (vezi Montarea si
demontarea filtrului si a sacului de
filtru, Pag. 48)

e Montati intotdeauna pentru as-
pirarea umeda si aspirarea cu
spalare rezervorul de apa (32),
vezi Montarea si demontarea
rezervorului de apa, Pag. 49.

e In functie de gradul de murdarie,
adaugati 100-200 ml de produs de
curatat covoare si tapiterie (21) in
rezervorul de apa (32) si umpleti cu
apa pana la marcajul 4 I.

e Verificati produsul pentru curatat
covoare si tapiterie (21) pe o pata
aflata intr-un loc discret, inainte de
a curata covorul si tapiteria.

e Opriti aparatul in cazul iesirii spu-
mei sau a lichidului.

e Asigurati-va ca duza de aspirare nu
este complet in apa, astfel incat sa
fie aspirat intotdeauna putin aer.
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e Indepartati imediat tubul de aspira-
re (24) din recipientul de golit, ime-
diat ce rezervorul de apa (32) este
plin.

e n cazul aspirarii umede, asigurati-
va ca aspiratorul se afla intotdea-
una mai sus decét suprafata apei
care urmeaza sa fie aspirata. In caz
contrar, ar putea aparea un efect
de sifon.

e La aspirarea umeda, un flotor in-
trerupe fluxul de aer de aspirare,
atunci cand recipientul (8) este plin.
Opriti aparatul si goliti recipientul
de murdarie (8) a se vedea Golirea
recipientului, Pag. 50.

Aspirare-umeda
Filtru si duse permise

¢ Filtru
e Filtru din spuma (14)

e Sac de filtru
e fara

¢ Duze
e Duza pentru pardoseala (16)

e Duza de spalare pentru curata-
rea tapiteriei (19)

e Duza de spalare cu adaptor
pentru suprafete dure (20)

Procedura (Fig. A/E)

1. Montati filtrul din spuma (14) (vezi
Montarea si demontarea filtrului si
a sacului de filtru, Pag. 48).

2. Aspirare (pompare): imersati furtu-
nul de aspirat (25) de méanerul (26)
in rezervorul de apa si aspirati apa.

3. Goliti recipientul (8) imediat dupa
aspirare, deoarece acesta nu es-
te construit pentru pastrarea lichi-
delor (vezi Golirea recipientului,
Pag. 50).

Aspirare cu spalare
Filtru si duse permise
¢ Filtru
e Filtru din spuma (14)
e Sac de filtru
e fara
¢ Duze
e Duza de spalare pentru curata-
rea tapiteriei (19)
e Duza de spalare cu adaptor
pentru suprafete dure (20)

Procedura (Fig. E)

1. Montati filtrul din spuma (14) (vezi
Montarea si demontarea filtrului si
a sacului de filtru, Pag. 48).

2. Umpleti rezervorul de apa (32) cu
apa curata (max. 4 |). Fiti atenti la
marcajele de pe rezervorul de apa
(32).

3. Porniti functia de spalare (vezi
Functia de spalare, Pag. 50).

4. Trageti (nu apasatil) duza (19+20)
in benzi peste tapiterie/covor. La-
sati benzile sa se suprapuna putin,
pentru a asigura o curatare temei-
nica.

5. Apasati parghia pentru functia de
pulverizare (28) pe piesa de maner
(26), pentru a opri functia de pul-
verizare.

6. Goliti recipientul (8) imediat dupa
aspirare, deoarece acesta nu es-
te construit pentru pastrarea lichi-
delor (vezi Golirea recipientului,
Pag. 50).

Curatarea, intretinerea
si depozitarea

& AVERTIZARE! Soc electric! Peri-
col de vatamare datorita pornirii ac-
cidentale a aparatului. Protejati-va in
cazul lucrarilor de intretinere si cura-
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tenie. Opriti aparatul si scoateti steca-
rul de racordare din priza.

Lucrarile de intretinere si mentenan-
ta care nu sunt descrise in aceste in-
structiuni de utilizare trebuie efectua-
te de catre centrul nostru de service.
Utilizati numai piese de schimb origi-
nale.

Curatarea

Indicatii

e Pericol de deteriorare. Nu stropiti
aparatul cu apa.

e Pericol de deteriorare. Substantele
chimice pot ataca piesele din plas-
tic ale aparatului. Nu folositi agenti
de curatare resp. solventi agresivi.

¢ Tnainte de fiecare utilizare, verificati
daca aparatul prezinta defecte evi-
dente, cum ar fi un cablu de racor-
dare la retea defect, si reparati-le
sau inlocuiti-le.

Procedura (Fig. A)

1. Demontati rezervorul de apa (32),
vezi Montarea si demontarea
rezervorului de apa, Pag. 49.

2. Demontati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

3. Goliti recipientul (8). vezi Golirea
recipientului, Pag. 50.

4. Curatati recipientul (8) cu o carpa
umeda.

5. Spalati filtrul din spuma (14) cu
apa calduta si sapun si lasati-l sa
se usuce.

6. Clatiti furtunurile de pulverizare
(23+29) cu apa curata.

7. Inlocuiti un sac de filtrare din hartie
plin (15) (vezi).

8. Montati capul de motor (4), vezi
Montarea si demontarea capului
motorului, Pag. 48.

9. Montati rezervorul de apa (32),
vezi Montarea si demontarea
rezervorului de apa, Pag. 49.

intretinere
Aparatul nu necesita intretinere.

Depozitarea

Depozitati intotdeauna aparatul si ac-

cesoriile:

® curat

¢ laloc uscat

e protejate impotriva prafului

e in afara zonei de actiune a copiilor

Indicatie

e Recipientul nu este potrivit pentru
depozitarea lichidelor. Dupa aspira-
rea umeda goliti recipientul.

Pregatirea aparatului pentru depo-

zitare (Fig. D)

1. infasurati cablul de racordare la
retea (12) pe suportul (13).

2. Infasurati furtunul de aspirare (25)
in jurul capului de motor (4).

3. Introduceti tuburile de aspirat (24)
si accesoriul ramas in prinderea
pentru accesoriu (9) de pe picioa-
rele (11).

Eliminarea/protectia
mediului

Predati aparatul, accesoriile si amba-
lajul unui centru de reciclare ecologi-
ca.

Aparatele electrice nu trebuie
eliminate in gunoiul menajer.
|

Simbolul pubelei cu roti barate cu o
cruce inseamna ca acest produs nu
trebuie eliminat ca deseu municipal
nesortat la sfarsitul duratei sale de
viata utila.
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Directiva 2012/19/EU privind dese-

urile de echipamente electrice si

electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege

sa recicleze echipamentele electri-

ce si electronice intr-un mod ecolo-

gic la sférsitul duratei de functionare

a acestora. In acest fel, se asigura o

reciclare ecologica si cu economie de

resurse.

In functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil sa aveti urma-

toarele optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de co-
lectare,

e returnarea producatorului/distribui-
torului.

Nu intra in aceasta categorie acceso-

rile atasate aparatelor vechi si mijloa-

cele auxiliare fara componente electri-

ce.

Detectarea defectiunilor

Eliminarea ca deseu a flaconului

pentru detergent

e Reziduurile produsului trebuie eli-
minate in conformitate cu Directiva
2008/98/CE privind deseurile si cu
reglementdrile nationale si regiona-
le. Pentru acest produs nu poate fi
definit niciun numar de cod de de-
seu in conformitate cu Catalogul
european al deseurilor (AVV), de-
oarece numai utilizarea prevazuta
de catre consumator permite o alo-
care. Numarul de cod al deseurilor
urmeaza sa fie stabilit in cadrul UE
in urma consultarii cu compania de
eliminare.

e Ambalajele necontaminate pot fi
reciclate.

e Ambalajul care nu poate fi curatat
trebuie eliminat in acelasi mod ca
si substanta.

Tabelul urmator va ajuta sa inlaturati mici defectiuni:

Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-
lor

Aparatul nu porneste

Intrerupator de pornire/
oprire (2) oprit

Verificarea pozitiei intreru-
patorului de pornire/oprire

seste

Tensiunea de la retea lip- |Verificati priza, cablul de

alimentare de la retea,
stecarul de conectare, si-
guranta, daca este cazul
dispuneti repararea de
catre un electrician.

Intrerupatorul de pornire/ |Adresati-va centrului de
oprire (2) este defect

service.

uzat

Set de perii de carbune

Motorul este defect
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Problema

Cauza posibila

Remedierea defectiuni-

sau lipsa chis

lor
Putere de aspirare redusa [Controlul aerului (27) des- [inchideti controlul aerului
27).
Furtun de aspirare (25) Inlaturati obturarile si blo-
sau duze infundate carile
Tubul de aspirare (24) nu |Asamblati corect tubul de
este asamblat corect aspirare

Recipient (8) deschis

Montarea si demontarea
capului motorului,
Pag. 48

Recipient (8) plin

Golire recipient (8)

propriu

Filtru (14/15//) plin sau im-|Goliti, curatati sau inlocu-

iti filtrul

bruste)

Flotorul din tamburul fil-
trant (35) in pozitie gresita |torul coboara, apoi repor-
(de ex., datorita miscarilor |niti

Opriti aparatul, astfel flo-

Flotorul din tamburul fil-
trant (35) defect

Adresati-va centrului de
service.

de aspiratie

Flotorul nu inchide orificiul|Flotorul din tamburul fil-
trant (35) nu se misca

Eliberati flotorul

Flotorul din tamburul fil-
trant (35) defect

Adresati-va centrului de
service.

Praful sau murdaria este
suflata din aparat

Filtrul (14/15) nu es-
te montat sau nu este
montat corect

Montarea si demontarea
filtrului si a sacului de
filtru, Pag. 48

Service

Garantie

Stimata clienta, stimate client,

Pentru acest produs, primiti 3 ani ga-
rantie de la data cumpararii. In caz

de deficiente ale acestui produs, con-
form legii aveti drepturi fata de vanza-
torul produsului. Aceste drepturi lega-
le nu sunt limitate de garantia noastra
prezentata in cele ce urmeaza.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data
cumpararii. Va rugam sa pastrati bine
bonul de casa original. Acest docu-
ment este necesar ca dovada pentru

cumparare. Daca in interval de trei ani
de la data cumpararii acestui produs
apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul este reparat sau
inlocuit - la alegerea noastra - gratu-
it de catre noi. Aceasta garantie pre-
supune ca produsul defect si chitan-
ta de cumparare (bonul de casa) sa
fie prezentate in termenul de trei ani si
sa se descrie pe scurt in scris, in ce
consta defectul si momentul aparitiei
acestuia.

in cazul in care defectul este acoperit
de garantia noastra, veti primi inapoi
produsul reparat sau un produs nou.
Odata cu repararea sau schimbarea
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produsului nu incepe o noua perioada
de garantie.

Perioada de garantie si cererile de
garantie legala

Perioada de garantie nu este prelun-
gita de serviciul de garantie. Acest lu-
cru este valabil si pentru piesele inlo-
cuite si reparate. Orice daune sau de-
fecte deja prezente in momentul achi-
zitiei trebuie raportate imediat dupa
despachetare. Reparatiile care au loc
dupa expirarea perioadei de garantie
sunt supuse unei taxe.

Domeniul de aplicare a garantiei
Produsul a fost produs cu atentie in
conformitate cu orientari stricte de
calitate si a fost testat cu atentie ina-
inte de livrare.

Garantia se aplica in cazul defectelor
de material sau de fabricatie. Aceasta
garantie nu se refera la piesele produ-
sului, care sunt supuse uzurii normale
si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Filtru) sau pentru
deteriorari la piese fragile.

Aceasta garantie isi pierde valabilita-
tea daca produsul este deteriorat, a
fost utilizat necorespunzator sau nu a
fost intretinut. Pentru a va asigura ca
produsul este utilizat corect, toate in-
dicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare trebuie respectate cu stricte-
te. Utilizarile si actiunile nerecoman-
date sau asupra carora se avertizea-
za in instructiunile de utilizare trebuie
evitate cu orice pret.

Produsul este destinat exclusiv uzu-
lui privat si nu pentru uz comercial.
Manipularea abuziva si necorespun-
zatoare, utilizarea fortei si interventiile
care nu au fost efectuate de catre su-
cursala noastra de service autorizata
vor anula garantia.

Procedura in cazul unei cereri de

garantie

Pentru a va asigura ca cererea dum-

neavoastra este procesata rapid, va

rugam sa urmati instructiunile de mai
jos:

e Pentru toate solicitarile, va ru-
gam sa aveti la indemana bonul
de casa si numarul articolului (IAN
476445_2404) ca dovada a achizi-
tiei.

e Varugam sa consultati placuta de
identificare de pe produs, o gravu-
ra de pe produs, pagina de titlu a
instructiunilor de operare (in stan-
ga jos) sau autocolantul de pe par-
tea din spate sau de jos a produsu-
lui pentru numarul de articol.

e in cazul in care apar erori de func-
tionare sau alte defecte, contac-
tati mai intéi telefonic centrul de
service mentionat mai jos sau uti-
lizati formularul de contact, care
se afla la parkside-diy.com in cate-
goria Service.

e in cazul in care un produs este in-
registrat ca fiind defect, il puteti tri-
mite, cu taxele postale platite, la
adresa de service care v-a fost fur-
nizata dupa consultarea Centrului
nostru de service, anexand dova-
da de cumparare (bonul de casa)
si precizand care este defectul si
cand a aparut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile
suplimentare, va rugam sa folositi
numai adresa care va este furniza-
ta. Asigurati-va ca nu este vorba
de o expeditie fara costul de trans-
port achitat, de marfuri voluminoa-
se, de transport expres sau de al-
te tipuri de transport special. Va ru-
gam sa expediati produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odata cu
achizitia si sa va asigurati ca am-
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https://parkside-diy.com/

balajul este suficient de sigur pen-
tru transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Puteti vizualiza si descarca aces-

te manuale si multe alte manuale la
parkside-diy.com. Acest cod QR va
va duce direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati instructiunile de utilizare prin
intermediul mastii de cautare. Puteti
deschide instructiunile de utilizare
introducand numarul articolului (IAN)
476445_2404.

Reparatie-service

Pentru reparatii, care nu fac obiec-

tul garantiei, adresati-va centrului de

service. Acolo veti primi o estimare

privind costurile.

e Putem procesa numai aparate, ca-
re sunt suficient ambalate si ex-

pediate cu transportul platit. Indi-
catie: Va rugam sa trimiteti apara-
tul dvs. curatat si cu indicarea de-
fectului catre adresa mentionata a
centrului nostru de service.

¢ Nu sunt acceptate aparatele ex-
pediate in mod necorespunzator,
aparate trimise prin marfuri volumi-
noase, Express sau cu alte trans-
porturi speciale.

¢ Noi eliminam gratuit aparatele de-
fecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

@ Service Romania

Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe
parkside-diy.com
IAN 476445 2404

Importator

Va rugam sa aveti in vedere ca adresa
urmatoare nu este o adresa de servi-
ce. Mai intai contactati centrul de ser-
vice mentionat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obtine piese de schimb si accesorii de la www.grizzlytools.shop. Da-
ca apar probleme in timpul procesului dvs. de comanda, contactati-ne prin ma-
gazinul nostru online. Pentru intrebari suplimentare adresati-va catre: Service-

Center, Pag. 57

Poz.nr. Denumire Nr. de co-
manda

6 inchidere rapida 91105708

8 Rezervor 91120057

11 Picior (cu rola de ghidare si prindere pentru acceso- 91105810

rii)
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Poz.nr. Denumire Nr. de co-
manda
14 Filtru din spuma 91105707
15 Sac de filtrare din hartie, pachet de 5 91105830
16 Duza pentru pardoseala 91120059
17 Duza pentru rosturi 91105818
18 Duza pentru tapiserie 91105819
19 Duza de spalare pentru curatarea tapiteriei 91105817
20 Duza de spalare cu adaptor pentru suprafete dure 91105816
21 Produs pentru curatat covoare si tapiterie (100 ml) 30990030
24 Tub de aspirare 91105813
25 Furtun de aspirare 91105823
32 Rezervor de apa 91120058
36 Scurgere apa murdara 91103985
58
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Traducerea originalului declaratiei de
conformitate UE

Produs: Aspirator cu spalare
Model: PWS 20 E4
Numarul de serie: 000001 - 127000

Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevanta
de armonizare a Uniunii:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utili-
zare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmatoarele standarde armoni-
zate si standarde si reglementari nationale:

EN 60335-1:2012/A16:2023 ¢ EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 50564:2011
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatoru-
lui:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

08.11.2024 Reprezentant autorizat al documen-
tatie

/Il PARKSIDE’ 59



CobabprxaHue

BbBeOEHNE. ...ccceueerrrrrrremennnrrreennnnes 60
Ynotpeba no
NPeAHasHAYeHMe. .........cceeeennnns 61
OkoMnekToBKa Ha gocTtaBkaTta/
NPUHAANEXKHOCT . e 61
Mperneg.......cccueee .... 61
OnucaHmne Ha QyHKUMUTE............ 62
CvmBonn 3a ynotpeba Ha
HaKpanHULM 1 PUATPW.......eveeeee.. 62
TEeXHNYECKN OAHHW......uuneennne. 62

YKa3aHusi 3a 6€30MacCHOCT........... 63
3Ha4eHue Ha ykasaHusTa 3a
6E30MACHOCT....evverrerrrnrnrennnnnnnnnnns 63
[MnkTOrpaMm n CUMBOSIN.............. 63
BesonacHo BbBeXOaHe B
EKCMNOATALUMSA. ...eeeeeeeeneeaaeeeeees 63

[ (oY1 [0} o] =17¢: T 67
KOHTPONHN ENEMEHTW........ccue.ee. 67

MoHTaXx n gemMoHTaX Ha rnaesarta
HA OBUFATEM . ceeeveeeeeeeeeeeenneeeeens

MoHTax Ha Kpakata

MoHTaX 1 geMoHTax Ha
dunTpuTe N GUATbPHUTE

TOPOUUK . ceveeeeeeeeeirieeeeeeeeeesnieeees 67
MoHTaX 1 geMoHTax Ha
pe3epBoapa 3a BOOA........ceeeeeeeees 68
MoOHTaXx n gemMoHTax Ha
3aCMYKBaALLUNSA MAPKYY..ccvereeeeeennes 69
MoHTaXX 1 geMOHTaXX Ha MapKy4a
38 NMPBCKAHE.....eummnenenaas 69

MoHTaXx n gemMoHTax Ha
cMyKaTtenHarta Tpbba.........

MoHTaxX Ha HakpanHuunTe
M3npa3HeTe KOHTENHepa............
EKCMNIoAaTaUMS..ccevereeerrrmensnrnennnns
BkntouBaHe 1 U3KMIOYBAHE.......... 70
DyHKLMA 3a npaHe
PaboTHM MOUYMBKMW......cceeveeeeeeeeeees
CyXO MOUYUCTBAHE........uvvereeeerennnne
M3cmykBaHe Ha pyH npax........
Mokpo no4ncTBaHe n npaxe....... 71

MouncrBaHe, TeXHUYECKA
noAAPBXXKA U CbXPaHEHUE........... 72

[NouncTtBaHe.... .

[MOoAPBXKKA. ..cceeeeeeeeeeeeeeeeeeeeaee,

CbXPaHEHUE. .....ceeeeeeeeeieee e
MpepaBaHe 3a oTnagbuw/

Ona3BaHe Ha OKoOJIHaTa
(o] o 7= 1 = TR £

TbpCEeHE HA MPELLKW....ceeeeeennsrennnns 75

CepBU3HO 06CyXKBaHe................. 76
["apaHuus... .
[aPaHUMS. .o

PemoHTeH cepBus /
N3BBbHrapaHLUMOHHO
obcnyxBaHe

CepBU3eH LEHTBP... .
BHOCUTEN. ...

Pe3epBHUM YacTu n
MPUHAANEMKHOCT . ceeeeeeeeceeecceeeeeeeces 80

MpeBop Ha opurnHanHarta
cboTBeTcTBMe Ha EC..................... 81

Pa3rfio6eH BUA......ccurremmmmmnsssernnnns 123

BbBepeHue

CbpaeyHn no3apasneHnst 3a nokymn-
KaTta Ha Bawwusa HoBa nepsiua npa-
XOCMyKayka (HapvyaH no-gony ypen
NN eNEeKTPONHCTPYMEHT).

Bue cTe usbpanu eguH BUCOKoKavec-
TBEH ypepn. Tosu ypeq e 6un npose-
psiBaH OTHOCHO Ka4eCTBOTO MO Bpe-
Me Ha NPOoV3BOACTBOTO 1 € 6un nog-
JIOXKEH Ha KpaliHa nposepka. 1o To3u
Ha4uH PyHKUMOHaNHoCTTa Ha Bawwns
YPEL e rapaHTpaHa.

He e nsknoyeHo, B oTAenHU crnyyam
BbPXY UM BbTPE B ypeaa unm B Map-
KyynTe [ja ce HammpaTt OCTaTb4HU KO-
nuyecTBa Boga. Toa He e noBpeaa
nnn gedekT 1 He e NpuyrHa 3a Tpe-
Bora.

AW

PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoatauns e
HepasfenHa 4acT OT To3u ypegd. To
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CbAbpKa BaXKHN yKasaHns 3a 6e30-
nacHocTTa, ynotpebara u usxsbpns-
HeTo Ha ypega. NpoyeTeTe BHUMa-
TENHO PbKOBOACTBOTO 3a eKcnoa-
Tauus. 3anosHainTe ce ¢ YacTuTe 3a
ynpaBrieHVe 1 npaswunHaTa ynoTpe-
6a Ha ypepna. Manonagavite ypepa ca-
MO KaKTO € OnmcaHo 1 3a NOCO4YeHN-
Te obnacTu Ha npunoxeHue. Nasete
[o6pe pbKOBOOCTBOTO 3a EeKCroa-
Taumsa N npefante BCUYKM LOKYMEHTHN
3aefHo C ypefa npv npenpegasaHe-
TO MY Ha TpeTu nuua.

Ynotpe6a no npegHas-
Ha4YeHue
YpenbT € npefHa3Ha4YeH egUHCTBEHO
3a cnegHUTe NPUIOXKEHNS:
e [IpaHe Ha TBbpPAW NOAOBU HACTUII-
K1, MOKETU 1 Tanuuepun
e CyxO 1 MOKPO no4yucTaaHe B 6u-
Ta, Hanp. B JOMaKNHCTBOTO, B XO-
61 NomMeLleHNeTo, B aBTomobuna
1N B rapaxka
¢ lI3cmykBaHe Ha Boga
M3cmyKkBaHe Ha 3ananumu, ekcnio-
3VIBHW WS ONacHY 3a 34paBeTo Ma-
Tepuanu e 3abpaHeHo.
Bcsika gpyra ynotpeba, KosiTo He e
JonycHaTa n3pu4Ho B TOBa PbKO-
BOACTBO 3a eKcnioaTauus, Moxe ga
npeacTaBnsiBa CEPUO3Ha OnacHoOCT
3a noTpebuTens n gosene Ao WeTu
no ypega. OnepatopbT nam notpe-
OUTENAT Ha ypeaa € OTrOBOPEH 3a
3M10MNONAYKN WA LWETN 3a Apyrn nuua
NN TaxHaTa COOBCTBEHOCT. YpenbT €
npegHasHayeH 3a genHocTn Tun ,4o-
MaLleH MancTop®. Tol He e KOHCTpPY-
npaH 3a npomuLLnieHa ynotpeba. NMpwn
KoMepcuranHa ynotpeba, rapaHumsi-
Ta e HeBanvgHa. [Npon3BognTendar He
HOCMK OTFOBOPHOCT 32 LLETN B pe3yJi-
TaTt Ha ynoTpeba He No npegHasHave-
HUe NN HeNpaBUIHO OB6CNY>KBaHe.

OkoMnneKkToBKa

Ha pocTtaBkarta/

NMPUHaAANEe>XXHOCTuU

PasonakoBanTe ypena v nposepeTte

OKOMMJIEKTOBKATa Ha JgocTaBkara.

V3xBbpsieTe onakoBbYHKS MaTepuan

MO NOAXOASALL HAUUH.

e [naea Ha moTOpa

e KoHTelHep

e 4x Kpak (c HanpaBnsiBaLwlo Konen-

Le 1 ObpXkad 3a NpuHageXXHoCTN)

dunTbp OT NsAHA

XapTueHa puntbpHa Topbuyka

CwmykaTtenHa Tpbba (0T 2 YacTw)

3acMykBaLy, Mapkyy

[io3a 3a nog

[io3a 3a yrm

[103a 3a Tanvuepun

MouncTBalla frosa 3a Tanuuepun

MouncTBalla Aro3a ¢ npucTaska 3a

TBBPOU NMOBBPXHOCTU

e [lpenapart 3a NoYNCTBaHE Ha KNu-
M 1 Tanuuepun (100 mi)

e [IpeBopg Ha opurnHanHarTa UHCT-
pyKUus

Mpernep,

N3obpaxeHusaTa Ha ype-
[a e HaMepuTe BbpXy
npegHarta 1 3agHarta pas-
rMbBaLLM Ce CTPaHULM.

(Pur. A)
1 OpbXKKa 3a HOCceHe

2 TlpeBkntoyBaTen 3a Bkto4BaHe/
N3KnoYBaHe

MpeBknoyBaTen Ha nomnara
[maBsa Ha moTopa

Bpbaka npbckaly, MapKyy
bbp3opencTaaly, 3aTBop
Bpb3ka 3a nacmyksaHe
KoHTeliHep

Obp>xay 3a NpuHagnexxHoCTu

© 0 NO O bW
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10 HanpasnssaLlLo Konesnue

11 Kpak (c HanpaensBaLlo Konen-
Le 1 gbprkay 3a npuHagnex-
HOCTW)

12 MpexxoBu 3axpaHBaLll, kaben
13 Obprkad

14 ®dunTbp OT NAHA

15 XapTueHa nntbpHa TOpbuyka
16 [to3a 3a nopg

17 [io3a 3a dyrn

18 pro3a 3a Tanuuepun

19 lMouncTBawa gro3a 3a Tanuue-
pun

20 lMouncTBalla ato3sa ¢ npuctaska
3a TBbPAY MOBBbPXHOCTYU

21 lMpenapaT 3a no4ncTBaHe Ha Ku-
UMK 1 Tanuuepun

22 ByToH 3a pebnoknpaHe

23 Tlpbckaly MapKyd Ha cmykaren-
HaTa Tpbba

24 CwmykartenHa Tpbba

25 3acmykBaly, Mapkyy

26 PbkoxeaTka

27 PerynupaHe Ha Bb3gyxa

28 JlocT 3a hyHKUMATa 3a NpbCcKa-
He

29 [lMpbcKaly MapKyy Ha 3acMyKBa-
s MapKy

30 Bnoknposka
31 Kanak (pesepBoap 3a Boga)
32 Pesepsoap 3a Boga
(®ur. B)
33 lMpwucTaeka ([dio3a 3a nop)

34 TlpucTaBka 3a TBbPAW NOBbPX-
HOCTU

(®wr. E)
35 dunTbpeH KoL
36 WV3xop 3a MpbCHa Boga

OnucaHue Ha pyHKLMUTE

YCTpONCTBOTO MMa pe3epBoap OT He-
pbXgaema cTomaHa Cc gpeHax 3a OT-
nagHuTe Bogun. Konenuara no3sons-
BaT rofisMa MaHEBPEHOCT Ha ypefa.
Mpun MOKPO NoYMCTBaHe 3aCMyKBaHW-
AT Bb3AYLUEH MOTOK Ce NpekbcBa OT
nonnaBbK, KOrato KOHTeI7IHep'bT ce
HanmbJHW.

OYHKLMATA HA KOHTPONTHUTE eNeMEH-
TW We OTKpueTe B criefsalymre onu-
CaHus.

CumBonu 3a ynotpe6a Ha
HaKpauHuuu n untpmn

HakpaliHuk 3a noyncTBaHe Ha
KUInNMn.

HakpaiHvk 3a nouncTeaHe Ha
rnagKu NOBBbPXHOCTU 1 TBBPAM
NOLOBW HACTUJIKM.

CneumnaneH HakpanHuK 3a no-
YucTBaHe Ha Tanuuepun n mat-
pauu.

HakpaliHuk 3a noyncTBaHe Ha
npax n 3ambpcsiBaHus oT dyrn
1 npouenmu.

dunTbp 3a N3CMyKBaHe Ha
TEYHOCTMW.

HenpepHasHadeH 3a N3cMyk-
[N BaHe Ha Te4HOCTU PUNTHLP.

POuATbP 3a N3CMYKBaHe Ha Cy-
XU 3aMbpCsBaHNs B AOMaKUH-
CTBOTO, rapaxa n paboTusHum-
uara.

.| PUNTbp 3a N3CMyKBaHe Ha
- dvH Npax KaTo Hanp. npax ot
KaMbHW 1 obpBa.

TexHu4yeckun AaHHWN
MN3muBawa npaxocmykadka
.......................................... PWS 20 E4

HomunHanHo HanpexxeHune U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz
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HomuHanHa mowHocT P ......... 1600 W
3acmykBalla MoLHocT .. 250 Air-Watt
MakcumanHo Hucko HansiraHe 16 kPa

HangaraHe Ha npbcKaHe .............. 2 bar
CKOpOCT Ha NPbCKaHe ............ 1 I/min
ObmknHa MpexxoBu 3axpaHBall, Ka-

(S7= 1 [ 7,5 m

Knac Ha 3awuTa

................. @ Il ( gBoriHaTa nsonaums )
Bua 3awmTa ..o IPX4
Terno (Bk/. NPUHAOEXHOCTN)

................................................. ~7,8 kg
PesepBoap 3a no4yncTaaly, npenapar
(O 07= Y PR 4|
O6em Ha pesepBoapa

0] 0) V2o T PUURRRN 201
i L LL© S 111

Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

Tosu pasgen onncea OCHOBHUTE YKa-
3aHus 3a 6e30MacHoOCT npn n3nons-
BaHETO Ha ypepa.

3Ha4yeHMe Ha yKa3aHuAaTa 3a
6e3onacHocCT

A OMACHOCT! Ako He craseare To-
Ba yKasaHue 3a 6e30MacHOCT, Lie ce
cny4yu anononyka. MocneacTemeTo

€ TEXXKO TENecHO HapaHsBaHe unm
CMBPT.

A NPEAYNPEXXOEHUE! Ako He
cnassaTe TOBa ykasaHue 3a 6e3onac-
HOCT, € Bb3MOXXHO Aia Ce CJly4u 3/10-
nonyka. MNocnencTemeTo e BeposiT-
HO TEXKO TEJIECHO HapaHsiBaHe Un
CMBPT.

A NOBULLEHO BHUMAHMUE! Ako
He crassare ToBa yKasaHuie 3a 6e-
80MacHOCT, LLie Ce CJy4u 3/10MoJTyKa.
MNMocnencTereTo e BePOSATHO JIeKO Unn
CpefHO TEXKO TENEeCHO HapaHsiBaHe.

YKA3AHWIE! Ako He cnassaTe To-
Ba yKasaHune 3a 6e30nacHocCT, Lue ce
cny4u 3nononyka. NocneacTemeTo e
BEpOsITHA MaTepuanHa LieTa.
I1v|KTorpaM|/| n CMMBOJIN

CumBonu BbpXy ypeaa

O Knac Ha 3awuTa |l (oBoliHaTa
nsonauus)

EnekTpoypeauTte He ce n3x-

mmm BPPJISAT C GUTOBUTE OTNAABLLMN.

CymBONM B pbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoartauuvs

M po4eTeTe BHUMMaTEsTHO Pb-
L]

KOBO[ACTBOTO 3a ekcnjioara-
ums. 3anosHanTe ce ¢ YacTuTe
3a ynpaB/ieHue u npaBuiHaTa
ynoTtpeba Ha ypepa.

Be3onacHoO BbBeX-
AaHe B eKcnnoartauus

A\

BHumaHwne! MNpwn ynot-
peba Ha enekTpoy-
peon Tpsabea na ce
cnassar CnegHuTe oc-
HOBHW MEpPKM 3a 3a-
LMTa CPeELLy TOKOB
yOap 1 onacHocCT OT
HapaHsiBaHe 1 noxkap:

O6wu ykasaHus

 [NpoyeTeTe BHMMATENHO
PBHKOBOACTBOTO 3a eKC-
nnoatayus. 3ano3Ham-
Te ce C YyacTuTe 3a yn-
paBneHve 1 npasunHaTa
ynotpeba Ha ypefa.
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« To3u ypen Moxe ga ce
n3nonsea oT geua Hapg 8-
rogvlHa Bb3pacT, Kak-
TO 1 OT fiMuya c Hamarne-
HU PU3NYECKUN, CETUBHWU
NN YMCTBEHN Bb3MOXX-
HOCTW WU NUNca Ha onuT
N 3HaHWS, camMO ako Te
ca nop HabnogeHue nnm
ca 6unn NHCTPYKTUpa-
HM OTHOCHO 6e3onacHa-
Ta ynoTtpeba Ha ypena n
pasbupart npousnusawy-
TEe OT TOBa OMNAaCHOCTN.
Heua He TpsibBa na cu
urpasT ¢ ypega. Noyuc-
TBAHETO N NogapbXKKa-
Ta OT CTpaHa Ha noTpe-
6utens He TpsibBa fa ce
N3BbpLUBAT OT geua 6e3
HabnogeHne.

» TpsibBa pa ce B3eme nog
BHMMaHMe ToBa, Ye camu-
AT NoTpebuTen oTroBaps
3a UHUMOEHTU 1AM onac-
HOCTW CrPAMO ApYyrn nu-
La nnu tTaxHata cobcTee-
HOCT.

« CnaseanTe pasnopenov-
Te 3a Wyma u MecTHuUTe
pasnopenomu.

MopgroTtoBKa

 [Npegn ynotpeba BuHarm
npoBepsiBaTe CBbpP3Ba-
Lwns Kaben n yobn>kasa-

s Kaben 3a npuaHaum
Ha noBpea unmn 3a ocTa-
psiBaHe. AKO NPOBOAHN-
KbT Ce NoBpean no spe-
Me Ha ynoTtpeba, Ton He-
3abaBHO Tpsibea foa 6b-
Oe U3KJII0YEH OT 3axpaH-
Bawjata mpexa. HE 10-
KOCBAUWTE MNMPOBO-
HVKA MNMPEOV OA E N3-
KITKOYMEH OT MPEXXATA.
He nanonssante ypeaa,
aKo NPOBOAHUKBLT € MOoB-
peaeH U N3HOCEH.
BHumaBanTe 3a ToBa
3axpaHBaLLloTO Hanpe-
>KEHMe 1 YecToTa Aa Cb-
OTBETCTBA Ha JaHHUTe
BbpXy TunosaTa Tabenka.
ApganTnpaHeTo KbM pas-
NNYHUTE MPEXOBU Yec-
TOTK CTaBa aBTOMaTUYHO.
BkntoyBanTe ypega camo
B KOHTaKT C AedeKTHOTO-
koBa 3awuTa (FI npekbe-
Ba4) CbC 3afencTBaLl, TOK
He nose4ve oT 30 MA.
Cebp3BanTe ypena KbM
KOHTaKT, KOWTO € noacu-
rypeH ¢ MuHumMmym 16 A.
AKO MpPeXXoBUAT 3axpaH-
BaLL, Kaben Ha To3u ypes
€ noBpeneH, Ton Tpsb-
Ba ga 6bae 3aMeHeH OT
NPOV3BOANTENS, HErOBUS
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oThen 3a obcny>xBaHe Ha
KITMEHTU NN OT NOA0BHO
KBanupuumnpaHo nuue,
3a ga ce nsberHar weTu.
O6bpHeTe ce KbM cep-
BUSHNA LEHTHP.

BuHarn npegu nanons-
BaHe Ha ypefa nposepsi-
BaNTe ganu ypeabT Aa

€ CrnobeH Hag1eXXHo n
dunTpuTE ca NocTaBeHn
npasunHo. Hukora He ns-
cMyKBanTe 6e3 punTop.
YpeabT MOXe fa ce nos-
peouw.

Hwukora He paboTeTe C
ypena, pokarto 6n13o o
Hero nma geua nnm >u-
BOTHW. HamupawuTe ce B
6nn3ocT nuua Tpsbea aa
HOCAT NpegnasHo obsek-
no.

EkcnnoaTtayus

« bbaete KoHUeHTpPUPa-
HW, crnepeTe BHAMATEN-
HO AencTBuATa Cu 1 noc-
TbnBanTe pas3ymMHO Npu
paboTa c ypega. He us-
nonssanTe ypena, Kora-
TO CTe YMOPEHN U NOf,
BJIMSAHNETO Ha HAPKOTNY-
HW BeLlecTBa, ankoxon
NN MEOUKaAMEHTH.

« Xopa 1 XXNBOTHU He

TpsibBa fna ce N3cMykear
C ypega.

B HMKaKbB cny4ainm He Ha-
coyBanTe cMyKaTesHus
MapKy4 1 HakpanHuuuTe
no BpemMe Ha paboTa KbM
camute cebe cu nnn gpy-
r nnua, ocob6eHO KbM
ouyunte n ywunte. CbLyecT-
ByBa ONacHOCT OT Hapa-
HABaHe.

HakpanHuumte n cmyka-
TenHata Tpbba He TPSA6-
Ba fa ce nosgurar o
BMCOYMHATA Ha rnaesara
npu paéoTta. CbLyecTBy-
Ba OMacHOCT OT HapaHs-
BaHe.

He nacmyksanTte rope-
LK, Tneewm, ropumMmn, ex-
CMNI03VBHW WM ONaCHM
3a 34paBeTo maTepuanu.
ToBa BKJIOYBa Hanpumep
ropewla nenen, 6eH3H,
pasTBopuUTENN, KNCENN-
HW 1 ocHoBW. CbLuecTBy-
Ba ONacHOCT OT noxkap u
HapaHsiBaHe.
BHumaBanTe mpexxosu-
AT 3axpaHBaly kaben na
He 6bAe NoBpeaeH Ype3
AbpraHe BbpXy OCTpu
pbboBe, 3aKneLiBaHe Nnu
AbpnaHe Ha Kabena.
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« He nsnonssanTte 3axpaH-
BalLma kaben 3a n3Baxk-
AaHe Ha wwencena oT KOH-
TakTa Wuimn 3a TerfieHe Ha
ypepa. NazeTte Mpexxo-
BUSA 3axpaHBall, kabern

OT ropeLymHa, MasHnHa un

ocTpu pbbose.

Hukora He TpaHcnop-

TUpauTe ypeaa, ookaTto

3aQBM>XXBaHETO paboTu.

N3kntoveTe ypepa n us-

BafeTe wencena oT KOH-

TakTa. YBeperTe ce, ye

BCUYKU ABVKELLM Ce Yac-

TV ca AOCTUIHaNN CbCTO-

SIHAE Ha Mb/IEH NOKOW

e KOraTo ocTaBdATe ypena
6e3 Haa3op,

« Npean ga cCMeHsTe
NPUHaONEXHOCTH,

e Npeau ga oTCTpaHs-
BaTe 6nOKaXn nnn 3a-
nyLBaHWs,

« Npeav ga nposepsisa-
Te, noyncTBare unu pa-
60TUTE No ypeaa.

B cnyyain ye ypenbT 3a-

no4He ga smbpupa Heo-

61YaNHO CUNHO, € HEeOb-
xognma Hes3abaBHa Npo-

BepkKa:

» NPOBEpPETE 3a pasxna-
6eHn 4YacTun 1 rn 3aTer-
HeTe,

e OrnepanTe 3a nospeau,

« CMEHEeTe noBpeneHun-
Te NPUHaANEXHOCTN.
3a peMoHT ce 06bpHe-
TE€ KbM CEPBUSHUSA LIEH-
Tbp.

MouucTBaHe, TeXHU4YecKa

noaapbXKa U CbXxpaHe-

Hue

o OcTtaBeTe gBurarens
Aa ce oxnagu, npean
aa npuéepete ypena 3a
CbXpaHeHue.

« OT cbobparkeHns 3a be-
30MacHOCT CMEHSNTE n3-
HOCEHNTE U noBpeae-
HWUTe YacTu. MIsnonasan-
T€ €ANHCTBEHO OpUrn-
HaNHW Pe3epBHN YacTu n
NPUHAAEXHOCTW. YNOT-
pebarta Ha 4yacTu oT gpyr
npowssoanTen Boan oo
He3abaBHO oTnagaHe Ha
rapaHuusTa.

« YpeabT MoXe fga 6bae
OTBapsiH camo OT YMnbJl-
HOMOLLIEH €NTEKTPOTEX-
HUK. BnHaru ce o6pb-
LanTe KbM Hawuns cep-
BU3€EH LLEHTbpP 3a pe-
MOHT.
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« 3knto4veTe 3aaBu>KBa-
HeTo, N3KJtoYeTe ypena
OT eneKkTpo3axpaHBaHe-
TO 1 OCTaBeTe ypena ga
ce oxnagu, koraTo ype-
ObT 6rBa cnupaH 3a rno-
4yncTBaHe, HacTporBaHe,
CbXpaHeHne nnm cMmsHa
Ha NPUHaOIEXXHOCT.

« PaboTeTe BHMMATESNHO C
ypeaa v ro nogabp kante
YUCT.

« CbxpaHsBanTe ypeaa Ha
MSACTO, KOETO HE MOXE
aa 6bae gocTurHaTo ot

deua.

MoproroBka

A NMPEOYNPEXAEHME! OnacHocT
OT HapaHsiBaHe B pe3ynTaT Ha HeBon-
HO BK/tOYBaHe Ha ypena. BknioveTe
Lencena B KOHTaKTa, efBa Korato
ypenbT e Hanmb/IHO roTOB 3a yrnoTpe-
6a.

KOHTpONHU enemeHTn

3anoaHariTe ce C KOHTPONHUTE ene-
MEHTW Npeaun aa nycHeTe ypena B ek-
cnioarauust 3a Mbpeu MbT.

MpeBkniouBaTen 3a BKKOYBaHe/nU3-

kntouBaHe (Pur. A)

e BkntoysaHe: [locTaBeTe npeBk-
ntoyBaTens 3a BKOYBaHE/N3KITHOY-
BaHe (2) B noauuus 1 (BKJT).

e sknto4yBaHe: [NocTaBeTe NpeBkK-
noYBaTens 3a BKOYBaHEe/N3KJIIOY-
BaHe (2) B no3nums ,,0“ (M3KJT).

MoHTaX n feMOoHTaXx Ha
rnaBaTta Ha gsurartens

[AemoHTa)K Ha rnaBaTa Ha moTopa

(Pwr. A)

1. OTkntoyeTe 6bp3UTE 3aTBOPU (6)
Ha pesepsoapa (8).

2. Canerte rnaearta Ha moTopa (4).
OcrTaBeTe rnaBata Ha MmoTtopa (4) ¢
ropHaTa cTpaHa Hagony.

MoHTaXx Ha rnmaBaTa Ha moTopa

(Pwr. A)

1. lMocTaBeTe rnasaTta Ha moTopa (4)
BbpXy KOHTenHepa (8). MNMpeBkntoy-
BaTENAT 32 BK/OYBaHe/N3KIoYBa-
He (2) co4m KbM Bpb3KaTa 3a 13c-
MykBaHe (7).

2. 3aknioyeTe 6bp3uTe 3arsopu (6)
Ha pe3epBoapa (8).

MoHTaX Ha KpakaTta

(Pwr. C)

1. [JeMoHTupanTe rnaeara Ha MOTO-
pa (4), BX. MoHTaXX v feMOHTaxX
Ha rnasara Ha gBurartersis,

Crp. 67.

2. CnoxeTe KoHTelHepa (8) ¢ ponHa-
Ta CTpaHa Harope BbpXy 34paBsa
OCHOBa.

3. lMocTtaeeTte kpakaTta (11) B rHe3ga-
Ta OT JonHaTa cTpaHa Ha KOHTeN-
Hepa (8).

4. MoHTupaiTe rnasaTta Ha MmoTopa
(4), BXX. MOHTa)X 1 femMoHTax Ha
rnasata Ha gsurarens, CTp. 67.

MoOHTaX n JeMOHTaXx Ha
¢untpute n hunTbpHUTE
TOPONYKM
Mpernep,
YpenbT ma cnegHute ountpu n Top-
OnYKnN:
e ®duntbp oT nsiHa (14)

e Mokpo no4ncrteaHe

e Cyxo nouyncrtsaHe
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e XapTueHa cbuntbpHa TOp6UUKa
(15)
e Cyxo no4ncreaHe

e duntbpHa TOp6UYKa 3a huH
npax
e lI3cmykBaHe Ha uH npax (He
ce NpenocTaBs)

YkasaHusa
MocTaesnTe camo cyx ountbp.

MoHTaXx Ha chunTbpHaTa TOPOUUKa

(®wr. E)

ToBa pbKOBOACTBO Ce OTHAacH 3a

xapTueHaTa hunTbpHa Topbuyka (15)

1 punTbpHa Topbuyka 3a uH npax.

1. [emMoHTuMpainTe rnaegara Ha MOTO-
pa (4), BXX. MoHTaXX 1 feMOHTax
Ha rnaBarta Ha gBurartess,

Crp. 67.

2. lNMocTaeeTe punTbpHaTa TOpbMYKa
(15) B KOHTelHepa (8) BbpXy BPb3-
kata (7). YNIbTHUTENHUAT NpbCe-
TEeH BbpPXy 0TBOpPA Ha hunTbpHaTa
Topbuyka (15) Tpsibea aa obrpbLua
Hamb/IHO pbba Ha Bpb3KaTa 3a U3-
cmykBaHe (7).

3. MoHTupaliTe rnasaTta Ha MoTopa
(4), BXX. MOHTa>XX n JEMOHTaX Ha
rnaBata Ha gsuratens, CTp. 67.

HAemoHTax Ha chunTbpHaTa Top-

6uuka (Pwur. E)

1. [eMoHTuMpainTe rnaeara Ha MOTO-
pa (4), BXX. MoHTaXX v feMOHTaxX
Ha rriaBarta Ha gBuratesis,

Crp. 67.

2. VIsBapeTte chunTbpHaTa Topburyka
(15).

3. MoHTupaliTe rnasaTta Ha MoTopa
(4), BXX. MOHTa)X n feMOHTax Ha
rnaBarta Ha geurartens, CTp. 67.

MoHTax Ha hunTbpa oT nsHa

(®wr. E)

1. [emoHTupanTe rnaeata Ha MOTO-
pa (4), BXX. MOHTa) 1 JEMOHTaX

&~

Ha rnaBata Ha gBuratess,
Crp. 67.

HaBuninTe manka 4act oT puntbpa
oT nsHa (14).

M3gbpnanTe untbpa oT nNsHa
(14) BbpXY DnnTHPHUS KoL (35).
OnbHeTe hunTbpa oT nsaHa (14).
MoHTupanTe rnaBara Ha moTopa
(4), BX. MOHTax n feMOHTax Ha
rnasara Ha gsurarens, Ctp. 67.

AdeMoHTaXx Ha ounTbpa OT NsiHa
(®wr. E)

1.

[emoHTupariTe rnaBata Ha MOTO-
pa (4), BXX. MOHTa)XX 1 AEMOHTaXX
Ha rnaBarta Ha gBurartess,

Ctp. 67.

BHumatenHo ceanete puntbpa ot
nsaHa (14).

MoHTupanTe rnaBara Ha MoTopa
(4), BX. MOHTaX 1 fEMOHTaX Ha
rnaBata Ha gsurartens, CTp. 67.

MoHTaX 1 geMOHTaX Ha
pe3epBoapa 3a Boga

YkasaHunsa

3a MOKpO MoyncTBaHe 1 npaHe Bu-
Harn MOHTVpaiiTe pe3epBoapa 3a
Boga (32).

B 3aBrcrMOCT OT cTeneHTa Ha 3a-
MbpcsasaHe fobasete 100-200 ml
OT Npenapara 3a Nno4ncTeaHe Ha
Kunumm n Tanuuepun (21) kbm pe-
3epBoapa 3a Boga (32) 1 ro Hanb/-
HeTe ¢ BoAa A0 MapkaTta oT 4 nut-

pa.

MoHTaXx Ha pe3epBoapa 3a Bofa
(®ur. C)

1.

HatncHeTe pesepsoapa 3a Boga
(32) B obprkaumTe oT obparHarta

CTpaHa Ha rnaeara Ha fsuratens
(4) n kKoHTelMHepa (8).

JOemoHTaX Ha pe3epBoapa 3a Boja
(®ur. C)

1.

VsgbpnanTe pesepsoapa 3a BoAa
(32) oT obprkavnTe Ha obpartHaTta
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CTpaHa Ha rnaBaTa Ha moTopa (4)
N Ha KOHTelnHepa (8).

MoHTa)X n geMOHTaX Ha
3acMyKBaLMs MapKy4

MoHTaX Ha 3acMyKBaLmsi MapKy4

(Pwur. C)

1. BkapaiTe gebenust kpan Ha 3ac-
MyKBaLLms Mapkyd (25) ¢ 65o-
Knposkara (30) BbB Bpb3Ka (7).
Bbnoknposkara ce ukcupa 4pes
LpaKBaHe.

AemoHTa)k Ha 3acMmyKBaLmsa map-

Ky4 (®wr. C)

1. HaTucHeTe 1 3agpbxTe 610KnN-
poskaTta (30) Ha 3acMyKBaLLmA
Mapky\ (25).

2. V13BapgeTe 3acMmyKBaLLmsi MapKyY
(25) ot Bpb3Kara (7).

MoHTaX n geMOHTaX Ha
MapKy4a 3a npbCcKaHe

MoHTa)K Ha mapKy4a 3a npbCKaHe

(Pwur. C)

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a npbckaLus
MapKy4 Ha 3aCMyKBaLLs MapKy4
(29).

2. BkapariTe npbckawmsi Mapkyy (29)
BbpXy Bpb3Kata (5).

JAemoHTa)k Ha mapKy4a 3a npbCcKa-

He (Pur. C)

1. HaTucHeTe 6yToHa 3a npbckaLms
MapKy4 Ha 3aCMyKBaLLs MapKy4
(29).

2. N3BapgeTte npbckawmsa mapkyy (29)
oT Bpb3kaTa (5).

MoOHTaX n feMOoHTax Ha

CMyKaTenHaTta Tpbba

MoHTaX Ha cmykaTenHarta Tpbb6a

(Pwur. C)

1. BkapaiiTe gBeTe 4acTu Ha CMyKa-
TenHata Tpbba (24) egHa B gpyra.

2. Bkapawite cMykaTtenHarta Tpbba
(24) B MOHTVpPaHNs 3acMyKBalLL}
MapKyu (25).

3. CBbpKeTe NpbCcKalLMTe MapKyiu
(23+29) npaBuaHO NoOMexXxay M.

AemoHTa)X Ha cmyKaTesniHaTa Tpbba

(®wr. C)

1. HaTtucHeTe n 3agpbxTe gebno-
KMPaHEeTO (22) BbpXy NpbCKaLlmns
MapKyu (23).

2. PaszeguHeTe cMmyKaTenHuTe Tpbou
(24) egha ot gpyra.

MoHTaX Ha HaKpanHnyuTe

YkazaHus (dwr. B)

e [lio3aTa 3a nog (16) nma nogsuxHa
npucTaBka 3a Bkto4BaHe (33).

e HakpalHukbT 3a MueHe (20) nva
noaBM>KHa NpPUCTaBKa 3a TBbPAM
NoBbPXHOCTY (34).

Mpoueaypa (®Pur. C)

1. TocTaBeTe HakpanHuLmTe (16 20)
UM BbPXY MO-TbHKWS Kpaii Ha
cMyKartenHarta Tpbba (24), nnun gu-
PEKTHO BbpXy pbKoxBaTkara (26)
Ha 3acMyKBaLusi MapKyy (25).

N3npa3HeTe KOHTEeNHepa

YkasaHus

MoproTeeTe NogxopsLy cvbupareneH

KOHTENHep 3a u3npasBaHe Ha KOH-

TenHepa (8). IsxBbpneTe cbabpXXu-

MOTO MO CbOBPA3HUSA HAYVH.

KoHTelnHepbT 3a oTnagbuy MOXe aa

6bae n3npasHeH No ABa HavvHa:

e KoHTelHep (8)

e OTBOpETe U3xo4a 3a MpbCHa Boaa
(36)

MoparoTtoBka

1. V3kntoyeTe ypepa (BX.
BrkrouBaHe v nskao4ysaHe,
C1p. 70).

2. VIsBapeTe Liencena Ha MpexXXoBus
3axpaHBaLl kaben (12) oT KoHTak-
Ta, aKko e BbTpe.
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N3cunBaHe Ha KOHTeWHep (
(dwur. E))

1.

LemoHTupanTe pesepBoapa
3a Bopa (32), BX. MoHTax n
JAEMOHTaX Ha pe3epBoapa 3a
Boga, Ctp. 68.

. [leMOHTMpanTe rnasara Ha MOTO-

pa (4), BXX. MoHTaXX v feMOHTaxX
Ha rnaBata Ha ABuratersis,
Crp. 67.

. 3cnnete CbAbp>XaHNETO Ha KOH-

TelnHepa (8) O MbAHOTO MY K3n-
pasBaHe.

. MoHTupanTe pe3epBoapa 3a Boaa

(32), BXX. MOHTa>X n JEMOHTaX Ha
pesepBoapa 3a Boga, Ctp. 68.

. MoHTupainTe rnaBara Ha moTopa

(4), BXX. MOHTa)x n feMoHTax Ha
rnasara Ha gsuraresns, C1p. 67.

OTBapsiHe Ha nu3xopa 3a MpbCHa
Bopaa ( (Pwur. E))

1.

OTBOpETE ApeHaxka 3a oTnagHu
Boau (36) n ocTaBeTe KOHTeHepa
(8) ma ce nsnpasHw.

Jleko HaknoHeTe KoHTeHepa (8)
Hanpepq, ako 3aroyHe ga nstuya
camMo Masiko Te4HocT. [Mpu To3m
Ha4nH Ha n3npasBaHe BHMMaBanTe
B ypefa fa He ocTaBa TEYHOCT.

EkcnnoaTtauus

BknouBaHe u nsknro4uBaHe
MoaroTtoBka (®wur. D)

1.

2.

70

HaBuinte 3acmykBawmsi MapKyy
(25) pokpan.

MogroTeeTe ypena 3a xxenaHarta
dyHKUMA: PunTbp, PUnTbpHA TOP-
6nyka, 3acMyKBaLl, MapKy4, CMy-
kaTenHa Tpbba, HaKpPanHUK.
[MocTaBeTe Liencena Ha Mpexxo-
BUSI 3axpaHBall kaben (12) B KOH-
TaKT.

BkniouBaHe (®Pur. A)

1.

lMocTaBeTe NpeBkoyBaTENs 32
BKJItOYBaHe/U3KtoYBaHe (2) B no-
3uums L, I“ (BKI).

UskniouBaHe (dwur. A)

1.

MocTaBeTe npeBkIoYBaTenNs 3a
BK/tOYBaHe/U3KtoYBaHe (2) B no-
3uums ,,0“ (M3KIT).

M3kntodeTe Lwencena Ha Mpexxo-
BYS 3axpaHBaLy kaben (12) oT KoH-
TakTa, ako ocTaBsiTe ypefa 6e3
HabnofgeHne nnmu cTe roToBw ¢ pa-
6otaTta.

DyHKUUA 3a npaHe
BknrouBaHe (®wr. A)

1.

HaTtucHeTe npeBknoyBaTtens Ha
nomnata (3) B nonoxxexue ,,1“.

2. Bknoyete ypena (BX. BrioyBaHe

n nskmoysaHe, Ctp. 70).

UskniouBaHe (dwur. A)

1.

M3kntoyeTe ypena (BX.
BkntoyBaHe v u3kmo4YBaHe,

Crp. 70).

HaTtuncHeTe npeBknoyBaTtens Ha
nomnata (3) B nonoxxexue ,,0“.

Pa6oTHM no4nBKu

o Bpeme Ha paboTHNTE NO4MB-
K1 CMyKaTesiHaTa rapHUTypa Moxe
ha 6bge npubpaHa Ha N3KNIYeHns
YPER.

Mpouepypa (Pur. D)

1.

Bkapaiite cmykaTenHata Tpbba
(24) B mbprxkaunTe 3a NpuHapnex-
HocTu (9) Ha kpakata (11).

Cyxo noyuctBaHe
YkasaHusa

Hukora He nscmyksaiTe 6e3 un-
Tbp!

3a fa He ce 3aMbpcy puNTbpHa
oT nsiHa (14) TBbpPAE 6BP30, Npe-
nopbYBame OOMbAHUTENHO U3-
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Mon3BaHe Ha xapTueHa hunTbpHa
Topbuyka (15).

e MoHTax Ha unTbpa (BX. MoHTax
M EMOHTaX Ha ¢hunTpute
M PUNTBLPHUTE TOPOUYKY,
C1p. 67)

PaspelueHn ountpu n HakpanHuum

e duntbp
e OunTbP OT NsiHa
e HarbHat untbp (He ce npe-
nocTaBsl)

e dunTbpHa TOpOUUKA
e XapTueHa puntTbpHa TopburyKa
(15)
e Nio3n
® BCUYKMU

NU3cmykBaHe Ha huH npax
Mpw HAKoW Npouecn Ha N3CMyKBa-
He (Hanp. wnandgaHe Ha 6ou 1 nako-
Be, NpobvBaHe Ha 3ugapus, wnandga-
He uny npobusaHe Ha TBBbPAO Abp-
BO) MoraT ga ce obpasyBa BpefeH 3a
34paseTo npax.

YkasaHus

e Hukora He nscmykaainTte 6e3 hun-
Tbp!

e XapTueHarta punTbpHa Topounyka
He e Noaxodsiua 3a U3CMyKBaHe
Ha rH nNpax. 3a N3cMyKBaHe Ha
duH npax Bu e Hy>xHa gonbnHu-
TeNnHO (punTbpHa TopbU4Ka 3a puH
npax.

e MoHTax Ha punTbpa (BXX. MoHTax
Y JEMOHTaX Ha hunTpute
u PUNTBPHUTE TOPOUYKY,

Crp. 67)

PaspelueHun ountpu

e duntbp
e HarbHaT untbp (He ce npe-
pocTass)
e duntbpHa TOp6UUKa
e OunTbpHa TOpbMyKa 3a PuH
npax (He ce NpenocTaBs)

Mokpo noyucTeaHe U npaHe

A OMNACHOCT! OnacHoCT OT efneKT-
pudeckn yaap. He ctbnBainiTe BbB BO-
Aarta, KosiTo LLie M3CMyKBaTe.

YkasaHus

e Hukora He nscmyksavite 6e3 un-
Tbp!

e MoHTax Ha untbpa (B>XX. MoHTax
Y fEMOHTaX Ha ¢huntpute
u PUNTBLPHUTE TOPOUYKY,

Crp. 67)

e 3a MOKpPO No4ncTBaHe 1 npaHe
BMHarn MOHTUMpariTe pe3epso-
apa 3a Boga (32), BXX. MoHTax
M EMOHTaX Ha pe3epBoapa 3a
Boga, CTp. 68.

e B 3aBMCMMOCT OT CTeneHTa Ha 3a-
MbpcsBaHe fgobasete 100-200 ml
OT npenapara 3a no4ncTeaHe Ha
KMy 1 Tanuuepun (21) kbm pe-
3epBoapa 3a Boga (32) 1 ro Hanb-
HeTe C BOJda OO Mapkara oT 4 nuT-
pa.

e I3npo6BaiiTte npenapara 3a no-
YNCTBAHE Ha KUIMMY 1 Tanuuepun
(21) BbpXY HE3A6ENEXKIMMO METHO,
npeav ga noyncTuTe N3LUAN0 KNIK-
Ma 1 TanuuepuaTa.

e BepHara nsknoyeTe ypega npu na-
TVYaHe Ha nsiHa UM TEYHOCT.

® YBepeTe ce, Ye CMyKaTeSIHUAT HakK-
pariHUK He e N3uAno BbB BoAara,
Taka 4Ye BUHaru fa ce 3acMyksa
MaJiko Bb3ayX.

* HezabaBHO OTCTpaHeTe CMyKa-
TenHata Tpbba (24) OT KOHTENHe-
pa, KONTOo TpsIGbBa fa ce U3npasHu,
BefHara oM pe3epBoapbT 3a BO-
na (32) ce HambAHW.

e [1py MOKpPO NOYNCTBAHE BHMMA-
BalTe npaxocMykKaykarta fa e Bu-
Haru no-BYCOKO OT MOBbPXHOCTTA
Ha BofaTa, KOSATO TpsibBa Aa ce 13-
cMyyn. B npoTrBeH cnyyan moxe
0a Bb3HVKHE CU(POHEH eeKT.
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¢ [1py MOKpPO noyncTBaHe 3acMyK-
BaHUAT Bb3AyLLEH NOTOK ce npe-
KbCBa OT MonfaBbK, KOraTto KOH-
TelHep®T (8) ce HambAHW. W3-
JIloYeTe ypeaa v n3npasHeTe KOH-
TelHepa (8), BXTe V3npa3HeTe
KoHTeviHepa, CTp. 69.

Mokpo nounctTBaHe

PaspeweHun omnTpu n HakpanHULm

e duntbp
e duntbp oT NsaHa (14)

e duntbpHa TOpOUYKaA
* 6es

e [Nio3un
e [lio3a 3a nog, (16)

e [loyncTBalla Aro3a 3a Tanuue-
pum (19)

e [loymcTBalla Aro3a C npucTaBka
3a TBbPAY NOBBLPXHOCTM (20)

Mpouepypa (Pur. A/E)

1. MNocTaBeTe unTbpa OT NsAHA
(14) (BXX. MoHTaXx 1 fEMOHTaXX
Ha unTpuTe N PUITbPHUTE
Top6unykm, Ctp. 67).

2. NscmykBaHe (n3nomnsaHe): NoTo-
neTe 3acMyKBaLusi MapKyy (25) Ha
pbkoxBaTkaTa (26) B cbaa ¢ Boga
1 3CcMyyeTe Bofara.

3. NsnpasHeTe KoHTelHepa (8)
BefHara crnef U3CMyKBaHe, Tbi
KaTo TOW He e npeaHasHayeH
3a CbXpaHeHNe Ha Te4YHOCTU
(BX. M13ripasHeTe KOHTelHepPa,
Crp. 69).

MpaHe

PaspeleHu countpu n HaKkpanHuLn

e duntbp
e duntbp OT NsHa (14)
e duntbpHa TOp6UYKa
° 6e3

e [io3n

e [louncTBalla Ato3a 3a Tanuue-
pun (19)

e [louncTBalla Aro3a c npucraska
3a TBbpAn noBbpxHocTH (20)

Mpoueaypa (dwr. E)

1. lNocTaBeTe punTbpa OT NAHA
(14) (BX. MoHTaXX 1 fEMOHTaxX
Ha unTpuTe n UATbPHUTE
Top6uyku, Ctp. 67).

2. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Boga
(32) ¢ uncra Boga (makc. 4 l). BHu-
MaBayiTe 3a MapkmpoBKaTa Ha pe-
3epBoapa 3a Boga (32).

3. BkntoyeTte dyHKUMATaA 3a npa-

He (BXX. PyHKUMS 3a npaHe,
Crp. 70).

4. Obpnarikn (6e3 HaTuck!) gBrxeTe
HakpanHuka (19+20) Ha nsuuy no
TanuuepuaTa/MoKeT. Heka msnum-
Te fa ce NpunoKpuesaTt Masnko, 3a
Ja ce rapaHTupa OCHOBHO MOYNCT-
BaHe.

5. HatncHeTe nocta 3a yHKUUSA Ha
npbcKaHe (28) Ha pbkoxBaTkara
(26), 3a ga Bknto4nTe PyHKUnSATa
Ha npbCKaHe.

6. Na3npasHeTe KoHTelHepa (8)
BefHara cfief, UsSCMyKBaHe, Tbi
KaTo TOWN He e npegHasHa4eH
3a CbXpaHeHne Ha Te4YHOCTU
(BX. M3npasHeTe KOHTeliHepa,
CTp. 69).

MouuncrTBaHe,
TeXHn4yecka
noaapbXKa u
CbXpaHeHune

A NPEAYNPEXXAEHUE! Tokos
yaap! OnacHOCT OT HapaHsiBaHe B
pe3ynTaT Ha HEBOJIHO BKIIOYBaHe

Ha ypepfa. [aseTe ce npu paboTtun no
nogapmbXKara 1 NoYNCcTBaHeTo. N3k-
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JIIOYETE ypepa v u3BageTe Lencena
OT KOHTaKTa.

Heka peMOHTHU JeNHOCTU N AeNHOC-
TV NO NOAAPBbXKATA, KOUTO He ca
onuncaHn B ToBa PbLKOBOACTBO, 6b-
0aT U3BbpPLUBAHM OT HaLLNS CepBU3EH
LEeHTbp 3a nogapbxka. Mianonssante
caMo OpUrMHasHN Pe3epBHM YacTu.

MouucTBaHe

YkasaHus

e OnacHocT oT nospepga. He npbe-
KanTe ypefa c Boga.

e OnacHocT oT nospega. Xmmmn4yec-
KnUTe cybCcTaHUMmM MoraTt fa noBpe-
OST NnacTMacoBUTe YacTy Ha ype-
ga. He nsnonssante arpecmsHm
no4yncTealy npenapatu unv pasT-
BOpPUTENN.

e [IpoBepeTe ypena npeamn Bcska
ynoTtpeba 3a o4eBugHN AedexTu,
KaTo Harmp. NoBpeAeH MpPeXoBu
3axpaHBal, kaben 1 opraHmsnpan-
TE HErOBUSI PEMOHT WS CMSIHA.

Mpouenypa (Pwr. A)

1. JemoHTnpanTe pesepBoapa
3a Bopa (32), BX. MoHTax u
HEeMOHTaXx Ha pe3epBoapa 3a
Boga, CTp. 68.

2. JDemoHTupanTe rnasarta Ha MOTO-
pa (4), BXX. MOHTaX 1 JEMOHTaX
Ha rnaBarta Ha AgBurartess,

Crp. 67.

3. NsnpasHeTe KoHTelHepa (8),
BUXKTE VI3rpa3HeTe KOHTeVIHepa,
Cp. 69.

4. TlouucTeTe KOHTeNHepa (8) ¢ MOK-
pa Kbpna.

5. N3nepeTte untbpa o1 nsHa (14) ¢
xflagKa Bofa v canyH 1 ro octase-
Te [a U3CbXHe.

6. V3muiiTe Mapky4mTe 3a NpbCcKaHe
(23+29) ¢ uncTa Bopa.

7. CmeHeTe nbnHaTta xapTueHa dun-
TbpHa Topbuyka (15) (B. ).

8. MoHTupaliTe rnaBaTa Ha MoTopa
(4), BXX. MOHTaXX 1 [EMOHTaX Ha
rnasata Ha gBurartess, C1p. 67.

9. MoHTupaliTe pe3epBoapa 3a Boga
(82), BXX. MoHTa)x n geMoHTax Ha
pesepBoapa 3a Boga, Ctp. 68.

Moaapbxka

YpenwbT He ce Hy>XXaae OT NoanpPbXK-
Ka.

CbxpaHeHune

CbxpaHsBanTe ypefa 1 NpuHagnex-
HOCTWTE BUHAru:

* yucTn

® Ha Ccyxo

® 3alMTEeHU OT npax

® N3BbLH gocera Ha geua

YkasaHue

e KOHTENHepPBLT He € Noaxoasiy, 3a
CbxpaHeHune Ha Te4HocTu. Cneq
BCSIKO MOKPO No4Y1cTBaHe 13npas-
BalTe KOHTelNHepa.

MoprortoBka Ha ypeaa 3a cbxpaHe-

Hue (dwvr. D)

1. HaBuinte mpexxoBus 3axpaHBalll
kaben (12) Bbpxy gbprkada (13).

2. HaBwuiiTe 3acMyKBaLLms MapKy4
(25) okono rnaesata Ha moTopa (4).

3. MNocTaeeTe cMyKaTenHNTE TPHOU
(24) n ocTaHanuTe BKIOYEHN NpPU-
Ha[NeXXHOCTY B Abp>Kaya 3a npu-
HagnexxHocTn (9) Ha kpakaTa (11).

NpepnaBaHe 3a
otnaabuu/Ona3sBaHe
Ha OKOJNHaTa cpepa

MpepanTe ypena, NpuHagIeXXHOCTN-
Te 11 oNakoBKaTa 3a eKoJlorocbo6-
pasHO peuuKIMpaHe.

EnekTpoypeauTte He ce n3x-
BbPSIAT C GUTOBWTE OTNagbLM.
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CvMBOTBT Ha 3a4epPKHATUS KOHTEN-
Hep C konesnua o3Havyaea, Ye To3un
NPOAYKT He TpsibBa fa ce U3XBbpst
KaTo HecopTupaHn 6UTOBM OTNagbLM
B Kpasi Ha NOJIE3HNS MY >XXUBOT.

AunpekTtusa 2012/19/EC oTHOCHO
oTnagbLUuTe OT eJIEKTPU4eCKo n
eJIeKTPOHHO o6opyABaHe:
MoTpebuTennTe 3a 3aKOHOBO 3abJ1-
XXEHW fa npepaBat efleKTPOHHNUTE
YPEAM B Kpasi Ha TEXHUS MOSE3EH XU-
BOT 3@ €KOJIOroCbobpPa3HO PeunKIIv-
paHe. 1o To3n Ha4nH ce rapaHTmpa
€KOoorocbobpasHo U LWagsLLlo pe-
cypcu npefgasaHe 3a oTnagbLy.
B saBucumocT ot npunaraHeTo B Ha-
LMOHAaNIHOTO 3aKOHOLATENCTBO, MMa-
Te crnegHuTe onuun:
e BpbllaHe Ha MSICTO Ha Npofaxoba,
e npepasBaHe B oduLmaneH cbbupa-
TeNeH MyHKT,
® y3npawaHe o6paTtHO KbM Mpouns-
BoauTens/guctTpubyTopa.
OT ToBa M3NCKBaHe He ca 3acerHaTtm
NPUKpeneHnTe KbM cTapuTe ypean
MpPUHagIeXXHoCTn 1N NOMOLLHN Cpeac-

TBa 6€3 eJIeKTpn4eCckn CbCTaBHN Hac-
TN.

Us3xsbpnsaHe Ha 6yTunkara 3a no-

yucTBaL, npenapart

e QOcTaTbLuTe OT NPOAYKTM TPS6-
Ba [a ce U3XBbPJIAT Npu crnassa-
HeTo Ha [npekTuBaTa 3a oTna-
obumnTe 2008/98/E0O, kakTo 1 Ha
HaLNOHaNHNTE N PErMOHaNHNTE
pasnopen6bw. 3a To3u NpoayKT
He MOXKe [a Ce Noco4n KOLOoB
HOMep Ha oTnagbLy CbrlacHoO
EBponenckuns karanor Ha
otnagbumte (AVV), Tbin KaTo
camo npegHasHa4eHneTo oT
noTpeduTens no3eonsea ga 6vae
NPUCBOEH TakbB. KogoBMAT HOMep
Ha oTnagbLumMTe ce onpeaens B
pamkunTe Ha EC cnep koHcynTaums
c hmpmara 3a U3XBbpIIsiHE Ha
oTnagbLUy.

e HesambpceHnTe onakoBKy Morar
[a ce npefagar 3a peuuknpaHe.

e OnakoBKWTe, KOUTO He MoraT fa
ce noyncTear, TpsibBa ga ce nax-
BbPJISAT MO ChLUNS HAYMH KaTo Npo-
OyKTa.
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TbpceHe Ha rpeLwKu

Tabnuuarta no-aony we By NoMorHe ga oTCctpaHnTe MaJikn Hem3npaBHOCTUL

Mpo6nem

Bb3moxxHa npuyuHa

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6-
nema

YpenbT He cTapTupa

MpeBkntoyBaTENAT 32
BKJ/THOYBaHe/U3KtoYBaHe
(2) e nskntoyeH

MpoBepeTe no3uumsita
Ha NpeBKJtoYBaTenNs 3a
BK/IlOYBaHe/3KNoYBaHe

Jlnncea HanpexxeHne Ha
enekTpu4eckara Mpexa

lMpoBepeTe KOHTaKTa,
MPEXXO0BMS 3axpaHBaLL
kaben, wencena, npegna-
3UTeNs 1 Npwn Hy>xga nan-
Te 32 PEMOHT OT eNeKT-
POTEXHMK.

[edekTeH npeBktoyBa-
Ten 3a BKItoYBaHe/N3K-
ntovBaHe (2)

pacduTHUTE YeTKN ca ns-
HOCEHI

MoBpeneH asuraten

O6bpHeTe ce KbM cep-
BU3HUS LIEHTBP.

Cnaba vnv nunceatla
CMyKaTefiHa MOLLHOCT

Perynupare Ha Bb3gyxa
(27) oTBOpPEHO

3arBapsiHe Ha perynvpa-
He Ha Bb3ayxa (27).

3anyLueHn 3acMyKBaalL,
MapKyu (25) nnn grosu

OTcTpaHeTe 3anyLuBaHun-
ATa 1 6IOKMPOBKUTE

CmykaTtenHata Tpbba (24)
He e crnobeHa npasuiHO

CrnobeTte nNpaBusiHO CMy-
KatenHaTa Tpbba

OTBOpEH KOHTElHEp (8)

MOoHTax v [eEMOHTaXX Ha
rnaBara Ha gBuratesis,
Cr1p. 67

KoHTeliHep®bT € (8) nbneH

3npa3HeTe KoHTelHepa
@)

MbneH nnn 3anyLweH
dunTep (14/15)

VM3npas3HeTe, nouncreTte
Wnn cMeHeTe huntbpa

[NonnaBbKbT BLB un-
TbpHMA Kow (35) e B
rpewHa nosmums (Hanp.
B Pe3ynTaT Ha Hace4yeHu
OBVKEHWS)

M3kntoveTe ypena, 3a ga
Cce CHWXIN nonnaBbKbT,
cnep ToBa ro BKNOYETE
OTHOBO

[loBpeneH nonnaebKk BbB
dunTbpHUS KoL (35)

O6bpHEeTE ce KbM cep-
BU3HUS LLEHTBP.
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Mpo6nem

Bb3moxxHa npunyvHa

OTcTpaHsiBaHe Ha Npo6-
nema

[NonnaBbKbT He 3aTBaps
CMyKaTeJIH1A OTBOP

MonnaBbKbLT BLB husl-
TbpHUA Ko (35) He ce
OBUXN

OcBo6opeTe nornnasbka

MoBpeneH nonnaebk BbB
GuUNTbPHUSA KoL (35)

O6bpHETE Ce KbM cep-
BU3HSA LIEHTBP.

YpenbT n3gyxsa npax
NN MPbCOTUSA

OunTbpbT (14/15) He e
MOHTVPaH WS HE € MOH-

TUpaH NpaBuIHO

MOoHTax v JEMOHTaX Ha
untpnte n punTEPHUTE

Top6uyky, Ctp. 67

CepBU3HO
ob6cnyXxBaHe

MapaHuyus

YBaxkaema r-xo KnmenT, ysakaemu
r-H KnuenT,

3a T031 NpoAyKT nonyyasate 3 rogu-
HW rapaHuus oT garaTa Ha nokymnka-
Ta. B cny4yai Ha gedekTn B TO3M Npo-
OYKT, MMaTe 3aKOHHM npasa CrpsiMo
npofasaya Ha npopgykTa. Tesun 3ako-
HOBW NMpaBa He ca orpaHnyeHn OT Ha-
LwaTa rapaHuusi, Kakto € NoCO4YeHO
no-gony.

FapaHUMoHHM ycnoBusi
MapaHUMOHHUAT Nepurop, 3ano4sa ga
Teye OT gaTarta Ha nokynkara. Mons,
naseTe opurnHanHus kacos 60H Ha
CUTYPHO MACTO. TO3M JOKYMEHT ce
N3NCKBa KaTo AoKasaTencTso 3a no-
Kyrnka. AKO B paMKuTe Ha Tpu rogm-
HM OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha TO3u
NPOLYKT Bb3HUKHE AedeKT B Marepu-
ana unn n3paboTkarta, NPoAyKTbT —
no Haw n3dop - e 6bae PEMOHTU-
paH nnm cMeHeH 6e3nnaTtHo 3a Bac.
Taswu rapaHumoHHa ycnyra npegnona-
ra B pamMmKumTe Ha TPUrognLLHNSA CPOK
TpsibBa ga H1 6bAaT NpeacTaBeHn
NoBPEeOEeHUST ypea 1 fokasaTesncT-
BO 3a 3aKynyBaHETO (KacoB 60H), Kak-
TO N KpaTKO NMUCMEHO onucaHne, B
KakBO Ce CbCTOM noBpeaara u Kora e
Bb3HMKHana.

AKO noBpepgaTa ce Nnokpuea oT Halla-
Ta rapaHuus, Le nosly4nTe pemMoHTU-
paHns UM HOB NPOAyKT obpaTtHo. C
PEMOHTA UK CMsSiHATa Ha NPoAyKTa
He 3anoyBa HOB rapaHLMOHEH Nepu-
op,.

MapaHUMOHEH CPOK M 3aKOHOBU
peknamauuu 3a gecdekTtu
apaHumsTa He yobrkasa rapaHum-
OHHUSI CPOK. ToBa BaXku 1 3a CMeHe-
HU NN PEMOHTUPAHN YacTu. Bb3HNK-
Hann eBeHTyanHo oLe Npu Nokynka-
Ta nospean nnn gedexktn Tpsbea ga
6bOaT cbobLLEeHN BegHara cneg pa-
3onakoBaHe. VI3BbpLueHnTe cneg, ns-
TYaHe Ha rapaHUMOHHUSI CPOK pe-
MOHTW Ce 3annaiiar.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

MpopyKTbT € BHUMAaTENHO Npon3Bse-
O€EeH B CbOTBETCTBME CbC CTPOI yKa-
3aHNA 3a Ka4eCTBO M BHMMATENHO
NPOBEpPEH Npean gocTaskaTta.
["apaHunoHHaTa ycnyra Baxu 3a mMa-
TepuanHn gedekTn n Npon3BOACTBeE-
HU rpewkun. Tasm rapaHums He rnok-
pvBa YacTu OT NPoJyKTa, KOUTO ca
NPeaMeT Ha HOPMasiHO U3HOCBaHE 1
cnepgoBaTenlHO MOXKE [ja Ce cymTar 3a
n3HocBaly ce yactu (Hanp. PunTtbp)
U NOBPEeOU Ha YynanBmM YacTu.
Tasu rapaHuusa oTnaga, ako npopyk-
TbT € 6Un noBpeaeH, 6un e N3nons-
BaH HeNpaBWJIHO UK He € 6un nNoa-
Obp>KaH. 3a NpaBUIHOTO N3MNON3BaHe
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Ha NpoOyKTa BCUYKMN NMOCOYEHN B Pb-
KOBOZCTBOTO 3a eKcroatauust Hc-
TpyKuMn TpsbBa fa ce cnassaT ToY-
Ho. NpegHasHa4eHns n gencTeuns, Ko-
NTO He ca NpenopbYaHn B pbKOBOAC-
TBOTO 3a eKcnjioataumsi Unm 3a KouTto
€ npefynpeneHo N3pu4Ho, 3a0biKu-
TenHo Tpsbea ga ce n3bsArsar.
MpoJyKTbT € NpegHa3Ha4veH camo 3a
JINYHa, a He 3a TbprosckKa ynoTpeba.
MapaHuusATa oTnaga B ciyyain Ha 3710-
ynoTpeba n HenpasuiHO 60paBeHe,
N3MON3BaHEe Ha cuna u NHTepBEHLUN,
KOUTO He ca 6un N3BbPLLEHN OT Ha-
NSt OTOPU3NpPaH CEPBUS.

O6paboTka Npu rapaHUYUOHEH

cny4an

3a pa ce rapaHTupa 6bLp3a 06paboT-

Ka Ha BallaTa 3asiBka, Monsi, cnep-

BaliTe ykasaHusaTa no-gony:

e 3a BCWYKU 3anuTBaHus, MOJs,
nogroTeeTe KacoBust 6OH 1 KaTa-
NoxxHust Homep (IAN476445_2404)
KaTo [OKa3aTeficTBO 3a NoKynkKa-
Ta.

e KartanoXxHusaT HoOMep Lie Hame-
pvTe BbpXy TMnosaTa Tabenka Ha
NPOAYKTa, rpaBnpaH Bbpxy npo-
OyKTa, Ha 3arfaBHarta cTpaHuua
Ha PbKOBOACTBO 3a paboTa (gony
BJISIBO) NN HA CTMKepa Ha rbpba
W1 OTROJY Ha NPOAYKTA.

e [lpy Bb3HUKHaNN PYHKLNOHATHN
rpeLUKn nnn gpyru NnoBpeamn, Mo-
N1, CBbPXKETE Ce MbPBO C NOCo4e-
HUS NO-J0J1y CEPBU3EH LIEHTHP NO
TenedoHa nn N3NOn3BanTe Ha-
wara ¢popmMma 3a KOHTaAKT, KOATO
MOXXETE fa HamepuTe Ha parkside-
diy.com B kateropus O6cny>xBa-
He.

e Cnep KOHCynTaums ¢ Hawms cep-
BM3€EH LIEHTBbP, BME MOXETE Aa U3-
npatuTe AeeKkTeH NPoayKT Ha Mno-
COYeHMs BM CepBU3eH agpec 6e3n-
JlaTHO, KaTo NPUIoXKNTE Kacosarta

6enexka (kacoBa 6enexxka) n onu-
LeTe NoAPOBHOCTU 32 eCTECTBOTO
Ha gedekTa 1 Kora e Bb3HUKHAI.
3a ga nsberHete npobaemu ¢ npu-
€MaHEeTO 1 OOMbIIHUTENTHU Pasxo-
AV, € HanoXUTenHo Ja nsnonssare
caMo afpeca, KOWTO BU € JafeH.
YBepeTe ce, Ye npaTkara He e 13n-
paTeHa [0 MOUCKBaHe, KaTto 06em-
Ha, eKcrnpecHa unu gpyr Bug cne-
umanHa npatka. Mons, nanpatete
NPOAyKTa C BCUYKM BKITFOYEHU KbM
HEero NprHaaneXXHOCTN NP NOKymM-
Karta 1 ce nNorpmxeTe 3a goctarby-
HO curypHa TpaHcnopTHa OnakoB-
Ka.

MapaHuus

YBaxkaema r->xo KnmeHT,

YBakaemu r-H KnmeHrT,

3a TO3W NPOAYKT nony4vaearte 3 rognH
W rapaHumsi oT gaTtarta Ha noKyrnka-
Ta. B cnydan Ha HecbOTBETCTBME HA
npoaykTa ¢ gorosopa 3a npopgaxoa
Bure umate 3aKoHHO npaso ga npe-
OSBUTE peknamauuns npes npogasa-
Ya Ha NpopyKTa Npu ycnosusita u B
CPOKOBETE, OMNpeaeneHn B rnasa Tpe-
Ta, pasgen Il n lll n rnaea 4eTBbpPTA
oT 3akoHa 3a nNpegocTassHe Ha Lud-
POBO CbhAbPXXaHne 1 LnpoBMN yCiy-
ri 1 3a npogaxoa Ha cTokm (3MLC-
LIYTC)=.

BawuTte npaBa, nponsTuyaly oT rno-
co4eHnTe pasnopenbu, He ce orpa-
HMYyaBaT OT HallaTa no-goJsy npepc-
TaBeHa TbproBckKa rapaHuus, He ca
CBbp3aHu C pa3xoaun 3a noTpebuTe-
JINTE N HE3ABMCKMO OT Hesl NpofaBa-
YbT Ha NPoAyKTa OTroBapsi 3a mnca-
Ta Ha CbOTBETCTBME Ha NOTpebuTenc-
KaTa cToKa ¢ gorosopa 3a npopaxxba
cbrnacHo 3rUCLYTIC.

MapaHUMoHHMU ycnosus

"apaHUNOHHUAT CpOK e 3 rognHN OoT
jararta Ha nosny4yaBaHe Ha cTokara.
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[NazeTe pobpe opurnHanHaTa Kkaco-
Ba 6enexxka. To3n JOKYMEHT € HeO6-
X0OMM KaTo oKasaTencTso 3a Mno-
KynkaTa. AKO B pamKu1Te Ha Tpu rogu-
HM OT garara Ha 3akyrnyBaHe Ha To3u
NpoayKT ce nosBu fedeKkT Ha MaTe-
puana unm npon3BoACTBEH AedekT,
NPOLYKTHLT LWe 6bae 6e3nnaTHo pe-
MOHTMPAH U 3aMeHeH. apaHumsaTa
npegnonara B paMK1UTe Ha TPUroamLL-
HMS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce npeg-
CTaBAT AedeKTHUAT ypes, Kacosa-

Ta 6enexka (kacoBusiT 60OH), KakTo 1
BCUYKM OPYr AOKYMEHTU, YCTAHOBS-
BaLLV HaNUM4MeTo Ha gedeKT u nnc-
MEeHO fa ce 0BSCHN B KakBO Ce CbC-
Tou 0edeKTbT 1 KOra € Bb3HUKHaJ.
AKO feeKTbT € NOKPUT OT Halua-

Ta rapaHuus, Bue we nonyyute 06-
paTHO PEMOHTUPaHWS UM HOB NPo-
OyKkT. B cnyyaii Ha 3amMsaHa Ha fedek-
THa CTOKa MbpPBOHAYaNIHUTE rapaHLu-
OHEH CPOK Y rapaHLVOHHN YCoBUS
ce 3anassart. B cnyyaii Ha peMOHT Ha
nedekTHa CToKa, CPOKbT Ha PEMOH-
Ta ce NprnbaBst KbM rapaHuUMOHHNS
CPOK. 3a eBeHTyaslHO HaNMN4yHUTE "
yCTaHOBEHW NOBpeamn 1 aedexkTn owe
npw nokynkara Tpsibsa ga ce cbob-
LM BegHara cnepf pasornakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTUN cneg n3tunya-
He Ha rapaHLUMOHHNSA CPOK ca cpeLly
3annawjaHe.

PeMOHTBLT nnun 3amsiHaTa Ha NpoayK-
Ta He nopakgaT HOBa rapaHums.

O6xBaT Ha rapaHuusiTa

YpenbT € nponssefeH rpuxnmso
crnopef CTPOruTe N3MCKBaHUst 3a Ka-
4YeCTBO U LOBPOCHBECTHO M3NUTaH
npegu gocTtaeka. ['apaHumsTa BaXxu
3a gedeKkTn Ha mareprana unm npo-
n3BoacTBeHN fedekTu. MapaHumsTa
He ob6xBalLla KOHCYMaTUBUTE, KakTo 1
YyacTuTe Ha NPoAyKTa, KOUTO nogse-
»KaT Ha HopMasiHO N3HOCBaHe, nopa-
01 KOeTo MoraT fa 6bAat pasriex-

[aHn kaTto 6bpP30 M3HOCBALLM Ce Yac-
" (Hanp. PunTbpP) UK NoBpegnTe Ha
4yynnuem YacTu. apaHumsaTa oTnaga,
aKo ypenbT e noBpefeH nopagmn Hen-
pPaBUSIHO U3MNOSI3BAHE NN B pe3ynTar
Ha HEOCbLLECTBABAHE Ha TEXHNYECKA
nogapbxka. 3a npasunHara ynotpe-
6a Ha npoAykTa Tpsbsa TOYHO Aa ce
cnasBaT BCUYKM YKa3aHus B ynbTBa-
HeTo 3a ekcnnoartauus. MNMpegHasHa-
YeHune 1 OencTBUs, KOUTO He ce npe-
nopbyBaT OT YyMbTBAHETO 3a €KCMo-
aTtauusi unm 3a KOUTo TO NPEeRynpex-
naBa, TpsbBa 3a4b/MHKUTENHO fa ce
n3ésarear. [NpogyKTsT € npegHasHa-
YeH camo 3a 4YacTHa, a He 3a npode-
cuoHanHa ynotpe6ba. [pu anoynotpe-
6a 1 HenpaBUNHO TpeTMpaHe, ynoT-
peba Ha cuna 1 Npu NHTePBEHLMN,
KOUTO He ca N3BbPLUEHUN OT K/IOHa Ha
HaLlns OTOpPU3MpPaH CepBU3, rapaH-
unsiTa oTnaga.

Mpouepypa npu rapaHUMOHEH

cny4amn

3a pa ce rapaHTmpa 6bp3a obpa-

60TKa Ha Bawwms cnyyaii, cnegsaite

clnepHNTe yKasaHus:

e 3a BCYYKU 3anuTBaHusl, MOJs,
noaroTBeTe KacoBusi 6OH 1 KaTa-
noxxHust Homep (IAN 476445_2404)
KaTo JoKa3aTencTBO 3a MoKyrnka-
Ta.

e BsemeTe apTUKYSIHUSE HOMEpP OT
abpunyHaTa Tabenka.

¢ [lpu Bb3HMKBaHe Ha PyHKLMOHarn-
HU 1N apyrn gedekTn Nbpeo ce
CBbpXXeTe Mo TenedoHa nm 4pes
UMeIN C [ONYyNOCOYEHNS CepBU-
3eH oTgen. Cnepn ToBa Le nony4u-
Te JoMbJIHUTENHa UHdopMaLms 3a
ypexxgaHeTo Ha Bawarta peknama-
ums.

e Cnep cbrnacysaHe C Hawus cep-
BM3 MOXKETe fa nsnpatute gedek-
THUS NPOJYKT Ha NocoyeHus Bu
agpec Ha cepBu3a 6e3niaTHo 3a
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Bac, kato npunoxuTe kacosaTa
6enexka (kacoBusi 60H) 1 NOCOYU-
Te NUCMEHO B KakBO Ce CbCToU fe-
(eKTBT 1 Kora e Bb3HMKHan. 3a
ha ce nsberHat npobnemu ¢ npue-
MaHeTO 1 AOMbJHUTENHN Pasxonu,
3aQb/MKUTENHO M3non3BaiiTe ca-
MO apgpeca, KonTo Bu e noco4eH.
OcurypeTe nsnpawaHeTo ga He e
KaTo eKCnpeceH ToBap UM KaTto
Opyr cneunaneH Toeap. Nanpartete
ypeaa 3aefHo C BCUYKW NPUHaL-
JIEXHOCTN, OCTaBEHN NPV MOKYM-
KaTa, U ocurypeTe 4OCTaTb4yHO CU-
rypHa TpaHcnopTHa OnakoBKa.
* Kato cuamndecko nuue — notpe-
6uTen, He3aBMCKMO OT HacTosiLaTa
Tbproecka rapaHuusi, Bue ce nons-
BaTe OT NpaBara Ha 3aKkoHoBaTa ra-
paHumsi, npefocTaBeHa oT 3akoHa
3a NpefocTaBsiHe Ha LM pPOBO Cb-
Obp>xaHue 1 undposu ycnyru n 3a
npogaxo6aTta Ha ctoku /3MNLUCLYTC/.
Mo-cneynanHo Bue nvare npaso npu
HEeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa fa 6b-
[€ N3BbPLLEH PEMOHT UM 3aMsiHa MO
Baww n36op, ocBeH ako ToBa € HEBb3-
MO>XHO W/ € CBbP3aHOo C Henpornop-
LMOHASTHO ronemMu pa3xofm 3a npo-
fasava. Bue numate npaso Ha npo-
nopumoHaNHO HamasnsiBaHe Ha LieHaTa
U1 Ha pasBansiHe Ha gorosopa npu
Hanm4mne Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33, an.
3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusita n cpo-
KOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernameHTpaHn B rnaea TpeTa, pas-
pen ll v lll n B rnasa yetebpTa Ha 3[1-
Lcuync

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTte pa
BUAMTE N UBTETNUTE TE3N U MHO-

ro Apyrvu pbkoBoacTsa. Tosu

QR kop, Bu oTBeXXaa oUpPEKTHO

bo parkside-diy.com. 136epeTte
Bawara gbp>xaBa 1 noTbpceTe
PBbKOBOACTBA 3a eKcrioarauus, Kato
n3nonsearte hopmara 3a TbPCEHE.
Ypes BbBeXAaHe Ha apTUKYIIHUSA
Homep (IAN) 476445_2404 moxeTe
a oTBOpuTe Baluata MHCTpyKums 3a
ekcnnoarayus.

PemMoHTeH cepBus /
n3BbHrapaHuymoHHO
o6cnyxBaHe

PeMOHTV N3BBH rapaHuusita Moxxe-

Te [a Bb3MNOXNTEe Ha KIIoHa Ha Ha-

NS CepBU3 CpeLLy 3analaHe. Ton

C ygoBoncTaue e Bu Hanpasu npep-

BapuTenHa Kankynaums.

e Moxxem fa obpaboTBame camo
YPeAau, Kouto ca 4ocTaTb4yHO ona-
KOBaHW 1 U3NpaTeHn C NaaTeHn
TPaHCMOPTHN Pasxoau.
BHumaHnwue: Viznparete Bawwusa
YPEA, Ha K/ToHa Ha Halus cepsu3
MOYNCTEH 1 C yKasaHue 3a gedek-
Ta.

e Ypegute, NpegMeT Ha U3BbHra-
paHLMOHO 0BCny>XBaHe, n3nparte-
HW C HennaTeHn TPaHCNOPTHN pas-
XOOW — C HaJOXKEH MaTex, KaTto
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eKCMpeceH Unu apyr cneuyaneH BHocuten

TOBap — He ce npremar.
e Hue e n3xsbpnmm nsnpareHnTe
oT Bac gedekTHn ypean 6e3nnat-

HO.

rapuvs

Mons, nmaiite npensua, Ye crensa-
LUMS afpec He e afpec Ha cepBu3a.
MbPBO Ce CBbPXETE C NOCOHEHNS!

no-rope cepBn3eH LeHTbP.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
CepBuseH LieHTbp Stockstadter Str. 20

CepBM3Ho o6cnyxBaHe bbn- 63762 GroBostheim

FEPMAHUA

Ten.: 00800 118 4980 www.grizzlytools.de
DopMynap 3a KOHTaKT Ha

parkside-diy.com

IAN 476445_2404

Pe3epBHM YacTu 1 NPUHaAANEXXHOCTH

PesepBHU YacTu 1 NPUHaAQNIEXXHOCTN MOXKETE fjla HaMepuTe Ha
www.grizzlytools.shop. AKo B npoLeca Ha Nopbyka Bb3HUKHAT npobnemu,

CBBbPXKETE Ce C Hac Npes3 Halmsa oHnariH MarasvH. AKo nmaTe Apyr Bbnpocwy,
o6bpHeTe ce kbM: CepBuseH LeHTbp, CTp. 80

Mo3uunsa Ne HaumeHoBaHue Mopbu-
KOB Ne
6 bbpsopgencTaaly 3aTBOP 91105708
8 KoHTelnHep 91120057
11 Kpak (c HanpaensBawo konesnue n gbpxxay 3a npu- 91105810
HaONeXHOCTM)
14 dunTbp OT NsiHa 91105707
15 XapTueHa puntbpHa Topbudka, NnakeT ot 5 91105830
16 [o3a 3a nog 91120059
17 [ro3a 3a dyru 91105818
18 Jto3a 3a Tanvuepun 91105819
19 MouncTBalla atos3a 3a Tanuuepumn 91105817
20 MouncTBalla ato3a ¢ nprucTaBka 3a TBbpav nosbpx- 91105816
HOCTU
21 lMpenapat 3a NoYMCTBaHE Ha KUAUMK 1 Tanuuepun 30990030
(100 ml)
24 CmykaTtenHa Tpbba 91105813
25 3acmykBaLLl, MapKy 91105823
32 PesepBoap 3a Boga 91120058
36 M3xop 3a MpbCcHa Boga 91103985

80
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NMpeBoa Ha opurnHanHaTta cboTBeTcTBUE Ha EC

MpooykT: U3MmBaLla npaxocMyKayka
Mopen: PWS 20 E4
CepueH Homep: 000001 - 127000

MpeaMeTsLT Ha AeknapauysTa, onrcaH No-rope, oTrosapsi Ha CbOTBETHOTO 3a-
KoHofaTencTso Ha Chio3a 3a XapMOHU3aLMA:

2014/35/EU » 2014/30/EU » 2011/65/EU & (EU) 2015/863

O6eKTBLT Ha feknapaumsTa, KOMToO € onMcaH no-rope, e B CboTBETCTBME C Ou-
pekTtuBa 2011/65/EU Ha EBponeiickusa napnameHT un Ha CbeeTta oT 8 toHn 2011
. OTHOCHO OrpaHNYeHNETO Ha ynoTpebaTa Ha OnpefeneHn onacHU BeLecTBa B
€NeKTPUNYECKOTO 1 ENEKTPOHHOTO 06opyABaHe.
3a pga ce ocurypu CbOTBETCTBIUE, Ca NPUNOXKEHN CNEAHNTE XapMOHN3NPaH/
CTaHZapTV 1 HAaLMOHaNHN CTaHOAPTU 1 pasnopenou:
EN 60335-1:2012/A16:2023 ¢ EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 ¢ EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 « EN IEC 63000:2018
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 50564:2011
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

3a HacTosiwaTa aexknapaunsa 3a CboTBeTCTBME OTFOBOPHOCT HOCKU eMHCTBEHO
npon3BOAUNTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 e -
63762 GroBostheim

ggiygggf Christian Frank
o YnmbnHOMOLLIEH NpeacTaBuTen 3a 0o-
KyMeHTauus
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Juyxapntnpla yla Tnv ayopd tng VEAG
oag MAuvTIKAG okoLTIag avappodpn-
ong (epe€Ng KAAOUPEVO «OUOKELN» 1
«NAEKTPLKO EPYAAEID»).

Amodacioate €T0L yla TNV AQOKTNON
plag ouokeung vPnAng mootTNTag. H
TIapoVoa CUOKELN EAEYXBNKe KaTd TN
Sladikaoia Ttapaywyng avadopika pe
TNV TIOL0TNTA Kal LTTORANBNKE o€ Te-
AKO €Aeyxo. Me Tov TPOTIO AUTO EXEL
e€aodalioTei n IKavoTnTa Acttovpyiag
TNG OUOKELNG OAC.

Aev attokAeieTal O PEPOVWHEVEG TIE-
PUTTWOELG YUPW aTIo ) JECA OTN OL-
OKeLN r/Kal OTIC EVEAIKTEG CWANVW-
OEIG VA LTTAPXOUV UTTOAEITIOUEVEG TIO-
o0TNTEG vePOoUL. AuTo dev attoTelel
ENedn n eAdttwpa Kat dev TIPETIEL
va 0aG avnoUXEi.
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O1 0dnyieg Aettovpyiag eival Tunpa
auTng TNG ouokeunc. MeplExouv onua-
VTIKEG LTTOOEIEEIC YIa TNV aodAAelq,
Tn XPnon Kat tnv aroéppwn. Alapa-
OTE TIPOOEKTIKA TIG 00nyieg AetToup-
yiag. E€oikelwBeite pe Ta otolxeia xel-
PLOPOL Kal TN oWwaTH Xprnon TG ou-
OKeLNG. XPNOLJOTIOLEITE TN CLOKELN
HOVO OTIwG TteplypAdeTal Kal yla Toug
avadpepdeVoLG TopEIG Xpriong. @u-
AATE KaAA TIG 0dnyieg Aeltoupyiag kat
mapadwote OAa Ta €yypada oe Tepi-
TITWOonN TTapadoong TNG CUOKEUNG OE
TpiToug.

MpoBAemtopevn Xprion

H ouokeur TIPOPAETIETAL ATIOKAELOTL-

KA yla TG 671G XxpNoelg:

e [1AVon pe avappoddnon okAnpwv
Sarmedwv, JOKETWV Kal TATIETOA-
pLOV

® =npn Kal vypr avappodnon ot ol-
KlaKa TteptBarlovrta, OTwg TI.X. OTO
VOIKOKUPLO, TO SWUATIO EAeVBEPNG
araocyxoAnong, To AuToKivnNTo N TO
yKapad

e Avappodnaon vepol

Armtayopevetal N avappodnon evdAe-

KTWV, EKPNKTIKWV 1 eTiPAaBwv yia

TNV Lyeia LAWV.

Kdabe mepattépw xprion mou dev eTtL-

TPETIETAL PNTA OTIG TIAPOVOCEC 0dnyi-

€G Aeltoupyiag pttopei va Beoel oe Kiv-

SULVO ToV XPAOTN Kal va TIPOKAAEDEL

{nuIEG otn ouokeun. O XelpLoTnG 1 o

XProTnG TNG CLOKELNG gival LTTELOL-

VoG yla atuxnuata f PAAaBeg oe AA-

Aoug avBpwTttoug A otnv 8loKTnoia

Toug. H ouokeun Tipoopiletal yia ol-

Klakn xprion. Aev €xel oxedlaotel yla

OLVEXN, ETIAYYEAUATIKN XPHon. ZTnV

TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG XPHONG

akupwveTal n gyyvnon. O Kataokeva-

otng 6ev avalauBdvel kapia evBovn

yia $Bopég Tov odeilovtal o€ pn op-
0n i AavBaopévn xpnon.

Mepiexopevo mapadoong/

MNapadotéog eEOTTAICHOG

ATIOOULOKELAOTE TN CUOKELN KAl EAEY-

&1e 1O TIEPIEXOPEVO TTAPAOOONG.

ATtoppitteTe Ta LAIKA CLOKELAGCIAG

Ue owaoTtd TPOTIO.

e Kedahr poTtEp

e Aoxeio

e 4x [MEApa (e TPOXO 0drynong Kat

vttodoxn a&eooudp)

OiATpo appwdoug LAIKOD

XapTivn oakoLAa PiAtpou

2wAnvag avappodnong (2 tepdxia)

Eukaptttog owAnivag avappoédnong

Akpoduolo daredou

AkpodUGCIo AppwWV

Akpoduaolo TareToapiag

Akpodualo kaBaplopou yla Tarte-

Toapieg

e AKpodULOlo TIAUONG pE eEAPTNHA
OKANPWV €TIIPAVELLV

e [1poidv KaBaplopoL yla xahd Kat
Tanetroapieg (100 ml)

e Metddpaon Tou TIPWTOTUTIOU TWV
odnylwv xpriong

Emiokomnon

Ol amelkovioelg TNG ov-
OKeung PBpiokovtal otnv
UTIPOCTIVH KAl TTiow avol-
youevn oeAida.

(Ek. A)

1 Aapr petadopadg
2 AlaKOTTTNG evepyoTttoinong/are-
vepyoTttoinong

3 AlakoTTING avtAiag
4 Kedpahn potep

5 20vdeon eLKAUTITOU CWANvVa YPe-
KQopoL

6 [priyopn acddAion
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20vdeon avappodnaong
Aoxeio

Yrmtodoxn aéeooudp
Tpoxdg odriynong

MeApa (ue Tpoxo 0driynong kat
vttodoxn a&eocoudp)

KaAwdio ovvdeong SIKTOOL
Baon

®iAtpo appwdoug LAIKOL
XdapTivn oakoLAA PiATpou
Akpoduaoto daredouv
AkpodUOI0 appwV
AkpodUuaolo TareToapiag

Akpoduaolo kabaplopou yia ta-
TIeToapieq

Akpoduaolo TTAboNG Pe e€aptnua
OKANPWV ETIIPAVEIWV

Mpoidv kabaplopou yla xaAld kat
TaneToapieg

AmtaoddAion

EOkaptToC owAnvag Ypekaopov
oTov owArva avappodnong

2wAnvag avappodnaong
EOkaptTog owAfvag avappodn-
ong

XelpoAapn

PuBuion agpa

MoxAOG yia Aettoupyia Peka-
opov

EOkaptTog owAnvag Ypekaopov
OTOV EVKAUTITO CWArVa avappo-
onong

Mnxaviopog aoddaAiong

Kartaki (Soxeiov vepou)

Aoxeio vepoL

B)

E€apTtnua vtodoxng (Akpoduaolo
bdarteédou)

E€apTtnua okAnpwv erudpaveiwv

(Ek. E)
35 Ymodoxn diAtpou
36 Ekpon akaBapTou vepol

Mepypadn Asttovpyiag

H ouokeun dlabetel éva doxeio avo-
EeibwTou xaAuPa pe ekpor) akabap-
Tou vepou. OL podeg TIpoodEPOLY pe-
YAAN eukivnoia otn cuokeur). Kata
TNV Lypn avappodnaon &vag TAWTN-
pag SlaKOTITEL TO peLA avappPOdNn-
ong-agpa otav To doxeio eival yepa-
TO.

Mropeite va Bpeite tn Aettoupyia Twv
€€APTNUATWY XEIPIOUOL OTIC KATWTE-
pW TIEPLYPADEG.

EikovocOppoAa yia tn
Xprion akpopuciwv Kat
PiATtpwv

Akpodualo avappodnong yla
XaALd.

Akpodualo avappodnong yla
Aeieq emipaveleg kKal okAnpa
dameda.

Eidikd akpoduolo yia tnv
avappodnon oe TATIETOAPIES
Kal oTPWHATA.

Akpoduiolo avappocpr]or]c OKO-
VNG Kat akabapolwv aro ap-
MOUG Kal OXIOMEG.

®iAtpo yla Tnv avappodnon
LYPWV.

@iATpo oL bev evdeikvuTal yIa
/ \_,) TNV avappodnan vypwv.

®iktpo yia TV avappodpnon
OTEYVWV aKaBapolwv aro To
VOIKOKUPIO, TO YKaPA{ Kal To
ouvepyeio.

®iktpo yia TNV avappodpnon
AETITAG OKOVNG OTIWG TL.X. OKO-
vng TETPAg Kat ELAOL.
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TeXVIKA XApAKTNPLOTIKA
HAekTpikn okoUTIa TTAUGNG
.......................................... PWS 20 E4
Ovopaotikn taon U

......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

OvopaoTIKA IOXOG P oo 1600 W
lox0g avappoédnong ....... 250 Air-Watt
MEyLOTN UTIOTTIEDN ..o 16 kPa
Mieon YEKAOPOU ..ooevuveeereieeaannee 2 bar
TaxvTNTa YPEKACHOU .......evvieeee. 1 I/min
Mnkog KaAwdio obvdeong SIKTOOL

.................................................... 7,5 m

Katnyopia mpootaciag
........................... @ Il ( SurtAr pévwon )

Eidog pootaciag ..eeeeeeeeeee. IPX4
Bapog (oupmtepihapPavopévwy age-
fo o010 Vo) IR ~7,8 kg

Aoxeio kaBaploTtikoL pecou ‘Oykog .4 |
Xwpntikotnta doxeiou

Y1mtodeiéelg aopaieiag

AuTH N evoTNTA TIEPLEXEL TIG PACIKES
uTtodeiEelg aodaAelag Katda tn xpnon
TNG OUOKELNG.

Znuaocia Twv vTtodEifewv
acdaleiag

A KINAYNOZ! Av 8ev Tnpeite auth
nv uttodelen aodaieiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H ouvénela eivat cofa-
POC CWHATIKOG TPAUHATIONOG 1 Bava-
TOG.

A MPOEIAOMOIHZH! Av Sev thpsite
auTr TNV LTIOdEIEN aodaleiag, evoe-
XETAL va TIPOKLYPEL aTuxnpa. H ouvé-
Tiela Pttopei va eivat cofapdg ocwparti-
KOG Tpaupatiopog r Bdvatog.

A MPOZOXH! Av dev TnpeiTe QUTA
Tnv uTtodeIEN aodaleiag, Ba TIPOKL-
el atvxnua. H ocuvémnela pmopei va
eival ehadpug n pETplag ocoPapotn-

TAG CWHATIKOG TPpALUATIONOG ) Bdva-
TOG.

YIOAEI=H! Av &¢ev tnpeite autr tnv
uTtodelEn aodpaieiag, Ba TpokLYEL
atuxnua. H cuvémela pmopei va eival
LAKA Cnuid.

EwkovooUufoAa kat
ouppBoAa

EwkovocOpupoAa emtavw otn
GLOKELN

] Katnyopia mtpootaaiag Il (61-

TIAN pévwaon)

Mnv attoppiImTeTE TIG NAE-
KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
aroppiypata.

EwkovooOppoAa otig odnyieg
AetToupyiag

II AlaBAoTte TIPOCEKTIKA TIG 06N-
|| vieg Aettoupyiag. E€oikelwbeite
€ TA OTOLIXEIQ XEIPLOPOUL Kal TN
OWaoTH XPNon TG CUOKEULNG.
Aocdalng Evapén
Aertovpyiag

A\

Mpoooxn! Kata tn
XPron NAEKTPIKWY OL-
OKELWV, TIPETIEL VA
AaupBdvovtal Ta ako-
AouvBa Bacika pETpa
aodaleiag, yia tnv
TPOCTACia arto nAe-
KTPOTIANSia, Kivou-
VO TPAUMATIONOU Kal
TIVPKAYIAG:

Mevikég vtodeigelg
o AlaBdoTe TIPOCEKTIKA
TIG 0dnyieg Aettoupyiag.
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E€oikelwBeite pe ta otol-
X€ia Xelplopou Kal Tn ow-

MpocToacia
 [Mpwv arté ) xpnon, ece-

OTA XPron TNG CLOKELNAG.
AuTH n ouoKevr PTtopEl
va XpnolyoTtoleital armo
TTadld Avw Twv 8 €TV
KaBwg Kal arto atopa pe
HEIWHEVEC PUOIKEG, al-
obntnplakeg ) diavonTi-
KEG SuUVATOTNTEG I YE EA-
Aewpn euttelpiag kat yvw-
oewv, epOCOV ETIITNPOVL-
VTal 1] €XOLV eKTTAIOEL-
Tei otnv aocdaAn xprion
TNG OUOKELNG KAl Kata-
VOOUV TOU TIPOKUTITOVTEG
Kivoovoug. Ta rtatdia dev
eTuTPETETAL Va Ttaiouv
pe tn ovokeur). O kaba-
PLOPOG KAl N cuvThPNon
Xpnotn Oev ETUTPETIETAL
va dle€ayovtal armo Tal-
Old xwpig ertripnon.
Mpemel va AapPBavete
uTtoyn OTL 0 XPNoTNG PeE-
PEL ATTOKAELOTIKI €LOV-
vn yla atuxiuata f Kivou-
VOUC €vavTl AAAWV aToO-
HwV 1] TNG 18loKTNoIag
TOUG.

Mpoogxete TNV 0dnyia
Ttepi BopuBou Kal TIG To-
TIKEC Slatagelc.

TAleTe TIAVTA TO KAAWDLO
ouvdeonG Kal TO KAAW-
Ol0 TIPOEKTAONG YA On-
padia {nuidacg A aAaiw-
ong. Edv 1o kKaAwolo xa-
Adoel katd tn dlapkela
TNG XPNOoNG TIPETIEL va TO
QATIOCOUVOECETE APECWG
arto 1o OIKTUO TPpodo-
6ociac. MHN AITIZETE
TO KAAQAIO MPIN THN
AMNMOXZYNAEZH TOY AINO
TO AIKTYO. Mn xpnotuo-
TIOlE(TE TN OLOKELI €AV
TO KAAWOLO €XEL XaAAOEL N
$Bapei.

Opovrilete wote n TAoN
OIKTUOUL Kal n ouxvoTNTa
OIKTUOUL VA AVTIOTOLXOUV
oTa oTolxeia Ttov avaypad-
dovtal oTnVv TIvakidéa to-
Tou. H ipocappoyn otig
OlAPOPETIKEG CLXVOTNTAG
OIKTLOUL YyiveTal avtépata.
2 UVOEETE TN OLOKEUN PO-
VO O€ PELPATOOOTN YE
olataén mpootaaciag pev-
patog dlappong (dlako-
mttng Fl) pe To ovopaoti-
KO pevpa dlapporg va
unv Eettepvael ta 30 mA.
2 UVOEQDTE TN OUOKELN O€
uia ttpica, n ortoia dia-
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BETel TOLAAYXIOTOV pla
aodaiela 16 A.

Edv mtpokAnBei {nuid oto
KAAWSL0 ouvdeonG OIKTL-
OUL AUTNG TNG CUOKELNG,
TIPETIEL VA QVTIKATAOTAOEI
aTto TOV KATAOKELAOTH)

I TO TUNUA e€uTINPETN-
ong TeAatwy Tou f aro
€va Ttapopola eeldikeu-
HEVO ATOMO, TIPOG ATTo-
duyn KivdLvwyv. AtteuBuv-
Beite oto KEvTpo oEpPIg.
BeBalwveote tavta mpiv
TN XPron TNG CUOKELNG
OTl €ival cwoTdA cuvapuo-
Aoynuevn Kal ta eiAtpa
eival otn ocwaotr B€on.
Mote pn Ole€dyete avap-
podnon xwpic eiAtpo. H
OULOKELN UTTIOPEL va UTTo-
otei BAAPN.

[MOTE Pn XPNOIUOTIOLEITE
TN ouokeur eav Bpioko-
vtal Kovta taidia f wa.
Ta dropa 1ov Bpiokovtal
KOVTA TIPETIEL va popave
TIPOOTATEUTIKO POLXIOUO.
Aettovpyia

» Na eioTe TIPOOEKTIKOI,
TIPOOEXETE TIG EVEPYEIEG
oag Kal epyaleote pe N
AOYIKN OTav epyaleoTe pe
Tn ouvokeur). Mn xpnotuo-
TIOlE(TE TN CLOKeEL OTAV

elote KOLpaaopéEvol ) LTTO
TNV ETINPELA VAPKWTIKWY,
QAKOOA 1] dapudKwv.
Aev eTTITpETIETAL AVAP-
podnon oe avbpwTttoug N
(wa pe TN CLOKELN).

Mnv katevBLUvVETE TOV €L-
KQUTITO CWArva artop-
pOdNOoNG Kal Ta akpodu-
ola TIPOG Ta €04G ) AA-
Aa dtopaq, 1blaitepa ota
paTia Kat Ta adTid, Katd
Tn dldpKela AelTovpyiag.
YTtdpxel kivbuvog Tpav-
HATIOHOV.

Mn d€pveTe KATA TNV €p-
yaoia ta akpoguaola Kalt
TOV oWANva aroppoodn-
ong oto LYog Tou Keda-
Alo0. YTtapxel Kivouvog
TPALUATIOMOU.

Mnv avappoddte Kav-
TEG, TIVPAKTWHEVEG, €V-
PAEKTEG, EKPNKTIKEG I
eTBAQBeic yla tnv vyeia
UAEG. 2€ QUTEG TIG LAEG
QAVINKOULV PETAEL AAAWV N
KauTr otaxtn, n Bevdivn,
Ta SIOAUTIKA, Ta of€an
TA AAKAAIKA SlaAvpata.
YTtdpxel kKivouvog Ttupka-
YIAG KAl TPAUUATIOHOU.
MNpoog€te wote va pnv
uTtooTei {NULA 0 Aywyog
oubvdeong SIKTLOL AOGYW
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AlXUNPWV AKHWVY, HAYKW-
HaTog r TPaPryypatog Tou
KaAwoiov.

Mn xpnolJoTtoleite TO Ka-
Awdlo ouvdeong SIKTLOL
yla va tpafréete 1o Bo-
opa ovvdeong aro Tnv
mipiCa A yia va tpapréete
Tn ouokeur). lNpootatev-
€TE TO KAAWAIO oLVOEDNG
OIKTUOUL aTtd LYPNAECG Bep-
HoKpaoieg, Addla Kat aiy-
MNPEG OKPEG.

[MoTE pun peTadEPETE TN
ouoKeun Katd Tn SlapKela

« 2€ TIEPITITWON aocuvnoL-

ota Evtovwv 6ovAoEwV

TNG OLOKELNG, aralteital

AUETOC EAEYXOCG:

« eAey€Te yla xahapa
eCaptruara Kat odifte
TQ,

« avalntnote TuXoV PAA-
Beg,

e QVTIKATAOTHOTE afe-
ooudp pe PAABN. Na
ETIIOKEVECG PTIOPEITE va
artevbuvbeite oto Ké-
VTPO OEPPIC.

Kabapiopodg, ouvtiipnon
Kal armodnkevon
« Adnote Tov KivnTripa va

AelToupyiag tng yetado-
ong Kivnong.

ATtevePYOTIOINOTE TN OUL-

OKELI KAl QTtOCUVOEDTE

TO Buopa cuvdeong arod

Tnv TipiCa. BePaiwbeite

OTL OAQ TA KIvoLupEvVA PE-

pn €XOLV AKLVNTOTIOINOEI

TIANPWG

« OTIOTE APrVETE QVETIL-
TAPNTN TN CLOKELN,

o TIPLV aANGEETE afe-
ooudp,

e TIPOTOU ATIOPAKPUVETE
UTTAOKapiopata A eu-
dpatelg,

o TIPLV EAEYEETE, KABAPI-
OETE I TIPOXWPIOETE OE
€pYyaocia otn cuoKeur).

KPLWOEL TIPLV ATtoBNKeL-
OETE TN OLOKELN YA pE-
YAAUTEPO XPOVIKO SldoTn-
pa.

[Mla Adyoug aodaieiag,
avtikabiotdre ta ¢ap-
péva e€aptnuara n ta
€€apTANATA TIOL EXOLV
vTtootei BAGPN. Xpnot-
HOTIOLEITE ATTOKAEIOTIKA
YVAOLa QVTAAAQKTIKA Kal
a&eoovap. H xprion &Evwv
e€aptnuATwy odnyei oe
Aueon anwAela TnG arai-
TNong eyyunong.

To Avolypya TnG ouoKeu-
NG TIPETIEL va YivETAL PO-
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VO arto e§ouolodoTnuE-
VO NAEKTPOAOYIKO TIPO-
OWTTLKO. A ETIIOKEVECS va
artevBuveoTe TIAvVTA OTO
KEVTPO TOU O€PPIG pag.

« ATIEVEPYOTIOINOTE TN E-
TAdoon Kivnong, aroouv-
OE0TE TN CLOKELI ATIO
TNV TPododoacia pevpa-
TOG Kal adnote TN ou-
OKELIN VA KPpLWOEL OTAV N
OUOKELN €XEL AKIVNTOTIOL-
nBel yla epyaocieg kaba-
plopov, pvululong, aro-
Brikeuong n yla avtikaTta-
otaon evog ageoouadp.

« MetayelpiCeote tn ou-
OKELN YE TIPOCOXN Kal
dlatnpeite TNV Kabapn.

« QuAdooete TN CLOKeLN
pHakpld arto rtaidla.

Mpoctowaacia

A MPOEIAOMOIHZH! KivSuvog
TPALPATIOPOU ATIO AKOUOLA EKKivN-
on TNG CUOKELNG. ZLVOEDTE TO Buoua
oLvdeong otnv Tpifa povo, eav n cu-
OKeun elval evieAw €Toln yla xpnon.

E&aptipata xeipiopon

IMNvwpioTte TPV ATto TNV TIPWTN AEL-

TOuPYia TNG CUOKELNG TA OTOLKEIQ XEL-

plopoL TNG.

Awakomtng evepyotmoinong/arnevep-

yomoinong (Eik. A)

e Evepyottoinon: Metakivrote Tov
SlakOTTTN EVEPYO-/ATIEVEPYOTIOIN-
ong (2) otn B€on «I» (ON).

e Armevepyortoinon: MeTakivrote Tov
OlaKOTITN EvEPYO-/ATIEVEPYOTTOIN-
ong (2) otn B€on «0» (OFF).

ZuvapuoAdynon Kat
amocuvapuoAdynon tTng
KEPAANG HOTEP
AmtocuvappoAoynon KepaAng po-
Tép (Ek. A)

1. Antaocdaliote TG ypriyopeg aoda-
Aioelg (6) oto doxeio (8).

2. ATTOPAKPUOVETE TNV KEDAAN HOTEP
(4).

TormoBetriote TNV KEPAA LOTEP (4)
HE TNV €TIAVW TIAELPA Va EXEL PopaA
TIPOG TA KATW.

ZuvappoAdoynon KepaAng HOTEP

(Ek. A)

1. TotmtoBetAOTE TNV KEPAAN HOTEP (4)
emt@vw oto doxeio (8). O SlakdTTNG
evepyo-/arevepyotioinong (2) dei-
XVEL TIPOG TNV uttodoxr ouvdeong
avappodnong (7).

2. AodalioTe TIC YPryopEeS aohaAi-
oelg (6) oto doxeio (8).

ZUVapPHOAOYNon Twv TTodiwv

(Ek. C)

1. AmtoouvappoAoynote TNV KedaAn
potép (4), deite ZuvappoAdynon
Kal arroouvappoAdynon tneG
KeaArc Lotép, o. 89.

2. TormoBetrote 10 Soxeio (8) pe TNV
KATW TIAeLPA va BAETIEL TIPOG TA
emdvw, oe pla otabepn emtipdvela.

3. TormoBetrote Ta todia (11) otig
UTTOSOXEG OTNV KATW TIAELPA TOL
doxeiou (8).

4. ZvuvappoAoynote TNV KePaAn po-
Tép (4), Seite 2uvappoAdynon kai
QartoouvappoAdynaon tnG Keparng
yotep, o. 89.
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ZuvappoAoynon Kat
ATIOGUVAPHOAGYNON
}iATpouv Kalt cakouv PiAtpov

Emiokomnnon

H ouokeun TiepihapBavel Ta akdAouba

diATpa KaL 6AKOULG:

e ODiAtpo appwdoug VAIKOD (14)

* Yypri avappdpnon
e 3Teyvr) avappodnon

e Xaptivn cakoOAa ¢piAtpov (15)
e >Teyvr) avappodnon

e YakoUAa ¢piAtpouv AeTTG OKOVNG
e Avappodnon AETITNG OKOVNG

(6ev amrooteAAeTal padi)

Ymodeigelg

TormoBeteite povo €va oteyvo PiATpo.

ZuvappoAdynon odkou diAtpouv

(Ewk. E)

Ot 06nyieg LoxvoLV yla To XApTvo biA-

Tp0 (15) Kal Tov odko IATPOUL AETTTAG

oKkoévNgG.

1. AmtoouvappoAoynoTe TNV KEDAAN
poTEP (4), Seite ZuvapuoAdynon
Kal arroouvapuoAdynon tneG
KepaAriG Lotep, o. 89.

2. Mepdote Tov 0dKo diAtpou (15)
péoa oto doxeio (8) TTavw artod TN
oLvdeon (7). O oTeEyavoTIOINTIKOG
OAKTUALOG OTO AVOLYHA TOU GAKOU
dikTpou (15) TIPETIEL Va TIEPIKAEIEL
TIANPWCG TNV TIpoefoxr otn olvde-
on (7).

3. Zuvappoloynate TNV KePaAr po-
T€P (4), Seite ZuvapuoAdynon kai
QartoouvappoAdynan TG Kepaing
LoTEP, 0. 89.

AmtocuvappoAdynon ocdkou ¢pidtpou

(Ewk. E)

1. AmtoouvappoAoynote TNV KehaAn
poTEP (4), deite ZuvapuoAdynon
Kal arroouvapuoAdynon tneg
KepAArG LoTép, a. 89.

2. BydAte €€w To odko diAtpou (15).

3. Zuvappoloynaote TNV KePaAr po-
T€P (4), Seite ZuvapuoAdynon kai
QarroouvappoAdynan TG Kepaing
LoTéEp, . 89.

ZuvappoAdynon ¢iltpouv amd

appwdeg VAIKO (Ek. E)

1. AmtoouvappoAoynoTe TNV Keban
potép (4), deite ZuvapuoAdynon
Kal arroouvapuoAdynon tneg
KepaAriG Lotep, o. 89.

2. TuAi€te ehadpwg 10 diATpo aro
appwdeg LAIKO (14).

3. Tpapnéte To ditpo amod appwdeg
LAKO (14) TTAvw attd TNV LTTodoXN
diktpov (35).

4. Tuli€te TO PiATpO aTo AdPWdES
LAKO (14) wote va ival Agio.

5. ZuvappoAoynote TNV KeDAAR po-
T€P (4), Seite 2ZuvapuoAdynon kai
QarroouvappoAdynan TG Kepaing
uotep, . 89.

AmtocuvappoAoynon ¢piAtpov ano

appwdeg VAIKO (Ek. E)

1. Amtocuvappoloynote TNV KebaArn
potép (4), deite ZuvapuoAdynon
Kal arroouvapuoAdynaon tneg
KepaArG Uotep, . 89.

2. ATIOPAKPUVETE TIPOOEKTIKA TO DiA-
TPO atd abpwdeg LAIKO (14).

3. Zuvappoloynate TNV KePaAr po-
T€P (4), Seite 2ZuvapuoAdynon kai
QarroouvappoAdynan TG Kepaing
uotep, . 89.

ZuvappoAoynon Kat

ATIOGUVAPHOAGYNON

doxeiov vepol

Ymodeigelg

e [0 TNV vypn avappodnon Kat TNV
TIAUON pe avappodnaon cuvappoAo-
yeite tavta To doxeio vepou (32).

e AvdAoya pe Toug pUTIOUG TIPOCBE-
ote 100-200 ml tpoiodvtog kaba-
PLOPOUL yla XaALd Kal TaTeToapies
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(21) oto doxeio vepou (32) kat yepi-
oTE e vePO PEXPL TN onpavon 4 1.

ZuvappoAdynon doxeiov vepou

(Ek. C)

1. MatAote To doxeio vepou (32) ota
otnpiypata tng Tiow TIAELPAG Ke-
$alAg potép (4) kal Tou doxeiou
(8).

AmtocuvappoAoynon doxeiov vepou

(E. C)

1. TpaPnéte to doxeio vepou (32) ard
Ta otnpeiydata tng Tiow TAELPAG
NG kKePalng potep (4) kat Tou do-
Xeiou (8).

TomoB£Tnon kat agaipeon
€UKAUTITOL CWARVa
amoppodnong

ZuvappoAoynon EVKAUTITOU CWAR-

va avappopnong (Ek. C)

1. Eloayayete To TIax0 AKPO TOL €0-
KAUTITOU OwARva avappodnong
(25) pe Tnv aoddaAion (30) otn oLvV-
6eon (7). H aoddaAion KoupTiwvel
L€ XapPaKTNPLoTIKO RXO.

AmtocuvappoAoynon EVKAUTITOU

cwAnva avappodpnong (Ek. C)

1. MatAote kat Kpamo-rs NV aodpa-
Alon (30) otov eLKAUTITO CWARvVA
avappopnong (295).

2. Tpafn&te TOV EDKAUTITO CWANVA
avappodnong (25) amod tn ovvdeon
(7).

ZuvapuoAoynon Kat

amoouvapuoAoynon

TOU EVKAMUTITOU CWARvVa

Pekacpou

ZuvappoAdynon Tou EDKAHTITOL

owAnva Ppekaopov (Ek. C)

1. MNatrote 1O TIARKTPO TOL EVKAU-
TITOU CWANVA YPekaopov aTov €0-

KAUTITO owArva avappodnong
(29).

&R

2. QBriote TOV €VKAPTITO CWAAvVA Ye-
Kaopou (29) otnv ouvdeon (5).

AmoouvappoAdynaon Tou E0Kap-

TiTov owAnva Pekaopoo (Ek. C)

1. TMatAote To TTARKTPO TOU E0KAW-
TITOU CWANVa Pekaopuov oTov e0-
KAUTITO owARva avappodnong
(29).

2. TpaPnéte Tov eOKAPTITO CWARVA
YekaopoL (29) amod tn ovvdeon (5).

ZuvapuoAoynon/Amtocuvap-
HOAOYNnon cwAnva
avappodnong

ZuvappoAdynon cwARva avappo-

¢nonc (E. C)

. 2uvdeate peTaly Toug ta Vo TuNn-
pata Tou cwAnva avappodnong
(24).

2. 2uvdéote TO CWARvVa avappodn-
ong (24) otov cuvapPoAOyNUEVO
€UKAUTITO OWARvVa avappodnong
(25).

3. 2ZuvdéoTe TOUG EVKAUTITOUG CWAN-
VEG PekaopoL (23+29) owotd pe-
Ta€L TOUC.

AmtocuvappoAoynon cwARva avap-

podnong (Ek. C)

1. MatAote kat KpQTr]OTS TNV arna-
odaAion (22) oTov EDKAUTITO CWAN-
va Pekaopou (23).

2. AmtoouvoEaTe TOUG CWANAVEG avap-
poPNoNG (24).

ZuvapHoAoynon

akpoduaoiwv

Ymodeieg (Ek. B)

e To akpoduvolo daredou (16) Sia-
B€Tel €va adalpovpevo e€dpTnua
uttodoxng (33).

e To akpodualo kabaplopou (20) dia-
B€Tel €éva adalpolpevo eEApTNUA
OKAnpwv etudavelwv (34).
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Awadikagia (Eik. C)

1.

TomoBetrioTte Ta akpodLola
(16-20) eite oTO TTLO AETITO AKPO
TOu CWANva avappodnong (24) eite
artevBeiag otnv xelpoAapn (26) Tou
€UKAPTITOL CWARvVaA avappodnong

(25).

Exkkévwon doxeiov

Ymodeieig

Na to adelaopa Tou doxeiou (8) Exe-
TE £TOLPO €va KATAAANAO SOXeio GUA-
Aoyng. ATtoppidte TO TIEPLEXOUEVO Ka-
TaAAAWG.

To doxeio ptopei va adeldoel pe d0o
TPOTIOUG:

e Abdelaopa Tou doxeiou (8)

e Avolypa ekpong akabaptou vepol

36

Mpoctoacia

1.

ATIEVEPYOTIOINOTE TN OUL-

okeun (&eite Evepyorroinon kat
Artevepyortoinon, o. 92).
Armtoouvééate To BOopa olvdeong
Tou KaAwdiov ovvdeang SIKTOOL
(12) amod tnv mpica, epooov eival
ouvdedepévo.

Adelacpa Tov doxeiov (Ewk. E)

1.

92

ArmtocuvappoAoyrote To doxeio
vepoU (32), Seite ZuvappoAdynon
Kal arroouvapoAdynaon doxeiou
vepou, a. 90.
Armtocuvappoloynote TNV Kedaln
potep (4), deite ZuvapuoAoynon
Kal arroouvapuoAdynon tng
KepaArG potep, o. 89.

Adelaate TO TIEPLEXOMEVO TOU SO-
Xelouv (8) péExPL TNV TIARPN TOL EKKE-
vwon.

2uvappoAoyrote To doxeio ve-
po0 (32), deite 2uvapuoAdynon
Kat arroouvapLoAdynaon doxeiou
vepou, a. 90.

2uvappoAoynote TNV KedaAr po-
T€p (4), Seite 2ZuvapuoAdynon kai

QarroouvappoAdynan TG Kepaing
HoTEP, 0. 89.

Avolypa eKpong akaéaptou vepou

(Ewk. E)

1. Avoi€te Tnv ekpor] akdbaptou ve-
poL (36) kal eTutpePTe va adelaoel
10 Soxeio (8).

2. Teipete ehadpd TIPOC TA EPTIPOG
10 Soxeio (8) edv e€epxeTal poévo
Alyo vypo. lMNMpooe€te o autod TO €i-
560G EKKEVWONG WAOTE VA YNV atto-
peivel Lypd PHEoA oTN CUOKELN).

Aetrtoupyia

Evepyotoinon kau
AmtevepyoTtoinon

Mpoctowacia (Ek. D)

1. ZeTUAIETE TTIANPWG TOV EVKAPTITO
owAnva avappodnong (25).

2. TpoeToldAoTe TN CUOKELN Yla TNV
emmBupunTA Aettovpyia: PiAtpo, od-
KOG GIATPOU, EVKAPTITOC CWANVAG
avappodnong, cwinvag avappo-
$nong, akpodualo.

3. Zuvdeote To Buopa ovvdeong Tou
kaAwdiov cuvdeaong SikTLoUL (12) oe
pia mpica.

Evepyomoinon (Eik. A)

1. MeTaKIvAoTE TOV SIAKOTITN EVEP-
yo-/artevepyottoinong (2) otn 6€on
<<|>> (ON)

Amtevepyoroinon (Ewk. A)

1. MetakivrioTe ToV SIAKOTITN EVeEP-
yo-/armevepyottoinong (2) otn B€on
«0» (OFF).

2. Amoouvdeate 10 Buopa ocLvdeong
Tou KaAwdiov ovvdeang SikTOOL
(12) amd tnv TpiCa, edv TipodKelTal
va adnoeTe QVeTILTAPNTN TN OL-
OKELN 1 €XETE OAOKANPWOEL TNV
epyaoia.
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Aettovpyia mAdong

Evepyomoinon (Eik. A)

1. MatAiote Tov dlakotTn avrAiag (3)
otn B€on «1».

2. Evepyottojote tn ouokeun
(6¢ite Evepyorroinon kat
Artevepyortoinon, o. 92).

Amntevepyotoinon (Eik. A)

1. AtevepyoTtoloTe TN oUL-
okeun (&eite Evepyorroinon kai
Artevepyortoinon, o. 92).

2. MNatnote tov SlakoTTn avtAiag (3)
otn 6€on «0».

AwaAcippata epyasiag

Katd tn Sidpkela SlalelpypdTtwy epya-

olag propeite va GuAACOETE TO OET

ouvappoAdynong oTnV atevepyoTIoln-

HEVN CLOKELN.

Awadikacia (Ewk. D)

1. TomoBetrote TOV OWARVa avap-
podnong (24) otnv vtodoxn ate-
ooudp (9) ota odia (11).

Zteyvi avappodnon

YTmodeigelg

e [lOTE pnVv TIPAYPATOTIOIEITE Avap-
podnon Xwpig piktpo!

e [a TNV amoduyr NG IPOWPENSG
$Bopdag Touv PiATpou amd appwdeg
UAIKO (14), ouviotoUpe Tnv TIpooBe-
TN XPron Tou XAapTIvoL GAKoL iA-
Tpou (15).

e >yuvappoAldynon diktpou
(&eite ZuvapuoAoynon kat
arroouvapoAdynan GiAtpou kai
odkou ¢iAtpou, o. 90)

Eykekpipéva ¢idtpa Kal akpodpooia

e ODiAtpo
e DiATpo adppwdoug LAIKOU
e [lTuxwTtd PiATpo (Sev aTOOTEA-

Aetal padi)

e YakoUAa ¢iAtpou

e XdpTivn oakoLAa diktpou (15)

e Akpoduoia
e OAa

Avappodnon AemttnG

oKovNG

2 € OUYKeKpIPEVEG Sladlkaoieg avap-

podnong (Tr.X. EKTPLPN XPWHATWY Kal

Bepvikiwv, didtpnon oe Toixo, Aciav-

on n didtpnon o okAnpod E0AO) pTto-

pei va ipokLuYPouv ettiBAafeiq yia tnv
vyeia OKOVeG.

Ymodeieig

e [loT€ pnv TipaAyuartoTIoleiTe avap-
poPNnon xwpig Ppitpo!

e H xdaptivn cakovAa didtpou dev ev-
SeikvuTtal yia Tnv avappodnon Ae-
NG okovNG. Na tnv avappodnon
AETTTNG 0KOVNG, XPEIATEDTE ETUTIAE-
OV pla caKoUAa GIATpou AETTTNG
OKOVNG.

® XuvappoAoynon diAtpou
(6eite ZuvapuoAdynon kat
artoouvappoAoynan GIATpou Kai
oakou ¢idtpou, o. 90)

Eykekpipyéva piAtpa

e ODiAtpo
e [lTuxwTtd PiATpo (dev aATOOTEA-

Aetal padi)

e YakoUAa ¢piAtpov
e JaKoUAQ GIATPOU AETTTHG OKO-

vng (6ev artooteAletal padi)

Yypn avappodpnon Kat

TAOGON pe avappodpnon

A KINAYNOZ! Kivduvog Adyw nhe-

ktpoTtAnéiag. Mn otékeoTe oTO VEPO

TIoL avappoddral.

Ymodeielg

e [lOoT€ pnv TIPAyUATOTIOLEITE Avap-
podnon xwpig piktpo!

e JuvappoAoynon diAtpou
(&eite ZuvapuoAoynon kat
QartoouvappoAdynan giATpou Kai
odkou ¢iAtpou, o. 90)
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e [a TNV vypn avappoddpnon Kat TNV
TIAUON e avappodnaon cuvap-
poAoyeite Ttavta 1o doxeio ve-
pou (32), éeite ZuvapuoAdynon
Kal arroouvapoAdynon Soxeiou
vepou, a. 90.

e AvdAoya pe Toug pUTIOUG TIPOCBE-
ote 100-200 ml Ttpoiovtog kaba-
PLOPOL yia XaALd Kal TATIEToAPIES
(21) oto doxeio vepou (32) kat yepi-
OTE e vEPO PEXPL TN onpavon 4 1.

e AOKIPAOTE TO TIPOIOV KaBaplopoL
yla xaAld Kat taretoapieg (21) oe
évav SuadIAkpPITO AekE TIPOTOL Ka-
Bapioete OAOKANPO TO XAAL Kal TNV
Tareroapia.

e ATIEVEPYOTIOLOTE APECWG TN OL-
oKeun oe Tepittwon Slappong
LYPWV 1 adpov.

e [lpoog€te WOTE TO AKPOPLOIO
avappodnong va pnv eivat evieAwg
pE€oa OTO vEPO WOoTe va anoppoda-
Tal TTavta Aiyog agpag.

* ATIOPAKPUVETE APECWS TOV CWAN-
va avappodnaong (24) amd to do-
XEIO TIPOG EKKEVWOAN, HOAIG YeEHioEL
10 Soxeio vepou (32).

e [lpooExeTe KATA TNV LYPH aAvap-
podnon otL n diataén avappoddpn-
ong TpETiEL va Bpioketal Ttavta Yn-
AOTEPQ aTIO TNV €TIIPAVELA VEPOU
otnv ottoia Ba yivel avappodnon.
2 € avTiBeTn TepiTITWON PTTOPEL Va
TIPOKOYEL EPE TIPWVIOHOD.

e Katd tnv vypn avappodnon Evag
TAWTAPAG SLOKOTITEL TO pELHA
avappodnonc-agépa 6Tav To Soxeio
(8) eival yepato. AmevepyoTttolioTe
Tn ouokeun Kat adeldote To Soxeio
(8), beite 10 EkkEvwan doxeiov,

o. 92.

Yypr avappoépnon
Eykekpipéva ¢pidtpa kat akpodpuoia
e OdiAtpo

e OiATpo appwdoug LAIKOUV (14)

e YakoUAa ¢iltpov
* Xwpiq

e Akpoduiaoia
e Akpoduaoto dartedou (16)

e Akpoduaolo kaBaplopou yia ta-
Tietoapieg (19)

e Akpodualo TTAoNG Pe e€aptnua
oKkAnpwv eridavelwv (20)

Awadikacia (Eik. A/E)

1. TomoBetnote TO diATpO
artd appwdeg LAIKO (14)

(6¢eite ZuvappoAdynaon kat
arroouvappoAodynaon GiAtpou kai
oakou ¢iAtpou, o. 90).

2. Avappoodnon (avtAnon): BuBiote
Tov cwAnva avappodnong (25)
arté tn xelpoAafn (26) ato doxeio
vePOUL Kal avappodnaoTe TO VEPO.

3. Adelaote 10 Soxeio (8) apeowg
META TNV avappodnon, S10TL dev
€XEL KATAOKeLAOTEL yla TN dLUAA-
&n vypwv (beite ExkkEvwan doxeiou,
o. 92).

MAOon pe avappoépnon

Eykekpuéva ¢idtpa Kat akpoduoia

e Odiltpo
e OiATpo appwdoug LAIKOUL (14)

e YFakoUAa ¢iAtpouv
* Xwpig

e Akpogducia
e Akpoduaolo kabaplopou yla ta-

Tietoapieg (19)
e Akpodualo TTAoNG pe e€aptnua
oKkAnpwv etidpavelwv (20)

Awadikacia (Ewk. E)

1. TomoBetnote TO diATPO
aré appwdec LAIKO (14)

(6eite ZuvappoAdynon kat
arroouvappoAoynaon GiAtpou kai
oakou ¢iAtpou, o. 90).

2. lepiote 10 So)EiO VEPOU (32) pE

kabapd vepod (uey. 4 ). Mpooete
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TIG onuAvoelg ato doxeio vepoL
(32).

3. Evepyottoiote tn Aettoupyia TAD-
ong (6eite Nerroupyia tAvong,
o. 93).

4. Tpapate (xwpig mtieon!) To akpodL-

olo (19+20) kavovtag diadpduoug
Tidvw ard tnv Taretoapia/tn go-
keta. O €vag d1adpopog va eTiKa-
AOTTTEL EAAPPA TOV TIPONYOUHEVO

wote va e€aodalifetal oxoAaoTl-

KOG KaBaplopog.

5. MNatrote 10 POXAO yla TN AelToup-
yia Yekaopov (28) otn xewpoAapn
(26), yla va evepyoTtolnoeTe TN A€l-
Toupyia PekaopoL.

6. Abdelaote 10 Soxeio (8) apEowg
META TNV avappodnaon, S10TL dev
€XEL KATAOKELAOTEL yla TN dLAa-

&n vypwv (beite Ekkévwan doxeiou,

o. 92).

Kalapiopog,
guvTtnpnon Kat
amnodnkeuon

A MPOEIAOMNOIHZH! HAekTpo-
mAnéia!l Kivbuvog tpavpatiopol anod

akoUlola eKKivnon tng cuokeung. Mpo-

OTATEUTEITE KATA TIC EPYATIEC OLVTA-
pnong kat kabaptopoL. ATtevepyoTtol-
r\OTE TN CUOKEUN KAl ATTOCUVOEDTE TO
Booua ocvvdeong armod tnv Tpica.

O\ epyaocieq eTIOKELWV KAl OLVTHPN-
ong Tou dev TeplypddovTal oTIC TIa-
polaoeg 0dnyieg, TipeTtel va die€ayo-
VTalL ato To KEVTPO oEPPIG pag. Xpn-
olotroleite poévo yvrola e§aptrparta.

Kafapiopog

YTmodeielg

e Kivéuvog {nuiag. Mnv Yekddete Tn
OULOKEUN PE VEPO.

e Kivéuvog {nuiag. Ot XNUIKEG ouaoieg
uTtopoLV va ¢Beipouv Ta TTAACTIKA

PEPN TNG OLOKELNG. Mn xpPNnotuo-
Toleite Suvatd kabaplotika ) Sia-
AOTEG.

Mpwv atto KABe xprion, EAEYXETE TN
OLOKELN yla Tipodaveic eEAAEIPEIG
OTIWG TL.X. ylA €vav EAATTWHATIKO
aywyo oLvdeong SIKTVOUL Kal ava-
B€0TE TNV ETILIOKELN ] AVTIKATAOTA-
on Tou.

Awadikaocia (Ewk. A)

1.

Armtoouvappoloyrote To doxeio
vepou (32), Seite ZuvappoAdynon
Kal arroouvappoAdynon Soxeiou
vepou, a. 90.
Armtoocuvappoloynote TNV Kedahn
poTep (4), deite ZuvappoAoynon
Kal arroouvapoAdynon tneg
KepaAnG LoTép, o. 89.

Adelaate 10 Soxeio (8), beite
Exkk€vwaon doxeiou, o. 92.
KaBapiote to doxeio (8) pe eva vw-
IO TTQV.

MAOvete TO PiATPO ATIO ADPWOES
VAIKO (14) pe xAlapo vepod Kat oa-
TIOUVL Kal adrioTe TO Va OTEYVWOEL.
Z€eTTAUVETE TOUG EVKAUTITOUG OW-
Aveg Pekaopol (23+29) pe kaba-
PO vePO.

AVTIKATAOTNOTE €vav 0AKo XApTI-
vou ¢iAtpou (15) otav yepioel (dei-
T€).

2uvappoAoyrote TNV KeDAAr po-
Tép (4), Seite 2uvappoAdynon kai
QarroouvapoAdynaon TG Kepang
Hotep, . 89.

2uvappoAoyrote To doxeio ve-
poU (32), éeite 2ZuvapuoAdynon
Kal arroouvappoAdynon Soxeiou
vepou, a. 90.

Zuvtiipnon

H ouokeun dev amattei ouvtripnon.
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Attofnkevon

ATT0BNKEVETE TIAVTA TN CUOKELN KAl
Ta aeoovdp:

e kaBapa

e oteyva

® TIPOCTATEVMEVA ATIO TN OKOVN

e gKTOG epPEAelag taldlwv

Ymodeign

e To Soxeio dev TpoopileTal yia TNV
aroBrikevon vypwv. Meta tnv vypn
avappodnon adelalete to doxeio.

MpocToacia TnG CUGKELAG yla TNV

amoBnkevon (Eik. D)

1. TuAi€te TO KAAWSIO cLvdeonG OI-
ktOou (12) oto atrptypa (13).

2. TuAi€te TOV ELKAUTITO CWAR VA
avappodnong (25) yvopw aro tnv
KePAAN HOTEP (4).

3. TomoBeTAOTE TOLG CWANVEG avap-
podnong (24) kat Ta vTtoAolTta
a&eooudp otnv vrtodoxr afecouvdap
(9) ota 6dia (11).

Amtépppn/rpootacia
TOUL TIEPIPBAAAOVTOC
Obnyeite ™ ouokeun, Ta aéeoouvdp
Kal TN ouoKevaoia oe pia PIAIKN TIPOG
TO TIEPIBAAAOV avakUKAwaOn.

Mnv attoppittteTe TIG NAe-
E KTPIKEG OUOKEVEG OTA OLKIAKA
mmm  QTIOPPIPUATA.

To oOpBoAo Touv dlaypappPévVoL TPOoXN-
AaTtou KAdou onuaivel OTL TO TIPOIOV
auTo Sev TIPETIEL VA ATIOPPITITETAL WG
pn SlaAeyuevo aoTikd anoPAnTo oTo
TENOG TNG WEAIUNG CWNG TOU.
Odnyia 2012/19/EE oxetika pe tTa
amofAnNTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPO-
VIKoU e€ottAlopo0:

Ol KaTavaAWTEG €ival VOPIKA LTIED-
Buvol va 08nyoLV TIG NAEKTPIKEG Kal

NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, OTO TEAOG
n¢ diapkelag {wng Toug, e pia GIAL-
Kn TIPOG TO TIEPIBAAAOV avaKUKAWON.
Me tov TpoTo autod e§aodaliCetal pla
PIAKN TTPOG TO TIEPIBAANOV Kal TOUG
TIOPOLG ETTAVAXPNOLUOTIONON.
Avdloya pe tnv edpappoyr] oto eBVIKO
6ikalo, €xete TIC €€AG duvaToOTNTEG:
e gTIoTPOdN o€ €va onueio TIWAN-
ong,
e TIapdadoaon oe €va eTtionuUo onueio
ouAhoyng,
e grioTpodn oTov Kartaokevaotry/
uTteLBuvo S1abeong otnv ayopd.
Aev 1ox0el yla TtapeAkopeva Kat Bon-
BNTIKEG SlaTAEEIG XWwPIG NAEKTPLIKA
eapTnpata Tou TephappPdavovtal
OTIG TIAALEG OUOKEUVEG.

Amtoppdn NG PpLraing kabapioTikon

HEooL

e Ta LTTOAEiPPATA TIPOIOVTWV TIPE-
TIEL va artoppimTovTal AauBdavo-
vtag uttoyn tnv Odnyia g EK ya
Ta artoPAnta 2008/98/EG kabwg
Kal TIG €BVIKEG Kal TOTIIKEG TIpodIa-
ypadeg. MNa autd to Tpoiodv dev ei-
vat duvatov va kaboploTei Kwol-
KOG amofAnTou cuudwva pe Tov
EvpwTttaikd katdahoyo amoBARTwv
(EKA), 81611 pévo o okoTtog xpn-
ong arod TOV KATAVAAWTN ETITPETIEL
pua ekxwpnon. O aplBpog Kwdikov
artoBAnTou TIPETEL va Kabopiletal
evtog TnG EE oe ouvevvonon pe tnv
etalpeia diabeong.

e Mn HOAUOPEVEG CUOKELATIEG UTTO-
poLV va 0dnynBolv oe avaKUKAW-
on.

e >vokevaoieg Tou Sev eival duvaTtov
va kabaplotouy, TIPETIEL va aTIoP-
PLPBOLV OTIWG TO UAIKO.
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Avaliitnon cpaAparoq

O mapakdatw Ttivakag 8a oag BonBrioel KaTA TNV QVTIPHETWTILON PIKPWV BAaBwv:

MpopfANua

MOeavn artia

AvTipeTwion pAaApa-
TOG

Aev eival duvatn n ekkivn-
on TNG GUOKEULNG

AlaKOAIOKOTTTNG evepyo-/
artevepyorttoinong (2) are-
VEPYOTIOLNHEVOG

‘EAeyxog tng B€ong Tou
SlakoTTTn gvepyo-/arte-
VEPYOTIOINONG

Aev uTtdpyxel Tdon Siktuou

EAéyEte TNV Tpila, TO Ka-
AwdLo clvéeong SikTLoU,
TO Buopa ouvdeong, TNV
aodalela, epooov arai-
Teital, avabéote TNV ETII-
OKeun o€ NAeKTPOASYO.

O dlakoTttng evepyo-/
artevepyoTttoinong (2) eival
EAATTWHATIKOG

ArtevBuvBeite oto Kévtpo
o€pPIg.

O YnkTpeg eivar dBappe-
VEG

Kivntripag eAattwpatikog

EAaxiotn n pewwpevn
Llox0G amoppPoPNnong

P0Bpion agpa (27) avoixtn

KAeiote Tn pLBUION agépa
27).

Edkaprttog owArvag
artoppédnong (25) R
akpodLaola PTTAOKAPLOPE-
va

AlopBwvete TIG epdpAselg
Kal Ta PTAoKapiopata

AavBaopEvn cuVapPPOAS-
ynon Tou cwArva avappo-
¢dnong (24)

2uvappoloyote owotd
TOV owAfRva avappodn-
ong

Aoxeio avolyto (8)

JuvappoAdynon kai
QrroouvappoAdynaon tneG
KeaAnc Lotép, o. 89

Aoxeio yepdato (8)

Ekkévwan doxeiou (8)

To ¢irtpo (14/15) gival
YEUATO | dpaypevo

Adeldote, kabapiote
QVTIKATAOTAOTE TO BIATPO

O TMAwTnpag otnv utto-
boxn dirtpou (35) eival
oe AavBaopevn Bgon (T.x.
arté anodToUES KIVAOELG)

ATtevepyoTIoloTE TN OL-
oKeun, wote va Publotei o
TIAWTAPAG, ETIELTA EVEP-
yortolnote ava

O TMAwTnpag otnv utto-
boxn dirtpou (35) gival

EAATTWHATIKOG

ArmtevBuvBeite oto Kevtpo
o€pPIc.
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&R

(el TO avolypa amtoppodn-
ong

XN diATpov (35) dev Kivei-
Tal

MpopAnua MOéavn artia AvTigeTWTIION GPAApa-
TOG
O m\wtnpag dev odpayi- |O TAWTAPAG oTnV LTIOSO- |ATIOSECUEVOTE TOV TIAW-

TApa

O mA\wTnpPag otnv utto-
doxn diAtpou (35) eival
EAATTWHATIKOG

ArmtevBuvbeite oto Kévtpo
oepPLG.

H okovn n oL akaBapoieq
duowvTtal E§w amod tn ou-
oKeun

To ¢diAtpo (14/15) Sev €xel
ToTt00eTNOEL ] £XEL TOTIO-
BeTnOei AdBog

JuvapuoAdynon kai
arroouvappoAdynon
@iATpou kat aakou

¢iAtpou, o. 90

ZépPig
Eyyonon

A&OTIPE TIEAATN,

To Ttapov Tpoidv Siabetel 3 xpovia
€yyvunon aro Tnv nuepopnvia ayopdag.
2 Tepirtwon eMeiPewv oe auto To
TIPOIOV EXETE VOUIKA SiKalwpaTa €va-
VTL TOU TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. AuTd
Ta vopika Sikawwpata dev teplopico-
VTAL aTI0 TNV KATWTEPW avapepopevn
eyyunor| pag.

‘Opot eyyonong

H mtepiodog eyybnong Eekivael katd
TNV nuepopnvia ayopag. ®uldcoete
oe aoPaleg onpeio tn yvnola anoddel-
&n ayopdg. Auto To gyypado amaltei-
Tal we amnodelén yia tnv ayopd. Eav
€VTOG TPIWV ETWV ATt TNV NUEPOPNvia
ayopdg autou Tou TIPOIOVTOG TIPOKU-
PeL oPpAApa LALKOU ] KATAOKEUNG, Ka-
TOTIV ETIIAOYNG HaAgG, Ba TO ETTIIOKELA-
ooupe yla eodg dwpedv ) 6a to avtl-
kataotriooupe. H tapovoa gyyon-

on TPOUTTIOBETEL OTL EVTOG TNG TIEPLO-
6oL TwV TPIWV ETWV Ba TIpOCKopioE-
TE TO EAATTWHATIKO TIPOIOV Kal TNV
amodelén ayopdg (amodeén taueiouv)
kal Ba TeplypAdete v ouvtopia ypa-
TITWwe 1oL Bpioketal N EAAEWPN Kal TIO-
TE TIPOEKULYE.

Edv To eAdTTwpa KaAvTITETAL ATTIO TNV
eyyonor pag, AauBAavete To eTIOKELA-
OPEVO TIPOIOV N €va veo. Me tnv eTtL-
OKeELN 1 TNV AvTIKatdoTaon TOoU TIPOoi-
ovtog Sev EeKIVAEL VEQ XPOVIKN TIEpPio-
dog eyyonong.

Mepiodog eyydnong Kat VOUIKEG
analtnoelg Aoyw eAAeiPpewv

O xpodvog eyyvnong dev Ttaparteivetal
HEOW TNG TIAPOXNG €yyvnong. Auto
loxVel Kal yla e€aptripata, Ta ortoia
€XOLV QVTIKATAOTABEL Kal ETTIIOKELA-
otei. Evdexopeveg ndn utmtdpxovoeg
{NUEG Kal eAAeielG KaTd TNV ayo-

PA TIPETIEL VA yVWOTOTIOINO0oLV apé-
OWG PETA TO AvVOlyPa TNG CUOKELATI-
ag. Metd tn Anén Tou xpovou eyyon-
OnG, TUXOV eUPaVICOPEVEG ETTIOKEVEG
XpewWwvovTal.

Eyyonon

To 1poidV KATAOKELATTNKE CLUPGWVA
JE auotnpeEg odnyieg TroldTNTAG Kal
EAEYXONKE TIPOTEKTIKA TIPLV ATIO TNV
QTIOOTOAN.

H eyyonon woxvel yia opaipata vAL-
KoL ) kataokeung. H tapoloa eyyon-
on dev adopd eEapTAPATA TOU TIPOIO-
VTOG TA OTIOoia UTIOKELVTAL OE PUCLOAO-
YK} dOopd Kal eTtopeVwG Bewpolvtal
PBeipdpeva e€aptrpata (r.x. PiAtpo)
N CnuiEg oe eVBpavoTa e€apTrpara.
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H mtapouvoa eyyvunon Anyet 6tav Tpo-
kANnBei {nu1d oTo TIPOoIdY, OTaV Yivel
AGBOG XEIPLOPOG TOU 1 €AV dev Exel
ouvtnpEnBei. MNa pa kKataAAnAn xenon
TOU TIPOIOVTOC TIPETIEL VA TNPOLVTAL
ETIAKPLBWCS oL avadepOueveG LTTOSEL-
&elg oTig 0bnyieg Aettoupyiag. MNpemel
omwaodnToTe va arnodelyovTal OKO-
0l Xpriong Kalt xelplopoi tou Sev ov-
viotwvTal oTIG odnyieg Aettoupyiag n
yla TOUG OTTOIOUG UTTAPXEL TIPOELSO-
TI0inon.

To Tpoidv TipoopieTal povo yia 1diw-

TIKA Kat OxL yla ETTAyYEAUATIKA XPN-

on. Z& TEPITITWOoN KAKNAG PETAXEIPLONG

Kat akataAAnAng xpriong, xenong Pi-

ag kal apepPaocewy, ol ottoieg dev

S1e€nxbnoav amod to e§ouclodoTnueEVo

pag TuRpa ogpPig, n eyyovnon tavel va

LOXVEL.

Awadikacia oe epintwon eyydnong

MNa va e§aodalioTei n ypriyopn eme-

&epyaoia tng vmoBeoN g 0ag, TnEEite

TI¢ €€ng vmtodeitelc:

e [0 OAa Ta AITAPATA VA EXETE
Tipoxelpn TNV amnoddelén tapeiov
Kat Tov aplbpo mpoiovtog (IAN
476445_2404) wg amtodel§n tng
ayopdg.

e Mrmopeite va Bpeite Tov aplOuod
TIPOIOVTOG aTnV Tivakida touTou
OTO TIPOIdV, og xapagn oTo TIPoIdV,
otn oeAida TiTAou TwV odNylWV XEL-
PLOPOL (KATW aploTtepd) r oTo Au-
TOKOAANTO OTNV TTioW r} KATW TIAEL-
A TOU TIPOIOVTOG,.

e Eav mpokoyouv opdApata Aet-
Toupyiag n Aot eAAeiYeLg, eTTL-
KOWVWVIOTE TIPWTA PE TO KATWTE-
pw avadepopevo Kevtpo oepPig
ThAEPWVIKA 1] XPNOLUOTIOINOTE TO
€VTUTIO ETTIKOVWVIAG, TO oTToio Ba
Bpeite otov parkside-diy.com otnv
katnyopia E§umnpétnon.

e 'Eva 1tpoidv 1tou Bewpeital eEAATTW-
HOTIKO PTIOPEITE, KATOTILV ETIIKOL-

vwviag pe to Kévtpo o€pPig pag,
va TO arooTteilete Xwpic £§0da
QTIOOTOANG OTN YVWOTOTIONUEVN
O1evBuvon o€pPLG, ETIIOLVATITOVTAG
Tnv amnédelén ayopdg (amodeien ta-
peiov) kal avadepovtag oL Ppi-
OKeTAL N EAAELYPN KaL TIOTE TIPOEKU-
Ye. MNpog amoduyn poBANUdTwWY
otnv tapaiafn kat eTurpocbeTwv
€€00WV va XpNOLPOTIOLEITE ATIOKAEL-
otika tn SlevBbuvon oL oag Exel
600¢i. E€aodalilete 611 n amooto-
A Sev pttopei va yivel pe xpewaon
Tou TIeAATN, WG OYKWON, EETIPEG N
pe AAAou TUTIOU €L8LKI ATIOOTOAN).
Artooteilete TO TIPOIOV padi pe OAa
Ta ouvobeuTikA afecovdp Katd Tnv
ayopd Kal GPOVTIOTE yla ETTAPKWG
aodalr cuokevaoia peTadopdg.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

21OV LoTOTOTIO parkside-diy.com
uttopeite va deite kal va katePfa-
OETE AUTO TO EYXELPIOIO KAl TIOAAA
AAAa. Me auto Tov kKwdikd QR pe-
TaPaivete areubeiag oTo IOTOTOTIO
parkside-diy.com. ETuAEEeTe TN XWpPQA
0ag Kal JEow NG paockag avantnong
avalntrote TIG 0dnyieg XelpLopoU.
Méeow kataxwplong Tov apiBuol
mipoiovtog (IAN) 476445_2404
pTtopeite va avoifete TIG odnyieg
XELPLOUOU.

ZEPPLG emIoKELWV
A eTIIOKEVEC TIOV SEV EPTTITITOLY
otnv gyyonon , areubuvBeite oto Ke-
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vtpo o€pPig. Evxapiotwe va oag dw-

OOUE pla eKTipnon tng darmdvng.

e MropoUpe va eteepyactolpe po-
VO OUOKEUVEG TIOL €XOUV ATIOCTA-
A&l ETIAPKWC CUOKEVACUEVEG Kal E
TIANPWHEVA TEAN.

Ymode§n: Napakalovpe va aro-
oteileTe TN ovokeur cag kabapn)
Kal pe avadpopd Tou EAATTWHATOG
otnv avrtiotoixn SlebBuvon Tou Ké-
VTPOUL CEPPLG.

e Aev tapaiauBAavovtal CUOKEVEG
TIOL €XOLV ATIOOTAAEL TIANPWTE-
€G OTOV TIPOOPIOUO KABWGS Kal ou-
OKEVEG TIOU €XOUV ATIOCTAAEL WG
oYKWoN N e€TpEQ N pe AAAou TOTIOU
€181Kr arooToA.

e [lpaypatoTIolovpe TNV attoppLdn
TWV ATIECTAAPEVWY OAC EAATTWHA-
TIKWV CUCKELWV SWPEAV.

Kévtpo Z€EpPig

ZépPig EANGSa
Tel.: 00800 491824928
Ooppa emikovVwviag oto

parkside-diy.com
IAN 476445_2404

Ewcaywyéag

NdBete vrtoYPn OTL N akOAoubn Slev-
Buvon Sev eival dievBuvon oEpPIG.
Emikowvwvrote TipwTa pe T0 avwtEPWw
avapepOPeVO KEVTPO GEPPIG.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

FEPMAN'IA

www.grizzlytools.de

AvtaAlakTika Kat ageoovap

Mrmopeite va AGfete avtaAAaKTIKA Kal a§ecoudp HEGW TOU IOTOTOTIOL
www.grizzlytools.shop. Eav TipokOyouv TipoBArpata katd tn diadikaoia ma-
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OXETIKN €VWOLAKN vopoBeaia evappoviong:
2014/35/EU  2014/30/EU  2011/65/EU & (EU) 2015/863
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H mtapovoa dnAwon cuppodpdwong ekdidetal pe amoKAEIOTIKN euBVVN TOL KaTa-
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf
Ihres neuen Waschsaugers (nachfol-
gend Gerat oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).

Sie haben sich damit fir ein hochwer-
tiges Gerat entschieden. Dieses Ge-
rat wurde wahrend der Produktion auf
Qualitat geprift und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfahigkeit
Ihres Gerétes ist somit sichergestellt.
Es ist nicht auszuschlieBen, dass sich
in Einzelféllen am oder im Geréat bzw.
in Schlauchleitungen Restmengen
von Wasser befinden. Dies ist kein
Mangel oder Defekt und kein Grund
zur Besorgnis.

AW

Die Betriebsanleitung ist Bestand-

teil dieses Geréts. Sie enthalt wichti-
ge Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerates ver-
traut. Benutzen Sie das Geréat nur wie
beschrieben und flr die angegebenen
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Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Gerats an Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich fir fol-
gende Verwendungen bestimmt:
e \Waschsaugen von Hartbdden, Tep-
pichbéden und Polstern
e Nass- und Trockensaugen im
hauslichen Bereich wie z. B. im
Haushalt, im Hobbyraum, im Auto
oder in der Garage
e Absaugen von Wasser
Das Aufsaugen von brennbaren, ex-
plosiven oder gesundheitsgeféahrden-
den Stoffen ist verboten.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdriick-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr flr den Benutzer darstel-
len und zu Schaden am Gerat fiihren.
Der Bediener oder Nutzer des Gerats
ist fir Unfalle oder Schaden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerat ist flr
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht flir den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
fir Schaden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.

Lieferumfang/Zubehor

Packen Sie das Gerat aus und Uber-

prifen Sie den Lieferumfang.

Entsorgen Sie das Verpackungsmate-

rial ordnungsgemas.

e Motorkopf

e Behélter

e 4x FuB (mit Lenkrolle und Zubehor-
aufnahme)

@ EDCH

Schaumstofffilter
Papierfilterbeutel

Saugrohr (2-teilig)

Saugschlauch

Bodenduse

Fugenduse

Polsterdiise

Waschduse zur Polsterreinigung
Waschduse mit Hartflachenaufsatz
Teppich- und Polsterreiniger (100
ml)

¢ Originalbetriebsanleitung

Ubersicht

Die Abbildungen des Ge-
rats finden Sie auf der
vorderen und hinteren
Ausklappseite.

(Abb. A)

1 Tragegriff
Ein-/Ausschalter
Pumpenschalter
Motorkopf
Anschluss Sprihschlauch
Schnellverschluss
Anschluss Saugen
Behalter
Zubehoraufnahme
Lenkrolle

FuB (mit Lenkrolle und Zubehor-
aufnahme)

Netzanschlussleitung

Halter

Schaumstofffilter
Papierfilterbeutel

Bodendise

Fugendiise

Polsterdiise

Waschduse zur Polsterreinigung

—
- O © 00 NO O~ WN

—_ 4 A 4
© 00 ~NO O hWWDN
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20 Waschdiise mit Hartflachenauf-
satz

21 Teppich- und Polsterreiniger
22 Entriegelung

23 Spruhschlauch am Saugrohr
24 Saugrohr

25 Saugschlauch

26 Handgriff

27 Luftregulierung

28 Hebel zur Sprihfunktion

29 Sprihschlauch am Saug-
schlauch

30 Verriegelung

31 Deckel (Wassertank)

32 Wassertank

(Abb. B)

33 Steckaufsatz (Bodenduse)
34 Hartflachenaufsatz
(Abb. E)

35 Filterkorb

36 Schmutzwasserablass

Funktionsbeschreibung

Das Gerat besitzt einen Edelstahlbe-
hélter mit Schmutzwasserablass. Die
Rollen erlauben eine groBe Wendig-
keit des Gerates. Beim Nass-Saugen
unterbricht ein Schwimmer den Saug-
Luftstrom, wenn der Behalter voll ist.
Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.

Bildzeichen zum Einsatz
von Diisen und Filtern

Dise zum Saugen von Teppi-
m

chen.

Diuse zum Saugen von glatten
Flachen und Hartbéden.

Duse speziell zum Saugen von
Polstern und Matratzen.

Dlise zum Saugen von Staub
und Schmutz aus Fugen und
Ritzen.

Filter zum Aufsaugen von Flis-
sigkeiten.

Filter nicht zum Aufsaugen von
XN Flussigkeiten geeignet.

Filter zum Aufsaugen von tro-
ckenem Schmutz aus Haus-
halt, Garage und Werkstatt.

Filter zum Aufsaugen von Fein-
staub wie z. B. Steinstaub und
Holzstaub.

Technische Daten

Waschsauger .......cccuvenes PWS 20 E4
Bemessungsspannung U
......................... 220-240 V~, 50/60 Hz

Bemessungsleistung P ........... 1600 W
Saugleistung .......cccceennee 250 Air-Watt
Maximaler Unterdruck ............. 16 kPa
Sprihdruck .....cccoeeviieieeieeeee, 2 bar
Sprihrate ......ccccoeiieeniiieeeis 1 I/min

Lange Netzanschlussleitung ..... 7,5m
Schutzklasse = Il (Doppelisolierung)

Schutzart ..., IPX4
Gewicht (einschlieBlich Zubehor)
................................................. ~7,8 kg
Reinigungsmitteltank Volumen ....... 41
Behaltervolumen

—brutto ..o 201
—Netto .o 111

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geréts.
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Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

A GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

A WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
mdoglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist mdglicherweise schwere
Korperverletzung oder Tod.

A VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist moglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kor-
perverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist méglicherwei-
se ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerat

O Schutzklasse Il (Doppelisolie-

rung)
s

Bildzeichen in der Betriebsan-
leitung

II Lesen Sie die Betriebsanlei-

u tung sorgféltig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und
dem richtigen Gebrauch des
Gerates vertraut.

Elektrogerate gehdéren nicht in
den Hausmdll.

@ EDCH

Sichere Inbetrieb-
nahme

A Achtung! Beim Ge-
brauch von Elektroge-
raten sind zum Schutz
gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs-
und Brandgefahr fol-
gende grundséatzliche
SicherheitsmaBnah-
men zu beachten:

Allgemeine Hinweise

« Lesen Sie die Betriebs-
anleitung sorgfaltig. Ma-
chen Sie sich mit den Be-
dienteilen und dem richti-
gen Gebrauch des Gera-
tes vertraut.

o Dieses Gerat kann von
Kindern ab 8 Jahren und
dartber sowie von Per-
sonen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Er-
fahrung und Wissen be-
nutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder be-
zuglich des sicheren Ge-
brauchs des Geréates un-
terwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kin-
der dirfen nicht mit dem
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Gerat spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

» Es ist zu beachten, dass
der Benutzer selbst fur
Unfalle oder Gefahrdun-
gen gegenuber anderen
Personen oder deren Be-
sitz verantwortlich ist.

« Beachten Sie den Larm-
schutz und értliche Vor-
schriften.

Vorbereitung

 Prifen Sie vor dem Ge-
brauch immer Anschluss-
und Verlangerungslei-
tung auf Anzeichen von
Beschadigung oder Al-
terung. Falls die Leitung
wahrend der Benutzung
beschadigt wird, muss
Sie sofort vom Versor-
gungsnetz getrennt wer-
den, BERUHREN SIE DIE
LEITUNG NICHT, BE-
VOR SIE VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
die Leitung beschéadigt
oder abgenutzt ist.

« Achten Sie darauf, dass
Netzspannung und Netz-
frequenz mit den Anga-

ben des Typenschildes
ubereinstimmen. Die An-
passung an die verschie-
denen Netzfrequenzen
erfolgt automatisch.
SchlieBen Sie das Gerat
nur an eine Steckdose
mit Fehlerstrom-Schutz-
einrichtung (FI-Schalter)
mit einem Bemessungs-
fehlerstrom von nicht
mehr als 30 mA an.
SchlieBen Sie das Gerat
an eine Steckdose an, die
mit mindestens 16 A ab-
gesichert ist.

Wenn die Netzanschluss-
leitung dieses Geréts be-
schadigt wird, muss sie
durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder
eine ahnlich qualifizierte
Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich
an das Service-Center.
Prifen Sie immer vor Ge-
brauch des Geréats, ob
das Geréat korrekt zusam-
mengebaut ist und die
Filter in der richtigen Po-
sition sind. Saugen Sie
niemals ohne Filter. Das
Gerat konnte beschadigt
werden.
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« Betreiben Sie das Ge-

rat niemals, wenn Kin-
der oder Tiere in der Na-
he sind. Personen in der
Nahe mussen Schutzklei-
dung tragen.

Betrieb

» Seien Sie aufmerksam,
achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit
mit dem Geréat. Benutzen
Sie das Geréat nicht, wenn
Sie mUde sind oder unter
Einfluss von Drogen, Al-
kohol oder Medikamen-
ten stehen.

Menschen und Tiere dur-
fen mit dem Gerat nicht
abgesaugt werden.
Richten Sie Saug-
schlauch und Dulsen
wahrend des Betriebs
keinesfalls auf sich selbst
oder andere Personen,
insbesondere nicht auf
Augen und Ohren. Es be-
steht Verletzungsgefahr.
DiUsen und Saugrohr dir-
fen beim Arbeiten nicht
in Kopfhéhe kommen. Es
besteht Verletzungsge-
fahr.

@ EDCH

Saugen Sie keine heiBen,
gluhenden, brennbaren,
explosiven oder gesund-
heitsgefahrdenden Stof-
fe auf. Dazu zahlen un-
ter anderem heif3e Asche,
Benzin, Losungsmittel,
Sauren oder Laugen. Es
besteht Brand- und Ver-
letzungsgefahr.

Achten Sie darauf, dass
die Netzanschlussleitung
nicht durch Ziehen tber
scharfe Kanten, Einklem-
men oder Ziehen am Ka-
bel beschadigt wird.
Benutzen Sie die Netz-
anschlussleitung nicht,
um den Anschlussstecker
aus der Steckdose zu
ziehen oder um das Geréat
zu ziehen. Schiutzen Sie
die Netzanschlussleitung
vor Hitze, Ol und schar-
fen Kanten.
Transportieren Sie nie-
mals das Gerat, wahrend
der Antrieb lauft.
Schalten Sie das Gerat
aus und ziehen Sie den
Anschlussstecker aus der
Steckdose. Vergewissern
Sie sich, dass alle sich
bewegenden Teile zum
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vollstéandigen Stillstand

gekommen sind

« wann immer Sie das
Gerat verlassen,

« bevor Sie Zubehor
wechseln,

« bevor Sie Blockierun-
gen entfernen oder Ver-
stopfungen beseitigen,

« bevor Sie das Gerat
Uberprufen, reinigen
oder Arbeiten an ihm
durchfuhren.

Falls das Gerat anfangt,

ungewohnlich stark zu vi-

brieren, ist eine sofortige

Uberprifung erforderlich:

« untersuchen Sie auf lo-
se Teile und befestigen
Sie diese,

« suchen Sie nach Be-
schadigungen,

« tauschen Sie bescha-
digtes Zubehor. Fir
Reparaturen wenden
Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Reinigung, Wartung und
Lagerung

108

Lassen Sie den Motor
abkuhlen, bevor Sie das
Gerat flr langere Zeit ab-
stellen.

« Ersetzen Sie aus Sicher-

heitsgrinden abgenutz-
te oder beschédigte Tei-
le. Verwenden Sie aus-
schlieBlich Original-Er-
satzteile und -Zubehor.
Der Einsatz von Fremd-
teilen fUhrt zum soforti-
gen Verlust des Garantie-
anspruchs.

Das Offnen des Gera-
tes ist nur von einer au-
torisierten Elektrofach-
kraft auszufihren. Wen-
den Sie sich fur Repa-
raturen immer an unser
Service-Center.

Schalten Sie den Antrieb
ab, trennen Sie das Gerat
von der Stromversorgung
und lassen Sie das Gerét
abkuhlen, wenn das Ge-
rat zur Reinigung, Einstel-
lung, Lagerung oder zum
Austausch eines Zube-
horteils angehalten ist.
Behandeln Sie das Ge-
rat mit Sorgfalt und hal-
ten Sie es sauber.
Bewahren Sie das Gerat
unzuganglich fur Kinder
auf.
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Vorbereitung

A WARNUNG! Verletzungsgefahr
durch ungewollt anlaufendes Gerat.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerat vollstandig fur den Einsatz vor-
bereitet ist.

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb

des Geréts die Bedienteile kennen.

Ein-/Ausschalter (Abb. A)

e Einschalten: Bringen Sie den Ein-/
Ausschalter (2) in Stellung ,,I“ (EIN).

e Ausschalten: Bringen Sie den

Ein-/Ausschalter (2) in Stellung
»0“ (AUS).

Motorkopf montieren und
demontieren

Motorkopf demontieren (Abb. A)

1. Entriegeln Sie die Schnellver-
schllsse (6) am Behalter (8).

2. Nehmen Sie den Motorkopf (4) ab.
Legen Sie den Motorkopf (4) mit
der Oberseite nach unten ab.

Motorkopf montieren (Abb. A)

1. Setzen Sie den Motorkopf (4) auf
den Behalter (8). Der Ein-/Aus-
schalter (2) zeigt zum Anschluss
Saugen (7).

2. Verriegeln Sie die Schnellver-
schllisse (6) am Behalter (8).

FliBe montieren

(Abb. C)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

2. Legen Sie den Behélter (8) mit der
Unterseite nach oben auf eine fes-
te Unterlage.

@ EDCH

3. Setzen Sie die FuBe (11) in die Auf-
nahmen an der Unterseite des Be-
halters (8).

4. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Filter und Filterbeutel
montieren und demontieren

Ubersicht
Das Gerat hat folgende Filter und
Beutel:
e Schaumstofffilter (14)
¢ Nass-Saugen
e Trockensaugen

e Papierfilterbeutel (15)
e Trockensaugen

¢ Feinstaub-Filterbeutel

e Feinstaub saugen (nicht mitge-
liefert)

Hinweise

Setzen Sie nur einen trockenen Filter

ein.

Filterbeutel montieren (Abb. E)

Die Anleitung gilt fir den Papierfilter-

beutel (15) und einen Feinstaub-Filter-

beutel.

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

2. Stillpen Sie den Filterbeutel (15) in-
nerhalb des Behalters (8) Uber den
Anschluss (7). Der Dichtungsring
an der Offnung des Filterbeutels
(15) muss den Steg am Anschluss
(7) vollstandig umschlieBen.

3. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Filterbeutel demontieren (Abb. E)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

/Il PARKSIDE’ 109



@ @D CH

2. Nehmen Sie den Filterbeutel (15)
heraus.

3. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Schaumstofffilter montieren

(Abb. E)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

2. Rollen Sie den Schaumstofffilter
(14) ein kleines Stick auf.

3. Ziehen Sie den Schaumstofffilter
(14) Uber den Filterkorb (35).

4. Rollen Sie den Schaumstofffilter
(14) glatt.

5. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Schaumstofffilter demontieren

(Abb. E)

1. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

2. Entfernen Sie vorsichtig den
Schaumstofffilter (14).

3. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Wassertank montieren und
demontieren

Hinweise

e Montieren Sie zum Nass- und
Waschsaugen immer den Wasser-
tank (32).

e Je nach Verschmutzung 100-200
ml Teppich- und Polsterreiniger
(21) in den Wassertank (32) geben
und mit Wasser bis zur 4 | Markie-
rung auffillen.

Wassertank montieren (Abb. C)

1. Driicken Sie den Wassertank (32)
in die Halterungen an der Ruick-

seite des Motorkopfes (4) und des
Behalters (8).
Wassertank demontieren (Abb. C)
1. Ziehen Sie den Wassertank (32)
aus den Halterungen an der Rick-
seite des Motorkopfes (4) und des
Behalters (8).

Saugschlauch montieren
und demontieren

Saugschlauch montieren (Abb. C)

1. Stecken Sie das dicke Ende des
Saugschlauchs (25) mit der Verrie-
gelung (30) in den Anschluss (7).
Die Verriegelung rastet horbar ein.

Saugschlauch demontieren

(Abb. C)

1. Driicken und halten Sie die Verrie-
gelung (30) am Saugschlauch (25).

2. Ziehen Sie den Saugschlauch (25)
aus dem Anschluss (7).

Spriihschlauch montieren
und demontieren

Spriihschlauch montieren (Abb. C)

1. Driicken Sie auf die Taste des
Sprihschlauchs am Saugschlauch
(29).

2. Schieben Sie den Sprihschlauch
(29) auf den Anschluss (5).

Spriihschlauch demontieren

(Abb. C)

1. Driicken Sie auf die Taste des
Sprihschlauchs am Saugschlauch
(29).

2. Ziehen Sie den Sprihschlauch (29)
aus dem Anschluss (5).

Saugrohr montieren und
demontieren

Saugrohr montieren (Abb. C)

1. Stecken Sie die zwei Teile des
Saugrohrs (24) ineinander.

2. Stecken Sie das Saugrohr (24) in
den montierten Saugschlauch (25).
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3. Verbinden Sie die Spriihschlauche
(23+29) korrekt miteinander.

Saugrohr demontieren (Abb. C)

1. Driicken und halten Sie die Ent-
riegelung (22) am Sprihschlauch
(23).

2. Ziehen Sie die Saugrohre (24) aus-
einander.

Diisen montieren

Hinweise (Abb. B)

e Die Bodenduse (16) besitzt einen
herausnehmbaren Steckaufsatz
(33).

e Die Waschduse (20) bestzt einen
abnehmbaren Hartflachenaufsatz
(34).

Vorgehen (Abb. C)

1. Stecken Sie die Dusen (16-20)
entweder auf das dinnere Ende
des Saugrohres (24) oder direkt
auf den Handgriff (26) des Saug-
schlauches (25).

Behalter leeren

Hinweise

Halten Sie fir die Entleerung des Be-
hélters (8) einen geeigneten Auffang-
behalter bereit. Entsorgen Sie den In-
halt entsprechend.

Der Behalter kann auf zwei Arten ent-
leert werden:

e Behalter (8) auskippen

e Schmutzwasserablass (36) 6ffnen

Vorbereitung

1. Schalten Sie das Gerét aus (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 111).

2. Ziehen Sie den Anschlussstecker
der Netzanschlussleitung (12) aus
der Steckdose, falls eingesteckt.

Behalter auskippen (Abb. E)

1. Demontieren Sie den Wassertank
(82), siehe Wassertank montieren
und demontieren, S. 110.

@ EDCH

2. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

3. Kippen Sie den Inhalt des Behal-
ter (8), bis zur vollstandigen Ent-
leerung, aus.

4. Montieren Sie den Wassertank
(82), siehe Wassertank montieren
und demontieren, S. 110.

5. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

Schmutzwasserablass 6ffnen

(Abb. E)

1. Drehen Sie den Schmutzwasser-
ablass (36) auf und lassen Sie den
Behalter (8) leerlaufen.

2. Kippen Sie den Behalter (8) leicht
nach vorne, wenn nur noch we-
nig Flissigkeit herauslauft. Achten
Sie bei dieser Art der Leerung dar-
auf, dass keine Flissigkeit im Ge-
rat verbleibt.

Betrieb

Ein- und Ausschalten

Vorbereitung (Abb. D)

1. Wickeln Sie den Saugschlauch
(25) vollstandig ab.

2. Bereiten Sie das Geréat fUr die ge-
wunschte Funktion vor: Filter, Fil-
terbeutel, Saugschlauch, Saug-
rohr, Dlse.

3. Stecken Sie den Anschlussstecker
der Netzanschlussleitung (12) in ei-
ne Steckdose.

Einschalten (Abb. A)

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(2) in Stellung ,,I* (EIN).

Ausschalten (Abb. A)

1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter
(2) in Stellung ,,0“ (AUS).
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2. Ziehen Sie den Anschlussstecker
der Netzanschlussleitung (12) aus
der Steckdose, wenn Sie das Ge-
rat unbeaufsichtigt lassen oder mit
der Arbeit fertig sind.

Waschfunktion

Einschalten (Abb. A)

1. Drlcken Sie den Pumpenschalter
(8) in Position ,,1“.

2. Schalten Sie das Gerat ein (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 111).

Ausschalten (Abb. A)

1. Schalten Sie das Gerat aus (siehe
Ein- und Ausschalten, S. 111).

2. Dricken Sie den Pumpenschalter
(8) in Position ,,0“.

Arbeitspausen

Wahrend Arbeitspausen kdnnen Sie

die zusammengesetzte Sauggarnitur

an dem ausgeschalteten Gerat ver-

stauen.

Vorgehen (Abb. D)

1. Stecken Sie das Saugrohr (24) in
die Zubehoéraufnahme (9) an den
FGBen (11).

Trockensaugen

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Damit sich der Schaumstofffilter
(14) nicht zu schnell zusetzt, emp-
fehlen wir die zusatzliche Verwen-
dung des Papierfilterbeutels (15).

¢ Filter-Montage (siehe Filter
und Filterbeutel montieren und
demontieren, S. 109)

Erlaubte Filter und Diisen

¢ Filter

e Schaumstofffilter

e Faltenfilter (nicht mitgeliefert)
¢ Filterbeutel

e Papierfilterbeutel (15)

e Diisen
e alle

Feinstaub saugen

Bei bestimmten Absaugvorgéngen

(z. B. Schleifen von Farben und La-

cken, Bohren von Mauerwerk, Schlei-

fen oder Bohren von Hartholz) kénnen
gesundheitsschédliche Staube ent-
stehen.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

e Der Papierfilterbeutel ist zum Sau-
gen von Feinstaub nicht geeignet.
Zum Saugen von Feinstaub be-
nétigen Sie zusétzlich einen Fein-
staub-Filterbeutel.

¢ Filter-Montage (siehe Filter
und Filterbeutel montieren und
demontieren, S. 109)

Erlaubte Filter

¢ Filter
e Faltenfilter (nicht mitgeliefert)

¢ Filterbeutel
e Feinstaub-Filterbeutel (nicht mit-
geliefert)

Nass- und Waschsaugen

& GEFAHR! Gefahr durch elektri-
schen Schlag. Stellen Sie sich nicht in
das abzusaugende Wasser.

Hinweise

e Saugen Sie nie ohne Filter!

¢ Filter-Montage (siehe Filter
und Filterbeutel montieren und
demontieren, S. 109)

e Montieren Sie zum Nass- und
Waschsaugen immer den Was-
sertank (32), siehe Wassertank
montieren und demontieren,

S. 110.

e Je nach Verschmutzung 100-200
ml Teppich- und Polsterreiniger
(21) in den Wassertank (32) geben
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und mit Wasser bis zur 4 | Markie-
rung aufflllen.

e Testen Sie den Teppich- und Pols-
terreiniger (21) an einem unauffalli-
gen Fleck, bevor Sie Teppich und
Polster komplett reinigen.

e Schalten Sie das Gerat bei
Schaum oder Flussigkeitsaustritt
sofort aus.

e Achten Sie darauf, dass die Saug-
duse nicht vollstandig im Wasser
ist, damit immer etwas Luft ange-
saugt wird.

e Entfernen Sie sofort das Saugrohr
(24) aus dem zu leerenden Behal-
ter, sobald der Wassertank (32) voll
ist.

e Beachten Sie beim Nass-Saugen,
dass der Sauger immer hoher als
die abzusaugende Wasserober-
flache stehen muss. Andernfalls
kdnnte ein Siphon Effekt entste-
hen.

e Beim Nass-Saugen unterbricht
ein Schwimmer den Saug-Luft-
strom, wenn der Behdlter (8) voll
ist. Schalten Sie das Gerat ab und
leeren Sie den Behdlter (8), siehe
Behdilter leeren, S. 111.

Nass-Saugen
Erlaubte Filter und Diisen
¢ Filter
e Schaumstofffilter (14)
¢ Filterbeutel
e ohne
e Diisen
e Bodenduse (16)
e Waschduse zur Polsterreinigung
19
° £/Va)schdijse mit Hartflachenauf-
satz (20)

Vorgehen (Abb. A/E)
1. Setzen Sie den Schaumstoff-Fil-
ter (14) ein (siehe Filter und

@ EDCH

Filterbeutel montieren und
demontieren, S. 109).

2. Absaugen (Abpumpen): Tauchen
Sie den Saugschlauch (25) am
Handgriff (26) in das Wasserbe-
héltnis ein und saugen Sie das
Wasser ab.

3. Entleeren Sie den Behélter (8) so-
fort nach dem Absaugen, da er
nicht zur Aufbewahrung von Flus-
sigkeiten konstruiert ist (siehe
Behéilter leeren, S. 111).

Waschsaugen
Erlaubte Filter und Diisen

¢ Filter
e Schaumstofffilter (14)

¢ Filterbeutel
e ohne

¢ Diisen
e Waschduse zur Polsterreinigung
(19)
e Waschdlse mit Hartflachenauf-
satz (20)

Vorgehen (Abb. E)

1. Setzen Sie den Schaumstoff-Fil-
ter (14) ein (siehe Filter und
Filterbeutel montieren und
demontieren, S. 109).

2. Beflllen Sie den Wassertank (32)
mit klarem Wasser (max. 4 ). Ach-
ten Sie auf die Markierungen am
Wassertank (32).

3. Schalten Sie die Waschfunk-
tion ein (siehe Waschfunktion,

S. 112).

4. Ziehen (nicht driicken!) Sie die DU-
se (19+20) in Bahnen Uber das
Polster/ den Teppichboden. Las-
sen Sie die Bahnen etwas Uberlap-
pen, um eine grundliche Reinigung
zu gewabhrleisten.

5. Dricken Sie den Hebel zur Spriih-
funktion (28) am Handgriff (26), um
die Sprihfunktion einzuschalten.
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6. Entleeren Sie den Behélter (8) so-
fort nach dem Absaugen, da er
nicht zur Aufbewahrung von FlUs-
sigkeiten konstruiert ist (siehe
Behéilter leeren, S. 111).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

& WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerat. Schiitzen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
ten. Schalten Sie das Gerat aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose. Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchflihren. Verwenden
Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

Hinweise

e Beschadigungsgefahr. Spritzen Sie
das Gerat nicht mit Wasser ab.

e Beschadigungsgefahr. Chemische
Substanzen kénnen die Kunststoff-
teile des Gerates angreifen. Ver-
wenden Sie keine scharfen Reini-
gungs- bzw. Lésungsmittel.

e Kontrollieren Sie das Gerat vor je-
dem Gebrauch auf offensichtli-
che Méngel wie z. B. eine defekte
Netzanschlussleitung und lassen
Sie diese reparieren oder ersetzen.

Vorgehen (Abb. A)

1. Demontieren Sie den Wassertank
(82), siehe Wassertank montieren
und demontieren, S. 110.

2. Demontieren Sie den Motorkopf
(4), siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

3. Leeren Sie den Behalter (8), siehe
Behélter leeren, S. 111.

4. Reinigen Sie den Behalter (8) mit
einem feuchten Lappen.

5. Waschen Sie den Schaumstofffilter
(14) mit lauwarmem Wasser und
Seife aus und lassen Sie ihn trock-
nen.

6. Spllen Sie die Sprihschlauche
(23+29) mit klarem Wasser durch.

7. Tauschen Sie einen vollen Papier-
filterbeutel (15) aus (siehe).

8. Montieren Sie den Motorkopf (4),
siehe Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109.

9. Montieren Sie den Wassertank
(82), siehe Wassertank montieren
und demontieren, S. 110.

Wartung

Das Geréat ist wartungsfrei.

Lagerung

Lagern Sie Gerat und Zubehor stets:

® sauber

e trocken

e staubgeschitzt

e auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern

Hinweis

e Der Behalter eignet sich nicht zur
Aufbewahrung von Flissigkeiten.
Leeren Sie nach dem Nass-Saugen
den Behalter.

Gerat fur die Lagerung vorbereiten

(Abb. D)

1. Wickeln Sie die Netzanschlusslei-
tung (12) am Halter (13) auf.

2. Wickeln Sie den Saugschlauch
(25) um den Motorkopf (4).

3. Stecken Sie die Saugrohre (24)
und das restliche Zubehor in die
Zubehoéraufnahme (9) an den Fi-
Ben (11).
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Entsorgung/
Umweltschutz

Fihren Sie Gerat, Zubehor und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogerate gehdéren nicht in
den Hausmdill.
|

Das Symbol der durchgestriche-

nen Milltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmdll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugefihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU liber Elektro-

und Elektronik-Altgerate:

Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-

pflichtet, Elektro- und Elektronikgera-

te am Ende ihrer Lebensdauer einer

umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufuhren. Auf diese Weise wird ei-

ne umwelt- und ressourcenschonen-

de Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales

Recht kdnnen Sie folgende Moglich-

keiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurlickge-
ben,

e an einer offiziellen Sammelstelle
abgeben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer
zurlicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeraten

beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmit-

tel ohne Elektrobestandteile.

Zusatzliche Entsorgungs-
hinweise fur Deutschland
Das Gerat ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhdfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und

@ EDCH

Elektronikgeraten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Ricknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rick-
gabemdglichkeiten direkt in den Filia-
len und Markten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fiir Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerates haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerat unentgeltlich zurtickzugeben.
Zusatzlich haben Sie die Moglichkeit,
unabhéngig vom Kauf eines Neuge-
rates, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
rate abzugeben, die in keiner Abmes-
sung groBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickga-
be Batterien oder Akkumulatoren, die
nicht vom Altgerdt umschlossen sind,
sowie Lampen, die zerstérungsfrei
entnommen werden kdénnen und fih-
ren diese einer separaten Sammliung
zu.Sofern dies ohne Zerstérung des
alten Elektro- oder Elektronikgerates
mdglich ist, entnehmen Sie diesem
bitte alte Batterien oder Akkus sowie
Altlampen, bevor sie es zur Entsor-
gung zurtickgeben, und fihren diese
einer separaten Sammlung zu.

Entsorgung der Reinigungsmittel-

flasche

e Produktreste sind unter Beachtung
der Abfallrichtlinie 2008/98/EG so-
wie nationalen und regionalen Vor-
schriften zu entsorgen. Fir dieses
Produkt kann keine Abfallschlis-
sel-Nummer gemaB europaischem
Abfallkatalog (AVV) festgelegt wer-
den, da erst der Verwendungs-
zweck durch den Verbraucher ei-
ne Zuordnung erlaubt. Die Abfall-
schlissel-Nummer ist innerhalb
der EU in Absprache mit dem Ent-
sorger festzulegen.

¢ Nicht kontaminierte Verpackungen
kénnen einem Recycling zugefihrt
werden.
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¢ Nicht reinigungsfahige Verpackun-
gen sind wie der Stoff zu entsor-

gen.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft Innen kleine Stérungen zu beseitigen:

Problem

Mégliche Ursache

Fehlerbehebung

Gerat startet nicht

Ein-/Ausschalter (2) aus-
geschaltet

Position des Ein-/Aus-
schalters Uberprifen

Netzspannung fehlt

Steckdose, Netzan-
schlussleitung, An-
schlussstecker, Siche-
rung prufen, ggf. Repa-
ratur durch Elektrofach-
mann.

Ein-/Ausschalter (2) de-
fekt

Kohlebirsten abgenutzt

Motor defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Geringe oder fehlende
Saugleistung

Luftregulierung (27) geoff-
net

Luftregulierung (27)
schlieBen.

Saugschlauch (25) oder
Dusen verstopft

Verstopfungen und Blo-
ckierungen beseitigen

Saugrohr (24) nicht kor-
rekt zusammengesetzt

Saugrohr richtig zusam-
mensetzen

Behalter (8) offen

Motorkopf montieren und
demontieren, S. 109

Behalter (8) voll

Behalter (8) leeren

Filter (14/15) voll oder zu-
gesetzt

Filter leeren, reinigen oder
ersetzen

Schwimmer im Filterkorb
(85) in falscher Position

(z. B. durch ruckartige Be-
wegungen)

Gerét ausschalten, da-
mit sich der Schwimmer
senkt, danach wieder ein-
schalten

Schwimmer im Filterkorb
(85) defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Schwimmer verschlieBt
die Saug6ffnung nicht

Schwimmer im Filterkorb
(85) bewegt sich nicht

Schwimmer freimachen

Schwimmer im Filterkorb
(85) defekt

Wenden Sie sich an das
Service-Center.

Staub oder Schmutz wird
aus dem Gerat geblasen

Filter (14/15) nicht oder
nicht korrekt montiert

Filter und Filterbeutel
montieren und
demontieren, S. 109
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Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt

3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mangeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verk&ufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis fiir den
Kauf bengtigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns — nach unserer Wahl — fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Ge-
wahrleistung nicht verlangert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schaden und Mangel miissen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet

@ EDCH

werden. Nach Ablauf der Garantiezeit

anfallende Reparaturen sind kosten-

pflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen

Qualitatsrichtlinien sorgféltig produ-

ziert und vor Anlieferung gewissen-

haft gepruft.

Die Garantieleistung gilt fiir Material-

oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-

tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als VerschleiB-

teile angesehen werden kénnen (z. B.

Filter) oder fir Beschadigungen an

zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfallt, wenn das Pro-

dukt beschéadigt, nicht sachgemaB

benutzt oder nicht gewartet wurde.

Fir eine sachgemaBe Benutzung des

Produkts sind alle in der Betriebsan-

leitung aufgeflihrten Anweisungen ge-

nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich flr den pri-

vaten und nicht fir den gewerblichen

Gebrauch bestimmt. Bei missbrauch-

licher und unsachgemaBer Behand-

lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres

Anliegens zu gewahrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle Anfragen
den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 476445_2404) als
Nachweis fir den Kauf bereit.

e Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,

/Il PARKSIDE’ 17



@ @D CH

einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Rick- oder Unterseite des
Produktes.

e Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mangel auftreten, kontaktieren
Sie zunachst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

e FEin als defekt erfasstes Produkt
koénnen Sie, nach Ricksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
figung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, flr Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
Ubersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehorteile ein und
sorgen Sie flr eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbu-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wabhlen Sie lhr Land aus, und
suchen Sie Uber die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 476445_2404 kdnnen Sie lhre
Bedienungsanleitung 6ffnen.

Reparatur-Service

Flr Reparaturen, die nicht der Ga-

rantie unterliegen, wenden Sie sich

an das Service-Center. Dort erhalten

Sie gerne einen Kostenvoranschlag.

e Wir kdnnen nur Gerate bearbeiten,
die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.

Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerat
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

¢ Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geréate sowie Gerate,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

e Wir entsorgen lhre eingesendeten,
defekten Gerate kostenlos.
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Service-Center

Service Deutschland
Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 476445_2404

Service Osterreich
Tel.: 0800 447750
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 476445_2404

Ersatzteile und Zubehor

@ EDCH

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 36 01
Kontaktformular auf
parkside-diy.com
IAN 476445 2404

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunéchst das oben
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Inrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns Uber unseren
Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 119

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
6 Schnellverschluss 91105708
8 Behalter 91120057

11 FuB (mit Lenkrolle und Zubehéraufnahme) 91105810
14 Schaumstofffilter 91105707
15 Papierfilterbeutel, 5er-Pack 91105830
16 Bodendise 91120059
17 Fugendiise 91105818
18 Polsterdiise 91105819
19 Waschduse zur Polsterreinigung 91105817
20 Waschduse mit Hartflachenaufsatz 91105816
21 Teppich- und Polsterreiniger (100 ml) 30990030
24 Saugrohr 91105813
25 Saugschlauch 91105823
32 Wassertank 91120058
36 Schmutzwasserablass 91103985
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@ @D CH

Original-EU-Konformitatserklarung

Produkt: Waschsauger
Modell: PWS 20 E4
Seriennummer: 000001 - 127000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2014/35/EU » 2014/30/EU ¢ 2011/65/EU & (EU) 2015/863

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni
2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elek-
tro- und Elektronikgeraten.

Um die Konformitat zu gewahrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:
EN 60335-1:2012/A16:2023 ¢ EN IEC 60335-2-2:2023/A11:2023
EN 62233:2008 « EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021 » EN IEC 63000:2018

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 50564:2011
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

Die alleinige Verantwortung fur die Ausstellung dieser Konformitétserklarung
tragt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
c € Stockstadter Str. 20 o -
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND Christian Frank
08.11.2024 Dokumentationsbevollméchtigter
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Explosionszeichnung ¢ Reprezentare explodata ¢ Eksplodirani
pogled ¢ Aicupupévn eikova ® Pasrnob6eH sug
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter StraBe 20

63762 GroBostheim

GERMANY

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea
informatiilor - AkTyanHocT Ha nHdopmauusaTa -
‘Ekdoon twv TtAnpodopiwv - Stand der Informationen:
07/2024

Ident.-No.: 75041173072024-HR/RS/RO/BG/GR

IAN 476445_2404

A

FSC

www.fsc.org
MIX

Paper from
responsible sources

FSC™ C160858




